
        
            
                
            
        

    Annotation

    В отвратительной и зловонной темноте оно пробуждается. Мерзкое, неустойчивое, наполненное недобрыми намерениями, как гной на грани извержения. На него противно смотреть и еще более тревожно осознавать. Онo протягивает руку и обнаруживает, что другие - его братья и сестры - давным-давно покинули это пораженное раком чрево. Злое и одинокое, оно яростно мечется... разрывая, царапая когтями свой путь из спячки к дневному свету... и на темную игровую площадку вашей книжной полки. На этих страницах мастер ужасов с юга Рональд Келли собрал омерзительную подборку историй, которые глубоко ранят и обнажают нервную систему, полную страха и отвращения. К его коллекциям экстремальных хорроров "БОЛЬНЫЕ ВЕЩИ" и "ЕЩЕ БОЛЬШЕ БОЛЬНЫХ ВЕЩЕЙ" добавилась третья часть, в которой рассказываются как новые, так и старые истории... "САМЫЕ БОЛЬНЫЕ ВЕЩИ". Объединяясь, они сливаются и трансформируются, образуя сборник "ОСНОВНЫЕ БОЛЬНЫЕ ВЕЩИ". Двадцать три отвратительные истории, которые будут мучить хрупкую психику, заставят желудок взбунтоваться, а по коже поползут мурашки, как будто что-то внутреннее и живое скрывается прямо под поверхностью...

   

	Рональд Келли	"БОЛЬНЫЕ ВЕЩИ"
	"Дневник" 
	"Новоселье"
	"Массовый призыв"
	"Булавки и иголки"
	"Старый Харкер"
	"Похищение"
	"Моджо Мамa"
	"ЕЩЕ БОЛЬШЕ БОЛЬНЫХ ВЕЩЕЙ"
	"Потребляющий"
	"Съезд 85"
	"День, когда UPS доставил зомби"
	"Мертвая кожа"
	"Змеелов"
	"Хрень на обочине"
	"Камера номер девять"
	"Яма Пелинграда"
	"Кровососы!"
	"Пожиратель"
	"САМЫЕ БОЛЬНЫЕ ВЕЩИ"
	"Королева крика"
	"Ловушки"
	"Сытная еда"
	"Деликатное положение мисс Эбигейл"
	"Соски в папином ящике с инструментами"
	"Месть Кецалькоатля"





  
   

    

   

   Наши переводы выполнены в ознакомительных целях. Переводы считаются "общественным достоянием" и не являются ничьей собственностью. Любой, кто захочет, может свободно распространять их и размещать на своем сайте. Также можете корректировать, если переведено неправильно.

   Просьба, сохраняйте имя переводчика, уважайте чужой труд...

    

   Бесплатные переводы в наших библиотеках: 

   BAR "EXTREME HORROR" 2.0 (ex-Splatterpunk 18+)

   https://vk.com/club10897246

    

   BAR "EXTREME HORROR" 18+ 

   https://vk.com/club149945915

   

    

   

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ЭКСТРЕМАЛЬНОЕ СОДЕРЖАНИЕ. НЕ ДЛЯ ТЕХ, КТО ВПЕЧАТЛИТЕЛЬНЫЙ.

   Это очень шокирующая, жестокая и садистская история, которую должен читать только опытный читатель экстремальных ужасов. Это не какой-то фальшивый отказ от ответственности, чтобы привлечь читателей. Если вас легко шокировать или оскорбить, пожалуйста, выберите другую книгу для чтения.

    

   

    Рональд Келли 

    "Основные Больные Вещи" 

   

   

   
    

     "БОЛЬНЫЕ ВЕЩИ" 

    

   
   

   
    

     "Дневник"  

    

   
   21 августа

   Они хотят знать, почему я убил тех людей в Теннесси. Они хотят знать, почему такой бездельник, как Джерри Веллер, пересекся с типичной американской семьей и систематически пытал, насиловал и убивал их, одного за другим.

   Они кажутся очень настойчивыми в своих вопросах. Но я им ничего не скажу. Я отвечаю на их вопросы только собственными вопросами.

   Почему сатана побудил меня совершить такие зверства?

   Почему Бог допустил такие зверства?

   Они думают, что прижали меня к стенке. Они заклеймили меня как жестокого психопата и изливают свою психиатрическую чушь, но все еще не понимают сути. Если бы они не были такими чертовски глупыми, они смогли бы посмотреть мне в глаза и увидеть извивающуюся, кишащую личинками душу, которая гниет внутри моей разлагающейся плоти.

   Понимаете, моя извращенность - это моя сильная сторона.

   А эта нормальность сводит меня с ума.

    

   29 августа

   Мои родители очень долго не говорили мне, что у меня когда-то был брат-близнец. Когда они признались, они только сказали, что он умер вскоре после рождения. Я знал, что они скрывают все кровавые подробности. В конце концов, они рассказали мне всю историю... и, это... это было круто!

   Оказывается, когда-то нас было двое, два брата-близнеца по имени Джерри и Джейми. Вскоре после прибытия домой из роддома мама и папа уехали на ночь в город, оставив малышей на попечение няни-подростка Кэролайн. Через час появился бойфренд Кэролайн, битник Родни с большой сумкой вкусностей. Они много пили, курили марихуану и нюхали клей. Вскоре Кэролайн и Родни сильно накурились и подумали, что было бы невероятно забавно засунуть маленького Джейми в кухонную духовку. Они глотали водку и употребляли наркоту, доводя огонь до максимума и запекая вопящего младенца, как мясной рулет.

   Предположительно, я был свидетелем всего этого, но я этого не помню. Черт, мне тогда было всего три месяца.

   У этих долбанных болванов была правильная идея, но они сделали одну ошибку.

   Они испекли не того пряничного мальчика.

    

   5 сентября

   Как насчет хорошей сказки на ночь?

   Жила-была чисто типичная американская семья. Они никогда не ссорились друг с другом, регулярно ходили в церковь и жили по Золотому правилу[1]. Они жили в уютном загородном доме, ездили на "Volvo" и отправляли детей в общественную школу...

   Это были похожи на те прекрасные семьи из телевизионных шоу пятидесятых и шестидесятых годов - "Нельсоны", "Кливеры", "Брейди Банч".

   Однажды летом эта семья решила съездить в национальный парк Смоки-Маунтин. Они делали снимки достопримечательностей, наблюдали, как индейцы чероки танцуют "танец дождя", и нашли уединенный кемпинг, чтобы общаться с природой и наслаждаться прекрасным видом на природу. Они пели песни, жарили зефир на костре и обменивались историями о привидениях. Они прекрасно провели время.

   Затем из ниоткуда появился мужчина с дружелюбной улыбкой и в украденной форме смотрителя парка.

    

   12 сентября

   Когда мне было шесть лет, я навещал бабушку. У нее была милая маленькая канарейка по имени Пенни. Пенни вылетал прямо из клетки в углу, где бабушка обычно занималась шитьем, и садился мне на ладони. Обычно он сидел совершенно неподвижно и пел красивые песенки.

   Однажды, когда бабушка работала в своем саду, я проскользнул в швейную и открыл дверь Пенни. Он вылетел из клетки и сел мне на руку.

   - Спой мне песню, Пенни, - сказал я, но он промолчал.

   Я вынул булавку из корзины для шитья бабушки и сунул ее в маленький черный глаз Пенни. Онa пронзилa крошечный мозг птицы и вышлa с другой стороны.

   Тогда Пенни спел мне песню, очень громкую и неистовую... но очень короткую.

    

   23 сентября

   Сказка на ночь. Часть вторая.

   Смотритель парка поздоровался, сел у огня и выпил предложенную ему чашку кофе. Во время приятной беседы он изучал типичную американскую семью. Отец, мама, седая бабушка и двое детей, мальчик и девочка. Некоторое время он наслаждался их обществом, пока мог это выдержать. А потом это проклятое желание закралось в его безумный разум...

    

   7 октября

   Когда мне было семнадцать, меня отправили в исправительную школу за то, что я отрезал груди моей подруге перочинным ножом. По прошествии всех этих лет я до сих пор не понял, в чем был мой истинный мотив. Может быть, когда-нибудь я позвоню ей в государственный приют и спрошу, помнит ли она, почему я сделал такой ужасный поступок.

    

   14 октября

   Сказка на ночь. Часть третья.

   Отец был первым.

   Дружелюбный смотритель парка вынул из-за пояса охотничий нож и, рывком вверх, вонзил острие в челюсть отца. Отточенное как бритва лезвие без усилий проткнуло его язык, небо и вонзилось в нежный мозг. Он упал в костер и обжег лицо, в то время как рейнджер расправлялся с остальными членами типичной американской семьи...

    

   19 октября

   Мой адвокат хотел, чтобы я подал заявление о невменяемости. Я уволил его и взял себе другого адвоката с менее привлекательной репутацией.

   Я все время говорю им, чего хочу, но они, кажется, не воспринимают меня всерьез.

   Я хочу, чтобы меня поджарили.

   Я хочу, чтобы сок хлынул из моего тела, пока мои вены не лопнут, и я не начну шипеть, как кусок сырого мяса на горячей сковороде.

    

   31 октября

   Сказка на ночь. Часть четвертая.

   Бабушка, какие у тебя большие глаза... лежащие в моей ладони.

    

   4 ноября

   Парни, я очень скучаю по Вьетнаму. Иногда я плачу перед сном, мне так его не хватает.

   Знаете, я сам вызвался добровольцем. Не потому, что я был патриотом, а потому, что слышал, что там происходит много странного дерьма. Некоторые думали, что я сошел с ума, потому что сам решил пойти туда, но они не поняли. Все они ненавидели Вьетнам, а для меня это был настоящий рай.

   В первый день сержант взвода вытащил трех новобранцев на улицу и завел за барак. В канаве лежали четыре мертвых Гука[2], изрешеченные пулевыми отверстиями и покрытые полчищами мух. Сержант заставил нас спуститься в эту канаву и пинать их ногами по головам. Он сказал, что это должно было избавить наши головы от брезгливости, прежде чем он выпустит нас в джунгли. Он заставлял нас пинать, пинать и пинать, пока их черепа не раскроются, и их мозги не покроют наши боевые ботинки.

   Некоторые из парней, чуть не выблевали свои кишки. А вот если бы меня не вытащили, я пробыл бы весь день в этой канаве.

   Будь тем, кем ты можешь быть...

    

   8 ноября

   Вчера какой-то здоровяк по имени Альфонсо попытался оприходовать меня в тюремном душе. Но я был намылен и слишком быстр для него. Я загнал его в угол и решил развлечь сукина сына.

   К тому времени, как охранники подошли к нему, бедный Альфонсо лежал на мокрой плитке душевой кабины, хватаясь за рану и истекая кровью. Я просто стоял там и смотрел с окровавленной улыбкой, как они искали недостающую часть анатомии Альфонсо... ту, которую они никогда не найдут.

   Знаете, я могу произвести впечатление - Боггарт[3], Кэгни... партия Доннера.[4]

    

   11 ноября

   Сказка на ночь. Часть пятая.

   Эй, детки, давайте представим, что сейчас Рождество!

   Представьте, что та сосна может быть рождественской елкой, и мы можем украсить ее... кусочками вашей дорогой и любимой мамы.

   Мы можем использовать ее пальцы в качестве мишуры, ее внутренние органы для украшений. Будет очень весело, просто подождите и все увидите.

   Украсим все вокруг мамочкиными кишками...

    

   28 ноября

   Вернувшись с войны, я провел некоторое время в Мексике, занимаясь контрабандой наркотиков и перебросками нелегалов через границу. Деньги были хорошими, по крайней мере я мог позволить себе текилу и дешевых шлюх. Там я познакомился с одним парнем, и мы начали снимать фильмы.

   Мы заманивали какую-нибудь цыпочку с улицы и приводили ее в номер в мотеле. Мы напаивали ее и пичкали ее кокаином с добавлением "Испанской мушки"[5]. К тому времени, как мой напарник настраивал камеру, она уже была готова.

   Затем я выходил голый из ванной, если не считать одной из тех странных кожаных масок для садо-мазо. Потом я должен был заняться с ней сексом. Когда она открывала рот и начинала кричать в экстазе, я брал нож для разрезки линолеума и, просовывал его между нашими вздымающимися телами...

   Где-то в моем фургоне был спрятан этот фильм вместе со всеми моими другими альбомами и трофеями, но у меня не было 8-миллиметрового проектора, чтобы посмотреть его. Однажды я подумывал передать это на Fotomat, чтобы перенести его на DVD... но, в последний момент передумал.

    

   1 декабря

   Сказка на ночь. Часть шестая.

   Как насчет детских стишков?

   Этот поросенок пошел на рынок.

   ЩЕЛК!

   Этот поросенок остался дома.

   ХРЯСЬ!

   Этот поросенок съел ростбиф.

   ЩЕЛК! ХРЯСЬ! ХЛОП!

    

   13 декабря

   Однажды я ограбил заправочную станцию в Тосконе и заставил обслуживающего персонала съесть дерьмо из мужского туалета, пообещав пощадить его жалкую жизнь, если он выполнит эту простую просьбу.

   Он это сделал.

   А я нет.

    

   22 декабря

   Сказка на ночь. Часть седьмая.

   О, я совсем забыл сказать. У типичной американской семьи был младенец.

   Честно говоря, я собирался оставить его в живых. Но потом я подумал, эй, а какая жизнь будет у ребенка, если я это сделаю? Его, вероятно, отправят в какой-нибудь сраный приют, а потом его усыновят какие-нибудь садистские родители, которые будут оскорблять и избивать его, и он вырастет больным ублюдком... точно таким же, как и я.

   Так что я отнес его к мусорным бакам, на территории кемпинга, и оставил там.

   Знаете, где завтракают все голодные медведи.

    

   7 января

   Что ж, теперь все официально. Присяжные вынесли вердикт, и следствие окончено. Смертная казнь. Я почти кончаю, от одной мысли об этом.

   В одних штатах используют смертельную инъекцию, в других - газовую камеру. Здесь, в Теннесси, используют "Старый Спарки" - проверенный временем электрический стул.

   Что касается моего дневника, то это будет последняя запись. Проволока, которую я выдернул из пружин моей койки, затупилась, и слова теперь еле разборчивы. Как видите, подвиги, которые я написал, были предназначены не для бумаги, а для человеческой плоти. Я живой фолиант; все мои грехи и злодеяния были вырезаны на каждом сантиметре кожи или, по крайней мере, на местах, до которых я мог добраться.

   Возможно, после моей казни ужасные отчеты о работе моей жизни будут обнародованы. Возможно, какой-нибудь недобросовестный человек подкупит дежурного в морге, чтобы он позволил им сфотографировать мое тело, и в конечном итоге они попадут в неряшливый таблоид или на какой-нибудь оригинальный сайт. Тогда весь мир станет свидетелем моих стремлений к варварству и извращениям.

   Итак, если вы просматриваете Интернет поздней ночью и наткнулись на меня... пожалуйста, побалуйте свое болезненное любопытство.

   Давайте... почитайте мой дневник.

   

   
    

     "Новоселье" 

    

   
   Чак Стюарт пытался выяснить, почему именно ему тетя Милли завещала дом на Элкинс-авеню. В конце концов он пришел к выводу, что она сделала это просто ему назло.

   Чак никогда не был одним из любимых племянников своей покойной тети. Когда он был подростком, его постоянное восстание против власти всегда неправильно истолковывало ее строгие религиозные ценности. Несколько неприятных эпизодов из его дикой жизни на протяжении многих лет отделяли его от его тетушки, и, возможно, это была главная причина, по которой она оставила ему эту непригодную для продажи недвижимость в районе с низкой арендной платой.

   Да, одноэтажный дом на участке в полакра совершенно не имел рыночной стоимости по одной явной причине. Он кишел пауками. Это были коричневые пауки-отшельники, которых иногда называли "скрипачами" из-за бледной формы скрипки на спине. Это были ядовитые чертята; не так сильно, как черная вдова, но довольно близко к этому. Они ужасно кусались, что приводило к повреждению нервов и тканей и, в случае аллергической реакции - к смерти.

   Тетя Милли прожила там пять лет, после того как умер дядя Пит. Затем она переехала в квартиру и время от времени сдавала маленький, белый, обшитый вагонкой, дом различным малообеспеченным семьям. Ее собственность на западе Нашвилла приносила ей двести баксов ежемесячно, пока не началась проблема с пауками. На самом деле все стало настолько плохо, что жильцам, наконец, надоело, и они съехали, оставив свое имущество.

   Несколько истребителей насекомых были наняты, чтобы окурить весь дом, но, похоже, это не помогло. За месяц их количество увеличилось в десять раз. Дошло до того, что его тетя даже сама боялась зайти в дом. Она могла видеть, как пауки скопились на внутренней стороне окон, проносились по побеленному сайдингу снаружи и вверх по водосточным желобам. В конце концов, она закрыла дом навсегда, прикрепив листы прозрачного пластика к дверям и окнам до тех пор, пока он не стал выглядеть так, как будто он был заключен в целлофан, герметично закрытый от внешнего мира. Милли бы снесла это место, но ни одна команда по сносу не подошла бы к нему. Многие водители бульдозеров холодели при мысли о том, чтобы влезть в этот старый дом и тут же покрыться крошечными коричневыми пауками.

   А теперь Чак сам проверял это место. Единственная причина, по которой он был здесь - его собственное отчаяние. Финансовое положение Чака было довольно удручающим. По профессии он был сессионным музыкантом и был не плох в этом деле. Он работал в студии звукозаписи "Music Row", играя на соло-гитаре и скрипке всякий раз, когда возникал на это спрос. В последнее время этого не происходило, и он обнаружил, что живет не по средствам.

   Поэтому он решил, что может отказаться от аренды собственной квартиры на берегу реки и пожить какое-то время в его новом доме. Это было, если бы эти, вздымающие волосы, сказки о нашествии пауков оказались всего лишь одним из ярких преувеличений его покойной тети. Она была очень известна тем, что делала из мухи слона.

   Чак смотрел на дом с опасением, он шел по заросшему травой тротуару и поднимался на крыльцо. Входная дверь была заблокирована морщинистым листом тяжелого пластика, который художники использовали для изготовления тряпок. Чак развернул свой складной нож и разрезал его посередине, нервно наблюдая за первыми признаками пауков. Пока ничего. Он вытащил ключи из кармана, отпер дверь и, вооружившись фонариком и баллончиком с мощным спреем для пауков, вошел в тесную и душную гостиную.

   В комнате было темно и пыльно, жалюзи были опущены, а бывшая в употреблении мебель валялась в тени, оставленная предыдущими жильцами. В дальнем углу был даже цветной телевизор. Черт побери, они, должно быть, очень торопились выбраться отсюда, - заключил он. Он направил свет на пыльные половицы, портьеры и неровные оштукатуренные стены. Но по-прежнему не было никаких видимых следов этих мерзких "скрипачей".

   Он совершил грандиозную экскурсию по этому месту, смутно припомнив то время, когда он был там в детстве. Это был небольшой дом, построенный в послевоенные сороковые годы. Всего лишь гостиная, пара спален, ванная и кухня. Входя в каждую комнату, он ожидал увидеть мимолетное движение и углы, окутанные рваной паутиной. Но, если не считать легкой пыли и прогорклого запаха плесени, дом казался совершенно нормальным.

   Чак облегченно вздохнул и ухмыльнулся глупости своей тети. Это шутка над тобой, дорогая тетя, - подумал он, качая головой. - Здесь нет никаких пауков. Черт, я не видел ни одного паука с тех пор, как попал в это проклятое место.

   Внезапно он решил бежать домой, упаковать несколько вещей и переночевать там. Это своего рода пробный запуск и дальнейшее пренебрежение необоснованной боязни пауков его покойной родственницы. Электричества не будет, но он сможет выдержать хотя бы пару ночей.

   Он осмотрел главную спальню. Там он нашел прочную кровать с деревянным каркасом и матрас. Он сел и несколько раз подпрыгнул, проверяя пружины. Так будет до тех пор, пока я не смогу перевезти свою кровать. Да, в конце концов, это может оказаться не таким уж убогим.

   * * *

   Следующие несколько дней прошли без происшествий. Однако именно ночные часы, проведенные в старом доме, не давали Чаку трепетного спокойного сна.

   Он просыпался рано утром, пристально всматриваясь в кромешную тьму, его уши напрягались для малейшего тихого звука. Ему часто казалось, что он слышит тихое шуршание тысяч крошечных ножек, которые скользят где-то под ним. Он почти чувствовал движение в массе. Но когда он взял свой фонарик с тумбочки и посветил им на пол под своей кроватью, там не осталось ничего, кроме теней и "пыльных зайчиков". Никакого скопления ядовитых паукообразных... только пустота.

   На следующее утро он обнаружил, что с фонариком и инсектицидом он тщательно обыскивал весь дом, от чердака до тесноты в фундаменте. Как всегда, ничего не нашел. Вместо того, чтобы развеять его подозрения, его бесплодные проверки только усилили чувство неловкости.

   Он не мог этого понять. Все соседи, с которыми он разговаривал, подтвердили рассказ тети Милли. По их словам, в домик безнадежно вторглись коричневые пауки-отшельники. Тем не менее, он не обнаружил никаких доказательств того, что поблизости был хоть один такой объект. Никаких контрольных признаков не обнаружено; обрывки старых перепонок, засохшие жуки, ставшие добычей, ни даже единственная сморщенная оболочка давно умершего "скрипача".

   Тем не менее, Чак не мог избавиться от пугающего ощущения, что они где-то были, соблазняясь вне досягаемости посторонних глаз. Такое огромное гнездо ужасных вредителей не могло исчезнуть так окончательно и не оставить никаких следов.

   Коммунальные услуги снова заработали к пятнице, и в субботу утром Чак позвал друзей, чтобы помочь ему переехать. "U-Haul"[6] и пять поездок перевезли все его земное имущество из чрезмерно дорогой квартиры в продуваемый сквозняком дом на другом конце города.

   К вечеру они распаковали и убрали большую часть вещей, и во время суеты Чак несколько раз просил всех "остерегаться пауков". Вскоре это стало внутренней шуткой компании. Одна из девочек визжала, и Чак прибегал с мухобойкой и баллончиком спрея для пауков. Все расхохотались. Поначалу Чак не думал, что это чертовски смешно, но вскоре он присоединился, чувствуя себя глупо и немного злился на себя за то, что так нервничал из-за существа размером не больше его большого пальца.

   Той ночью они устроили вечеринку в честь переезда в новый дом Чака. Он сделал все возможное и сказал своим друзьям расслабиться и повеселиться. Было немного кокаина и травы, много выпивки, и после подключения стереосистемы они увеличили громкость и заглушили всеx, от Led Zepplin до Lynyrd Skynyrd. Откровенное пренебрежение сдержанностью Чака было направлено не столько против его новых соседей, сколько против самой тети Милли. Рок-н-ролльная оргия была его последним бунтом; тыкал носом в ее душные, пуританские поступки и ее последнюю попытку унизить его этой глупой историей о массовом заражении пауками.

   Чак был наполовину разбомблен и только начинал расслабляться, когда его девушка Бонни вскрикнула и спрыгнула с дивана, потирая руку.

   - Что случилось, дорогая? - спросил он с внезапной трезвой тревогой.

   - Я не знаю, - надула она. - Мне казалось, что меня что-то укусило.

   - Лучше примени "Рейд", Чак! - крикнул какой-то шутник и поднял шум. 

   Только Чак и Бонни не смеялись. Он осмотрел рубец на ее руке и обнаружил, что он красный и воспаленный. Почти сразу он точно понял, что ее укусило.

   - Бери куртку, - сказал он ей. - Я отвезу тебя в отделение неотложной помощи. Тебя сильно укусил паук.

   Это вызвало хихиканье полуукуренной толпы. 

   - О-о-о, вот он снова с этими долбаными пауками! - фыркнул его лучший друг, Тед Даунс, вынимавший из футляра компакт-диск Metallica.

   Лицо Чака побагровело от внезапной ярости.

   - Просто заткнись, черт возьми? - eго слова заставили всю группу замолчать. - Слушайте! Эта вечеринка официально окончена. Я отвезу Бонни в больницу, а когда вернусь, я хочу, чтобы это место было пустым... Поняли?

   Все кивнули и пробормотали свое согласие.

   - А как насчет твоей кровати? - спросил Тед. - Я думал, мы собираемся установить её для тебя сегодня вечером?

   - Я завтра сам... 

   Чак немного успокоился и почувствовал себя полным уродом, когда сорвался с места.

   - На самом деле, я ценю сегодняшнюю помощь. Просто это был очень утомительный день для меня с переездом и всем остальным.

   - Конечно, чувак, мы понимаем, - заверил Тед. - Иди и отведи свою даму к доктору. Мы останемся здесь достаточно долго, чтобы прибраться, и закроем дверь, когда уйдем.

   Чак благодарно улыбнулся. 

   - Спасибо. Увидимся позже, ребята.

   Все сидели в тишине, пока не услышали, как "Корвет" Чака выехал из проезжей части.

   - А теперь давайте устроим серьезную вечеринку!!! - крикнул Тед. 

   Он довел регулятор громкости до предела и, держа в каждой руке по девушке, начал открывать свежий бочонок пива.

   Позднее, той же ночью Чак был в плохом настроении, когда вернулся домой. Не потому, что он нашел это место в худшем состоянии, чем когда уезжал. Он ожидал этого от старого надежного Теда. Нет, это были неприятности, которые он пережил в больнице, которые тяжело лежали в его мыслях.

   Ему было трудно убедить лечащего врача в отделении скорой помощи, что Бонни укусил коричневый "отшельник". 

   - Вы абсолютно уверены? - спросил молодой доктор. - Bы убили паука? Bы его вообще видели? 

   Чак ответил отрицательно, и, когда врач впервые отказался лечить рану как укус паука, он чуть не убил парня, он был так взволнован.

   Наконец, травма Бонни была рассмотрена как таковая, и Чак отвез ее домой. Она хотела остаться на ночь у него, несмотря на возможность еще одного укуса паука. После некоторого бурного обсуждения Чак сдался. Он сказал ей прийти около полуночи. Это дало бы ему достаточно времени, чтобы осмотреть дом, прежде чем она появится, хотя у него было слабое чувство, что он знал, что он найдет, или, скорее, не найдет, когда его поиск будет завершен.

   Первое, что он сделал, когда добрался до дивана, - оторвал подушки от дивана и отодвинул его от стены. Он внимательно его осмотрел, но ничего не нашел. В отчаянии и полном отвращении он удалился в спальню.

   Он лежал в постели и смотрел телевизор, ожидая, когда наступит полночь. Сначала ночные новости, затем старый повтор "Дымкa из ствола"[7]. Он уже засыпал, когда что-то привлекло его внимание и заставило его сердце биться от волнения. Крошечная тень в форме звезды пронеслась по экрану телевизора, на секунду остановилась на лице Мэтта Диллона, а затем исчезла в темной рамке кинескопа.

   Чак вскочил в мгновение ока, включив свет, в одной руке сжимая свернутый телегид. Он подошел к телевизору и обыскал его спереди и сзади. Он не обнаружил никаких следов беглого незваного гостя.

   - Где ты, маленький ублюдок? - проворчал он.

   Он отодвинул подставку под телевизор от стены. В плинтусе была небольшая трещина, достаточно большая, чтобы через нее мог протиснуться паук. Его ужасная одержимость достигла апогея в тот момент, немного сводя его с ума. Он вышел в коридор и нашел ящик с инструментами, который принес для столярных работ. Он взял с собой в спальню молоток и принялся за работу.

   Через десять минут он наконец выдохся и тупо уставился на свою разрушительную работу. Он сорвал дубовый плинтус внизу и пробил несколько больших воронок в оштукатуренном гипсокартоне. Его насильственные увечья выявили только старую изоляцию и несколько случайных мышиных какашек, брошенных вдоль шпилек и перекладин. И угадайте, что? Верно. Ни одного долбаного паука!

   Чак, спотыкаясь, вошел в ванную и проглотил пару таблеток "Тайленола" от слепящей головной боли. Успокойся, чувак, - сказал он себе. - Tы психуешь из-за ничего. Он взглянул в зеркало и увидел лицо человека, которого преследовали призраки. Держу пари, тетя Милли действительно получает от этого удовольствие. Держу пари, она смеется до упаду там, в великой загробной жизни. Ну и пошла ты, милая тетушка! Теперь это мое место: замок, приклад и ствол. Твоя маленькая игра разума с историей о пауках больше не сработает. Я здесь, чтобы остаться, старая сука, и ты ничего не можешь с этим поделать!

   Он устало приготовился ко сну. Он разделся, голый залез в кровать и выключил лампу на прикроватной тумбочке. Ему не хотелось больше ждать Бонни. Она, скорее всего, все равно разбудит его в полночь, своей маленькой порочной манерой. Не то чтобы ему очень хотелось потакать ее чувствам сегодня вечером. Дневные занятия в значительной степени опустошили его.

   Он глубоко вздохнул и устроился между прохладными простынями, надеясь, что скоро наступит сон. Он оставил боковое окно открытым. В ту ночь было прохладно, но приятно. Звук сверчков и поезда, идущего на юг, погрузили его в легкий сон.

   Час спустя Чака внезапно разбудила пружина, ударившая его прямо в поясницу.

   - Проклятый матрас! - прохрипел он. 

   Ему удалось найти более удобную позу, но ненадолго. Еще две пружины торчали вверх, толкая его в левую лопатку и правую ягодицу. 

   - Что, черт возьми, здесь происходит? - спросил он у темноты, затем внезапно задержал дыхание.

   Он чувствовал, как матрас слегка двигается под его весом, чувствовал, как что-то яркое и живое шевелится у его тела, отделенного только тонкой прокладкой из пеноматериала и тканью. Его обнаженное тело покалывало мурашками, и он чуть не вскрикнул, когда из-под покрывала эхом отозвался громкий треск гниющего матраса.

   Почти боясь пошевелиться, Чак потянулся к фонарику, стоявшему на тумбочке. Он щелкнул светом, приподнял одеяло и в ужасе посветил лучом в изножье кровати.

   Огромным, неописуемым потоком коричневые пауки извергались из трещины в старом матрасе. Он хотел закричать, хотел спрыгнуть с прохладного постельного белья, но не осмелился. Он не осмелился издать ни звука или пошевелить мускулом. Он выронил фонарик и с ужасом ощутил, как эти крошечные мерзости пляшут у него на лодыжках.

   Подобно набегающему приливу, пауки надвигались на него коричневыми волнами, покрывая его ноги, пах, плоский живот. Он мог только лежать и дрожать, когда они полностью накрыли его, занимая каждый доступный дюйм обнаженной плоти, каждый из которых претендовал на свое личное место.

   Когда сводящее с ума щекотание крошечных ножек перестало распространяться по его коже, Чак лежал в напряженном ожидании. Что, черт возьми, они делают? - кричал его разум. - Ради всего святого, чего они ждут?

   Сигнал. Именно этого они и ждали. Когда последний "скрипач" занял свое место, связь была завершена. Словно по сигналу из какого-то высшего состояния сознания, они все начали кусаться, накачивая каждую пору мерзким ядом своих желез. Тело Чака яростно дернулось в агонии, его нервную систему пронзили тысячи раскаленных добела игл. Но это было только на секунду. Убивающий эффект яда подействовал быстро, погрузив его в милосердный паралич.

   Затем они снова двинулись в путь. Пробегая по его волосам, вторгаясь во все отверстия его тела; его уши, его носовые ходы, зияющая пещера его рта застыли в последнем безмолвном крике. Они протиснулись мимо расслабляющихся мускулов его прямой кишки и помчались через запутанный лабиринт кишечника. Взвод пауков вошел в отверстие на кончике его пениса и прошел через канал ствола, маршируя к теплой детской его мочевого пузыря.

   Постепенно один за другим они начали селиться в своем новом доме.

   Мимолетный свет фар пронесся мимо окна спальни, когда на подъездную дорожку въехала машина. Внезапное свечение осветило картину, висящую на дальней стене... картину, которая, как мог покляться Чак, раньше там не виселa. Это было самодовольное лицо тети Милли. Выцветшая черно-белая фотография с извивающимися в рамке коричневыми паукaми-отшельникaми.

   Внезапно на его немигающие глазные яблоки опустились "скрипачи". Он лежал в полной темноте. Он мучительно прислушивался к звуку ключа в замке входной двери, к звуку шагов Бонни в коридоре, к шороху ее одежды, когда она раздевалась и забиралась в кровать рядом с ним.

   И он знал, что никак не сможет ее предупредить.

   

   
    

     "Массовый призыв" 

    

   
   В понедельник вечером Билли приснилось, что его пригласили на особый день рождения.

   Приглашение было написано на румынском языке ржаво-красными чернилами. Хотя он не умел читать по-румынски, ведь ему было всего восемь лет, он каким-то образом понимал, где и когда состоится праздник. Для кого именно должна была быть устроена вечеринка, оставалось загадкой в его юном сознании.

   Он оказался в карете, запряженной шестью черными, как уголь, лошадьми. Билли был не единственным пассажиром в вагоне. Его собака, породы бассет хаунд, по кличке "Ринго", сидела на атласном сиденье рядом с ним. Билли был одет как обычно: футболка, джинсы, кроссовки "Nike" и бейсболка "Atlanta Braves", которую отец купил ему на стадионе в прошлом сезоне. Он держал на коленях контейнер "Tupperware", в котором был домашний торт, приготовленный его матерью. 

   Путешествие было долгим и утомительным. Они путешествовали по бесплодным дорогам, темным лесам и в тенях далеких пиков Карпатских гор.

   К вечеру они переправились через Дунай и въехали в Бухарест. Они проехали через город, вызывая испуганные взгляды крестьян, спрятавшихся за запертыми дверями и окнами со ставнями. Затем карета поднялась по извилистой дороге к огромному каменному замку, который, как тень разъяренного гиганта, возвышался над живописной европейской деревней.

   - Мы на месте, мастер Билли, - сказал кучер, мускулистый парень в темном плаще. 

   Билли выглянул из окна кареты и увидел, как открылись огромные двери из железа и дуба, в которые они медленно въезжали.

   - Добро пожаловать, мой юный друг, - крикнул высокий мужчина, с лицом трупного цвета, одетым в малиновую мантию с остроконечным шлемом, украшенном золотом и драгоценными камнями. 

   Его изможденное лицо было бледным и суровым, а густые усы были того же черного цвета, что и его волосы до плеч. Его глаза были темными и злыми, как тлеющие угли, которые могли бы вспыхнуть пламенем при малейшей провокации.

   - Привет, Влад, - ответил Билли. 

   Он без страха вышел из кареты, словно диктатор пятнадцатого века был его приятелем с детского сада. Однако он все же снял кепку в знак приветствия. Однажды он прочитал в книге, что этот человек иногда обижался на тех, кто отказывался это делать, и прибивал им шляпы к черепу за их грубость.

   Билли протянул пластиковый контейнер c тортом.

   - Моя мама испекла это для тебя.

   Влад IV взял контейнер и открыл его. Он ухмыльнулся, обнажив зубы, заточенные кузнечным рашпилем.

   - Ананасовый торт! Мой любимый!

   Билли присел рядом со своим хозяином за длинный банкетный стол, стоявший посреди двора. Он был завален всевозможными видами мяса и птицы, которые только можно вообразить. В центре стола стояла огромная золотая чаша для пунша, наполненная солоновато-красной жидкостью.

   - Я рад, что ты приехал, Билли, - сказал граф Влад. - Другие мои гости... Ну они оказались совершенно неприемлемыми. Настоящие тусовщики.

   - Где они сейчас? - спросил Билли.

   Влад усмехнулся.

   - О, они торчат поблизости.

   Около пятидесяти мужчин, женщин и детей окружали внутренние стены двора... все они были пронзены длинными деревянными кольями. Некоторые были уже мертвы, но большинство все еще живы. Они корчились, как дождевые черви на рыболовных крючках, их окровавленные кишки свешивались из дыр, где колья входили и выходили из их замученных тел.

   - Попробуй, Билли, - сказал Влад. 

   Он вручил мальчику украшенный драгоценностями кубок.

   Билли выпил и поморщился. Вкус был похож на газировку "Kool Aid", и имел забавный солоноватый привкус.

   - Им больно? - спросил Билли из любопытства.

   - Это больше похоже на сильную агонию, - сказал Влад. - Посадить на кол гораздо хуже, чем, скажем, повешение или распятие.

   Они на время забыли о извивающихся, стонущих телах и сосредоточились на вечеринке по случаю дня рождения. Они зажгли свечи на торте, и Билли спел: 

   - С Днем Рождения тебя, С Днем Рождения тебя, С Днем Рождения, дорогой Влад Цепеш, С Днем Рождения тебя!

   Они собирались сыграть в игру "Прикрепи ослу хвост", используя настоящего осла, но внимание Влада было привлечено к столу. Билли почти забыл о своей собаке Ринго. Гончая стягивала с серебряного блюда баранью ногу.

   - Чертова дворняга! - взбесился князь. - Мне очень жаль, Билли, но ты знаешь правила.

   Влад достал деревянный кол длиной около трех футов и передал его мальчику.

   Билли угрюмо кивнул и подозвал к себе Ринго. Пес радостно подскочил к своему молодому хозяину, надеясь, что его погладят по голове. Поэтому собака была удивлена, когда мальчик ткнул в него колом, послав острый конец шипа ему в грудь, пронзив его тело насквозь.

   - Мне очень жаль, мальчик, - сказал Билли. 

   Он погладил умирающую и скулящую собаку, а затем присоединился к своему другу Владу в продолжающемся празднике.

   - Сколько ты убил? - спросил он.

   Влад пожал плечами.

   - Не знаю. Возможно, тридцать тысяч. А как насчет тебя?

   - Ринго был первым.

   Он снова посмотрел на собаку. Кишки Ринго торчали изо рта, как спутанный серый язык.

   - Не волнуйся, - заверил его Влад. - Ты научишься этому ремеслу.

   Вечеринка возобновилась. Они сыграли несколько игр, полакомились сырым мясом с пуншем и обезглавили дворцовых стражников. Затем Билли пора было ехать домой.

   - Прощай, Ринго! - сказал он, но собака безвольно висела на колу. 

   Билли это немного расстраивало, но, правила есть правила.

   - В следующий раз приводи свою семью, - сказал Влад, помогая мальчику вернуться в карету. - Знаешь, чем больше народу, тем веселее.

   Стервятники кружили над замком в клубящемся черном облаке, готовые спуститься и принять участие в праздновании дня рождения. Мальчик протрубил в бумажный праздничный рог хищным птицам, помахал Владу на прощание и пустился в долгую дорогу домой.

   * * *

   Некоторые дети мечтали, когда вырастут, стать полицейскими, пожарными или космонавтами.

   Билли Брукс хотел стать серийным убийцей.

   Все началось с того, что его сосед напротив, мистер Стрикленд, который работал в телефонной компании Атланты, проснулся однажды утром и решил, что с него достаточно. Он зарядил свое ружье, поехал на своем грузовике на межштатную автомагистраль, залез на телефонный столб и начал стрелять. Прежде, чем группа спецназа наконец добралась туда и всадила ему пулю в череп. Мистер Стрикленд убил четырнадцать человек и устроил чертову пробку. Записка в кармане рубашки объясняла его действия в угрозе террористов на Ближнем Востоке, в глобальном потеплении и в том, что эти защищенные от детей колпачки на бутылках с аспирином - дрянь, особенно если вы страдаете от мигрени.

   Несколько дней спустя, после того, как эта история утихла, и полиция устала возиться в доме мистера Стрикленда, Билли нырнул через барьер из желтой полицейской ленты и вполз через окно подвала в дом. Он не знал точно, что искал, но хватило немного времени, чтобы узнать об этом. Полиция совершенно не заметила сундучок, спрятанный за водонагревателем. В коробке лежали книги. Книги о всех серийных убийцax в анналах криминальной истории. Билли провел в чтении книги несколько часов, и когда он вышел из подвала мистера Стрикленда, он понял, что больше никогда не сможет думать о бейсболе, комиксах и "Nintendo" с таким же энтузиазмом.

   У него появилось новое хобби, чтобы занять все свое свободное время.

   В среду вечером Билли приснилось, что он находится в нацистской Германии.

   * * *

   - Пошли, герр Билли, - сказал дядя Адольф. - Давай прокатимся по стране.

   Они сели в большую бронированную немецкую машину и проехали по безлюдным улицам Берлина. Вскоре они покинули черту города и направились в открытую местность. Билли нашел в кармане джинсов лишний кусок жевательной резинки и протянул его дяде Адольфу. Фюрер некоторое время жевал жевательную резинку, а затем попытался надуть пузырь, который лопнув устроив розовое месиво в его усиках, как у Чарли Чаплина.

   Это место называлось концентрационным лагерем, и оно было уродливо: закрученная колючая проволока, грязно-серые здания. Громадные клубы зловонного дыма вырывались из высоких дымовых труб одного здания - крематория.

   - Следуй за мной, Билли, - обратился дядя Адольф, взяв его за руку. - Я устраиваю небольшое шоу, которое должно вызывать много смеха!

   Они вошли в грязное кирпичное здание. После того, как охранники произнесли свое "Хайль Гитлер!", Билли и фюрер вошли в комнату, похожую на миниатюрный кинотеатр. Они сели на шикарные сиденья и начали ждать начала представления. Они по очереди попивали большой "Доктор Пеппер" и запускали руки в кадку с попкорном с маслом и в коробку "Губеров" в шоколаде.

   Внезапно занавеска на стене открылась, и они стали смотреть в двустороннее зеркало. С другой стороны, была комната, похожая на душевую. Двое нацистов с пистолетами Люгера загнали в камеру группу обнаженных мужчин и женщин. Билли узнал только одного человека. Это была его учительница из третьего класса, миссис Розенталь. Она была обнажена, а ее голова была полностью выбрита.

   - Почему моя учительница там? - спросил он хозяина.

   Дядя Адольф пожал плечами.

   - Я полагаю, потому что она еврейка.

   - Но это неправильно, - сказал Билли. - Миссис Розенталь - милая дама. Она поставила мне четверку с плюсом на моем последнем тесте по математике, а иногда дает нам пять дополнительных минут на перемене.

   - Ты читал "Майн Kампф", Билли. Они все одинаковые.

   - Да, я знаю. Но, я до сих пор не понимаю, почему именно миссис Розенталь.

   - Больше никаких вопросов, Билли, - сказал ему диктатор. - Просто расслабься и наслаждайся шоу.

   Обнаженные люди выстроились в ряд под забавными насадками для душа. Когда охранники вышли из камеры, дядя Адольф указал на красную кнопку в подлокотнике между ним и мальчиком.

   - Нажми на кнопку, Билли. Это действительно весело. Я делал это много раз.

   - Хорошо, - сказал Билли. 

   Он нажал кнопку. Раздался звонкий шум, похожий на срабатывание будильника. Потом пошел душ.

   Но вместо воды из форсунок хлынул рвотный зеленый газ. Сначала люди просто стояли в замешательстве. Потом они начали танцевать. Это был странный танец, ничего подобного Билли никогда раньше не видел в музыкальных клипах. Обнаженные люди начали дергаться и покачиваться, их глаза закатывались, пока не оставались только белки. Вскоре все они устали и решили лечь. Но они так и не проснулись.

   - Что ты думаешь, Билли? - подмигнув, спросил дядя Адольф.

   - Не знаю. Мне это показалось мерзким, - вынужден был признать Билли.

   Мальчик прошел следом за мужчиной в военной форме обратно к машине. Когда они вернулись в Берлин, город находился в осаде. Русские солдаты приближались со всех сторон, а эскадрилья самолетов взмывала в темное небо над головой, неся боевые нагрузки бомб на немецкий город. Дядя Адольф затолкал Билли в бункер и минуту тихо разговаривал со своими советниками. Затем диктатор пожал мальчику руку.

   - До свидания, Билли. Было приятно провести с тобой время, - сказал фюрер, прежде чем удалиться в свой личный кабинет.

   Билли хотел бы сказать то же самое, но не смог. Особенно после того, что случилось с бедной миссис Розенталь.

   Через некоторое время после того, как раздались выстрелы, Билли наблюдал, как несколько солдат вынесли дядю Адольфа и тетю Еву в сад и сожгли их тела. Билли дождался, пока погребальный костер немного остынет, затем вышел с лопатой и ведром и построил себе аккуратный замок из их теплого пепла.

   * * *

   Категория отца - Спорт.

   - Какой чемпион в тяжелом весе прославился фразой "Порхай, как бабочка, жаль, как пчела"?

   - Майк Тайсон! - сказала сестра Билли, Сэнди.

   - Нет, тупица! - сказал Билли, закатывая глаза. - Мухаммед Али.

   Мама улыбнулась.

   - Твоя очередь, Билли. Какая у тебя категория?

   - Серийные убийцы.

   Отец в замешательстве проверил список в игре "Погоня за мелочами".

   - Тут нет такой категории.

   Билли проигнорировал его и все равно выбрал одну из рукописных карточек.

   - Хорошо, вот первая. От какой рок-н-ролльной пластинки Чарльз Мэнсон и его семья позаимствовали идею "Хелтера Скелтера"?

   Мама, папа и Сэнди ошарашенно посмотрели на него.

   - Сдаетесь? - спросил Билли. - Это был "Белый альбом" Битлз. Вот еще один вопрос. Какой сумасшедший из Висконсина носил кожу своих жертв?

   Опять неловкое молчание.

   - Вау, вы, ребята, ничего не знаете. Ответ: Эд Гейн.

   Он взял следующую карту.

   - Хорошо, это несложно. Кто был тем симпатичным серийным убийцей, который сделал карьеру, избивая красивых студенток колледжа?

   Мама сделала безумную догадку.

   - Тед Банди?

   - Верно! Твоя очередь.

   Мама выбрала для себя "Звезды кино", но не могла сосредоточиться на игре. Она продолжала поглядывать на Билли, как и папа с Сэнди. Билли просто сидел с широкой улыбкой на веснушчатом лице, пил коктейль "Chex party" и с нетерпением ждал следующего вопроса.

   В пятницу вечером Билли приснилось, что он поднимается по крутой лестнице на звук выстрелов.

   * * *

   Он подошел к стальной двери и толкнул ее. Тьма на лестничной клетке сменилась ярким солнцем и августовским зноем. Он вышел на круглую площадку смотровой башни и позволил двери закрыться за собой. Билли обошел открытую платформу, пока не наткнулся на мускулистого парня со светлой короткой стрижкой. Мужчина стоял, глядя с края перил палубы, жевал яблоко и заряжал винтовку.

   Услышав звук приближающегося мальчика, мужчина повернулся, поднял винтовку, прицелился Билли в область груди, а затем улыбнулся.

   - Сколько ты уже убил? - спросил мальчик.

   Чарльз Уитмен[8] доел яблоко и швырнул сердцевину за перила.

   - О, около семерых убитых и пятнадцать раненых. Однако их будет больше. У меня много боеприпасов и около часа до того, как копы наконец решат действовать.

   Билли присоединился к Чарльзу у перил башни и посмотрел на территорию кампуса Техасского университета. Несколько человек были разбросаны по зеленой траве, некоторые корчились в огнестрельной агонии, а другие просто лежали там и истекали кровью.

   - Почему бы тебе не попробовать, Билли? - предложил снайпер.

   - Хорошо.

   Билли подошел к перилам и поднял на плечо свою собственную пневматическую винтовку "Red Ryder BB". Он смотрел в прицел на потенциальных жертв, пока не навел на Джея Хэмстеда, главного хулигана в его школе. Толстяк стоял посреди парка, высунув уродливый язык и показывая его Билли. Билли прицелился и выстрелил. Пуля промчалась по воздуху и попала прямо в правый глаз Джея Хэмстеда.

   - Отлично! - сказал Чарльз с усмешкой. - Хороший выстрел. Хочешь попробовать еще?

   - Нет, я приберегу это на потом, - он с любопытством уставился на большого человека. - Почему ты вообще это делаешь?

   Чарльз указал на пятно на голове.

   - Положи руку сюда.

   Билли сделал как он велел. Он почувствовал странный, нерегулярный пульс, бьющийся в скорлупе черепа Уитмена.

   - Это опухоль, - объяснил снайпер. - Он размером с грецкий орех и давит на миндалевидное ядро - центр агрессии в моем мозгу. Это то, что заставляет меня так злиться на этот мир.

   - Разве ты не можешь пойти к врачу и вырезать ее?

   Чарльз покачал головой.

   - Слишком поздно, - он прицелился и нажал на курок, уронив на землю еще одну жертву. - Лучше пошли отсюда, малыш. Копы скоро будут здесь.

   - Разве я не могу сначала прострелить второй глаз Джея Хэмстеда? - спросил Билли.

   - Конечно. Он все еще внизу показывает тебе палец.

   Билли перезарядил свою винтовку и выстрелил, вновь поразив свою жертву. Выстрел был неудачным и вместо глаза пуля выбила один из передних зубов хулигана.

   - Черт возьми! Я промахнулся!

   Чарльз похлопал Билли по спине.

   - Эй, помни, важна только цель.

   * * *

   Это был печальный день для третьего класса миссис Розенталь.

   Накануне ночью какой-то садистский ублюдок прошелся по соседским дворам и убил всех собак в поле зрения. Большинство из них было жестоко зарезано, а более опасные животные, такие как доберман Фрейзера и питбультерьер Старика Тейлора, были отравлены. И, как будто простого акта убийства было недостаточно, преступник взял нож и искалечил каждую дворнягу, забрав определенную часть их анатомии в качестве трофея той кровопролитной ночью.

   Большинство учеников миссис Розенталь потеряли домашнее животное в результате резни, и было ясно, что ее урок был на грани срыва. Было только десять часов утра, а среди детей уже вспыхнуло несколько приступов неконтролируемого плача. Она была особенно осторожна, чтобы не упомянуть тему собак перед ее классом. Никаких упоминаний о Лесси, Винн Дикси или Старом Йеллере.

   В центре класса сидел Билли Брукс. Он смотрел на своих одноклассников с удовлетворением, пытаясь при этом казаться расстроенным. Это было трудно. В конце концов, они были всего лишь глупыми собаками. Его возлюбленный Ринго был первым, кого убили, повешенный, как виновный преступник, на большом дубе за домом Бруксов.

   И трофеи. Билли с гордостью подумал о расчлененных сувенирах, которые были спрятаны в коробке из-под обуви под полом его клуба на заднем дворе. Они напомнили ему кое-что из сборника детских стихов, стоявшего на столе миссис Розенталь.

   Из чего же, из чего же, из чего же

   Сделаны наши мальчишки?

   Из пружинок

   И картинок,

   Из стекляшек

   И промокашек

   Сделаны наши мальчишки!

   Билли прикусил язык с такой силой, что у него пошла кровь. Его рот наполнился болью, прерывая завывание ускользающего смеха и превращая его поддельные слезы в настоящие.

   В субботу вечером Билли приснилось, что он едет по улицам Багдада с парнем по имени Абдул.

   * * *

   Они ехали в большом грузовике, наполненном взрывчаткой. Столица Ирака была в руинах. На дорогах были гигантские кратеры от бомбежек, окна зданий были выбиты, и горожане с запавшими глазами подозрительно смотрели из тени.

   Однако Абдула, похоже, это не волновало.

   - Ты привыкаешь к этому, Билли, - сказал он, куря турецкую сигару. - Иногда я забываю мир, который когда-то был у моего народа. Конечно, это было при кровавом режиме высокомерного диктатора. Мы все счастливы избавиться от старого ублюдка, но это не относится к делу.

   - Куда мы идем, Абдул? - спросил Билли.

   - Для выполнения священной миссии, - улыбнулся террорист. - Другими словами, чтобы надрать задницу во имя Аллаха.

   Через мгновение Билли увидел пункт назначения. Это было большое здание, окруженное железобетонными стенами. Американский флаг развевался на шесте во внутреннем дворе, и двое солдат с винтовками стояли на страже у ворот.

   Абдул от души рассмеялся.

   - Придурки-миротворцы! Они даже не настоящие солдаты... просто обычные людишки, вовлеченные в глупую войну. Это будет весело.

   Он посмотрел на мальчика с ухмылкой.

   - Как насчет этого, человечек? Давай вместе встретим Аллаха.

   - Извини, Абдул, - сказал Билли. Он вылез из грузовика и захлопнул дверь. - Конечно, взрывы - это круто... но я пока не готов умирать.

   - Как скажешь, - пожал плечами Абдул. 

   Фанатичная улыбка осветила его смуглое лицо, когда он нажал на педаль акселератора и направил грузовик к воротам.

   Билли наблюдал, как Абдул выбил ворота, а затем врезался в фасад импровизированного штаба. Мгновенно все вокруг охватило пламенем. Билли прикрыл глаза, когда воздух наполнился градом камней, шрапнелью и частями тел.

   После того, как пыль улеглась, Билли взял окровавленный боевой шлем и побрел через разруху. Это было похоже на охоту за пасхальными яйцами, когда он пытался увидеть, сколько жетонов, сверкающих среди обломков, он мог найти.

   * * *

   - Давай поиграем в доктора, - предложил Билли с озорной ухмылкой.

   Мэри Сью Томпсон из соседнего дома сидела с ним в его клубе, все еще немного грустно глядя на своего распотрошенного пуделя Пьера.

   - Я не хочу.

   - Давай. Я покажу тебе свой, если ты покажешь мне свою. Тебе нисколько не любопытно?

   Мэри Сью застенчиво посмотрела на него. Она задавалась вопросом, правда ли то, что говорили ее подруги в школе, что у мальчиков внизу есть что-то, чего нет у девочек.

   - Ну, хорошо. Но ты - следующий.

   - Конечно, - сказал Билли, сверкнув очаровательной мальчишеской невинностью. 

   Он закрыл ставни на окнах клуба, пока интерьер не окутался теплыми тенями.

   Он смотрел, как Мэри Сью повернулась к нему спиной и стыдливо начала раздеваться. Билли почувствовал, как его охватывает странное головокружение; то же чувство, которое он испытал с собаками, только сильнее. Его сердце колотилось в груди, когда он полез в задний карман и вытащил нож для резки линолеума, который он извлек из папиного ящика для инструментов в гараже.

   - Ты знаешь, - сказал он, - некоторые люди считали, что Джек Потрошитель был врачом.

   Мэри Сью была слишком занята расстегиванием пуговиц своей блузки, чтобы уделить внимание на Билли.

   - Джек, кто?

   Билли улыбнулся. Ему бы хотелось, чтобы это заявление вызвало у девушки какой-то ужас прямо перед тем, как он вонзит в нее клинок. Но реальная жизнь не похожа на фильм ужасов, и он воспринял ее невежество с долей скептицизма.

   Джон Уэйн Гейси спрятал двадцать девять тел под своим домом в Чикаго.

   Билли Брукс подумал, сколько из них он может закопать под домиком своего клуба, прежде чем кто-нибудь почувствует запах.

   

   
    

     "Булавки и иголки" 

    

   
   - Держите, ребята, - сказал Стивен Захари. 

   Он бросил последние леденцы в мешки и улыбнулся им.

   Они были милой парой, братом и сестрой. Девочка была одета в форму чирлидерши "Tennessee Titans", а мальчик в костюм Невероятного Халка.

   - Спасибо, мистер, - сказали они в унисон. 

   Затем они направились обратно по тротуару к тому месту, где ждала машина их родителей.

   Захари посмотрел на пустую миску в руках, и его улыбка стала еще шире. Он закрыл дверь, выключил свет на крыльце и посмотрел на часы. Было всего десять минут восьмого, но он все равно считал, что отстает от графика. У него было довольно много дел и ограниченное количество времени, чтобы сделать это.

   Сначала он пошел на кухню, чтобы прибраться. Глянцевая столешница "Formica" на кухонной стойке была завалена бумагой и пластиком, ящиками с крысиным ядом, флаконами с чистящим средством "Draino" и блистерными упаковками, в которых когда-то хранились обоюдоострые бритвенные лезвия, кнопки для больших пальцев и швейные иглы. Он достал из кухонного шкафа мешок для мусора и смел в него мусор вместе с полудюжиной пустых пакетов от конфет на Хэллоуин и пакетов для яблок. Убираясь, он вспомнил долгие часы подготовки, которые он провел с того времени, как проснулся этим утром. Это было весело - но его тщательность сводило с ума - особенно, когда он пытался вставить бритвы в яблоки, не оставляя следов, а также заполнить маленькие шоколадные батончики и бутерброды с арахисовым маслом ядом и булавками.

   Захари вышел на улицу и в темноте заднего двора высыпал содержимое мешка для мусора в пятидесяти пятилитровую бочку, которую он использовал для сжигания мусора. Он достал из кармана пальто банку с зажигательной смесью, обильно брызнул ею на мусор и чиркнул спичкой. Он стоял в прохладной октябрьской ночи и смотрел, как она ярко вспыхивает. Захари одобрительно кивнул, затем вернулся внутрь и приготовился уходить.

   * * *

   Он делал это не в первый раз. Он делал это каждый год, последние двадцать лет. Последним местом был Сиэтл в 2004 году. Семь детей умерли, а двадцать семь других получили болезненные, некоторые уродливые, травмы из-за спрятанных бритвенных лезвий, игл и ногтей. Он думал о множестве детей, которые позвонили в его дверь в эту ночь на Хэллоуин, и задался вопросом, скольким детям ему удалось навредить в этот раз. Он тщательно подсчитал, и всего было девяносто два ребенка, от тех, кто едва достиг младенческого возраста, до двенадцати и тринадцати лет. Самый большой урожай Захари был в 1991 году, в Хьюстоне, штат Техас, всего шестнадцать погибших и тридцать девять раненых.

   От этой мысли на лице у него появилась широкая улыбка. Ах, это были славные деньки.

   Стивен Захари делал это, не потому что у него было паршивое детство. Он не был тем толстым или уродливым ребенком, над которым издевались и дразнили другие дети. У него не было истории психической нестабильности или прошлых эмоциональных проблем, которые мотивировали бы эту жестокую враждебность в нем. Он просто ненавидел детей, вот и все... как некоторые люди ненавидели кошек или собак. Он относился к ним, как к насекомым; надоедливым маленьким организмам, которые вызывали только раздражение и требовали немедленного уничтожения.

   Он много раз пытался проанализировать свою неприязнь к детям, но отказался от попыток ее рационализировать много лет назад. Он просто получал удовольствие, причиняя боль детям. Не пытками или приставаниями, как некоторые больные ублюдки. Нет, он делал это тонко с фруктами и конфетами, передавая кучу смерти и страданий крошечным балеринам, пиратам и легиону супергероев.

   Захари прошел в ванную и налил горячую воду в раковину. Намыливая свое бородатое лицо, он смотрел на свое отражение и думал о многих изменениях, которые он претерпел за свою жизнь. Стивен Захари даже не было его настоящим именем, точно так же, как Том Хейли и Джон Блэнтон, до этого это были лишь хорошо продуманными псевдонимами. Он уже полностью распланировал свою следующую личность. Через несколько часов Стивен Захари умрет и родится Роджер Кирквуд. Парни из подполья уже все подготовили. Когда он приедет в Балтимор, он встретит их в задней комнате неряшливого бильярдного зала и получит свои новые документы; водительские права, карту социального страхования, кредитные карты, весь пакет. У него была новая работа, арендованный дом в пригороде и машина с настоящими номерами и регистрацией, припаркованная на подъездной дорожке.

   Это обошлось ему в кругленькую сумму - примерно вдвое дороже, чем в прошлый раз. Но все же, оно того стоило. У него не очень часто возникало желание предаваться своей тайной страсти, но, когда он это делал, желание становилось неконтролируемым. То, через что он прошел, чтобы избежать наказания за свои действия, разрушило его личную и профессиональную жизнь, но когда он видел смятение и ужас в новостных выпусках, вместе с кадрами плачущих и истекающих кровью детей, он всегда чувствовал, что это того стоило.

   Через несколько минут косматая светлая борода и усы были сбриты, и он изучал свою новую внешность в зеркало в ванной. Его волосы следовало бы покрасить в более темный цвет, может быть, в черный, но желательно в коричневый. Он мог сделать это, когда выберется из штата. Просто зайдет в аптеку, купит бутылку "Nice & Easy" и перекрасится в номере мотеля на межштатной автомагистрали. От очков тоже нужно избавиться. Он начнет носить контактные линзы, даже если они будут раздражать его глаза. Может быть, какие-нибудь из тех новых тонированных. Ага, голубые глаза вместо мутно-карих.

   Захари выглянул в окно ванной. "Линкольн" с прицепом U-Haul был припаркован на подъездной дорожке, готовый к работе. Уличные фонари казались немного тусклыми, как будто накатился тонкий туман. Он посмотрел на часы. Было без двадцати десять. Дети, вероятно, уже открыли для себя свои маленькие сюрпризы, отправляя своих бедных родителей в панический ужас. Пройдет время, прежде чем начнется общегородское расследование. Он планировал уехать около десяти часов. Это даст ему двадцать минут, чтобы быстро перекусить, прежде чем он запрыгнет в машину и направится на север подальше от Теннесси. Он обнаружил, что голоден. Он был так увлечен приготовлением вкусностей для детей, что не успел даже пообедать и поужинать.

   Он подошел к холодильнику и взял литр молока и шоколадный торт, который купил накануне в пекарне супермаркета. Он нарезал себе большой кусок торта и налил себе стакан молока, затем сел и обдумал ощущения, которые испытывали маленькие ублюдки в этот момент: кипящая боль от леденцов с добавлением очистителя дренажа в их крошечных желудках, изрыгание крови из их ртов и ноздрей, когда лезвия бритв сдирают нежную плоть с их языков и щек, и зазубренные толчки агонии, которые нападают на них изнутри, как иглы, гвозди и осколки битого стекла пробиваются через их пищеварительную систему.

   Захари рассмеялся, его глаза блеснули за толстыми стеклами очков. Он обнаружил, что его аппетит разыгрался с новой силой. Он откусил кусок торта и запил его большим глотком молока.

   Внезапно он почувствовал резкую боль в горле. Он закашлялся и подумал, не заболел ли он гриппом или чем-то еще. Его горло стало сильно болеть и внезапно воспалилось. Он сделал еще глоток молока. Дискомфорт в горле стал еще сильнее.

   Он впился в кусок шоколадного торта и поднес вилку ко рту. Захари укусил и был удивлен, когда горячая жидкость заполнила его рот. Из щели между передними зубами вырвалась струя крови, заливая стол малиновыми каплями. Секунду спустя агония охватила его нижнюю часть лица, и стало еще больше крови. Очень много крови. В панике он вскочил со стула, опрокинув стеклянную кружку. Молоко разлилось по столешнице вместе с десятками крошечных булавок, швейных игл и сверкающими осколками битого стекла.

   Его разум заметался, гадая, как предметы попали в молоко, но он обнаружил, что не может думать рационально. Боль во рту была почти невыносимой. Он просунул палец сквозь зубы и быстро убрал его. Кончик пальца был рассечен пополам, из него текла кровь. О, боже, что происходит? Что, черт возьми, у меня во рту? Он взглянул на шоколадный торт с отрезанным от него единственным ломтиком.

   Двусторонние бритвы с металлическим оскалом подмигивали ему между слоями желтого торта. Он побежал в ванную и посмотрел в зеркало. Одно лезвие было плотно зажато между его верхними и нижними зубами и надежно закреплено в десне и кости. Лезвие было наклонено под углом вниз, и его задний край глубоко погрузился в пульсирующую плоть его языка, который, казалось, раздулся вдвое по сравнению с нормальным размером. Он заткнул рот, позволив крови и кусочкам шоколадного торта упасть в раковину. Захари осторожно попытался приоткрыть свою челюсть, чтобы уменьшить жгучую боль и вытащить лезвие бритвы, но все было безуспешно. Его челюсть уже была вытянута до отказа. Он просто не мог самостоятельно извлечь лезвие.

   Захари знал, что ему нужно попасть в больницу. У него было слишком сильное кровотечение, и резкие боли простреливали его живот. Он представил в себе клубящуюся смесь игл и стекла, рассекающую его живот кровавыми лентами.

   Но я не могу идти в больницу, - убеждал он себя. - Если я это сделаю, меня точно поймают.

   Его разум перескакивал с одного варианта на другой, но боль, терзавшая его тело, была слишком сильной, и было трудно все продумать правильно. Внезапно он обнаружил, что ему все равно, что с ним случится в конечном итоге. Все, что он хотел сейчас, - это положить конец агонии и постоянному кровотечению.

   Он вытащил ключи от машины из кармана и, спотыкаясь, направился к двери. Вскоре он оказался на улице, почувствовав прохладу осенней ночи. Туман усиливался, становился все тяжелее и гуще. Он ощупью пересек небольшой двор перед домом, пытаясь найти свою машину. Захари уперся в переднее крыло "Линкольна" и нащупал дверь машины. Он забрался внутрь и завел двигатель. Затем он включил фары и направился на запад, в сторону бульвара. Он знал, что меньше чем в миле от того места, где он жил, есть больница.

   Туман был настолько густым, что ему было трудно видеть на расстоянии дюжины футов. Фары отражались от густого тумана и ослепляли его. Несмотря на свою настойчивость, он обнаружил, что едет медленно. Если он будет двигаться быстрее, то есть большая вероятность, что он, неосознанно, свернет на противоположную полосу движения или в конечном итоге обернется вокруг телефонного столба, и это, конечно, никак не улучшит его нынешнее состояние.

   Пятнадцать минут спустя, сквозь туман он заметил светящийся знак. Он подъехал к аварийному входу и припарковал машину. Он поплелся к дверям из матового стекла. Они открылись, предоставив ему доступ к зоне ожидания отделения неотложной помощи.

   Захари мог только стоять и смотреть. Все места были забиты. Десятки детей и их родителей сидели вдоль стерильных белых стен, ожидая своей очереди. Очередь выглядела огромной.

   Коридор был длинным и узким, казалось, простирался на милю до стойки регистрации, где сидела пара одетых в белое медсестер.

   Он начал долгий путь к медпункту. Он старался не смотреть на детей, когда проходил мимо, но их окровавленные, измученные болью лица все же мешали его взору. Некоторых он узнал с той ночи. Многие дети были в масках.

   Он подошел к столу и попытался обратиться к медсестрам, но лезвие, застрявшее в его рту, сделало общение невозможным. Он мог только хрюкать и стонать. Коренастая медсестра с черными волосами и холодными серыми глазами, суровыми, как камни, стоически посмотрела на него.

   - Вы хотите увидеть врача? - спросила она.

   Конечно, тупая сука! - подумал Захари, но просто кивнул, чтобы донести свою точку зрения.

   От этого движения полетели мелкие капли крови. Они испачкали накрахмаленную белую фуражку медсестры, но она, похоже, не заметила.

   - Пожалуйста, заполните эти формы в трех экземплярах. Займите место в конце очереди, и мы займемся вами как можно скорее.

   Захари стоял и смотрел на сложные формы, которые ему вручила медсестра, не в силах поверить в происходящее. Он посмотрел на женщину с гневным протестом, но она просто проигнорировала его, вернувшись к своей работе. Захари взял карандаш из чашки, стоявшей на столе и направился обратно в дальний конец очереди.

   По пути на него снова напали ужасные лица раненых и умирающих детей. Некоторые свернулись в клубочки зародыша, другие корчились в озабоченных руках отцов и матерей. Он увидел лица, которых не заметил вначале. Они были смутно знакомы; лица детей, с которыми он мог столкнуться в ночи Хэллоуина раньше, возможно, в Хьюстоне, Сиэтле или Денвере.

   Он отвел глаза от этих бледных лиц с изорванными кровоточащими губами и остекленевшими от боли глазами, и уставился на пол больницы. Он был залит на дюйм в крови и рвоты. В этой грязи плавали иглы, матовое стекло и бритвы. Они мерцали, как звезды с острыми краями в бурном небе.

   Он дошел до конца узкого холла и нашел свободное место. Он тяжело сел и громко ахнул. Казалось, что весь его кишечный тракт вырезают изнутри, как и его легкие. Дышать становилось трудно, но воздух все равно входил и выходил, почти музыкально насвистывая вокруг лезвия бритвы, застрявшей в его зубах. Он посмотрел на страховые бланки в руке и в замешательстве покачал головой. Похоже, это было на каком-то языке, который он не мог понять. Его дрожащая рука ходила ходуном над бумагой, и карандаш медленно двигался по формам, заполняя их, несмотря на спутанное сознание его мучительного разума.

   Он смотрел вверх глазами, умоляющими кого-нибудь помочь ему, но не нашел никого, кто сочувствовал бы его страданиям. Маленькая девочка, одетая как Рэггед Энн, ярко улыбнулась ему. Она полезла в хеллоуинский мешок и вытащила большой "Сникерс". Сердце Захари подпрыгнуло, когда он узнал шоколадный батончик, он был одним из тех, который он напичкал дезинфицирующим средством. Он пытался что-то сказать, но физически не смог. Он наблюдал, как ребенок откусил конфету пополам и проглотил ее.

   Спустя несколько мгновений ее шестилетнее тело сотрясали судороги, а из носа и рта вырвалась пузырящаяся белая пена.

   Захари снова посмотрел на формы и обнаружил, что все они аккуратно заполнены. Темноволосая медсестра подошла и взяла документы из его трясущихся рук, которые покрылись черными прожилками от яда, протекавшего по его кровотоку.

   - Хорошо, - сказала она с плоской улыбкой. - Я вижу, что вы закончили. Теперь придется немного подождать. Из-за хаотичной ситуации мы вызываем всех пациентов по алфавиту, а не по порядку прибытия.

   По алфавиту! – кричал его разум. Он задыхался и булькал, пытаясь что-то сказать ей, но это усилие вызывало только мучительное чихание. Густая струя кровавой слизи вырвалась из его ноздрей, запачкав чистое белое платье медсестры кровью. Захари уставился на осколки битого стекла и разорванную ткань носа. Медсестра, казалось, снова ничего не заметила. Она повернулась и направилась к стойке регистрации.

   Волны тошноты и боли хлынули через него, и он с ужасом наблюдал, как мерцающие кончики тысячи крошечных иголок и ногтей пробивались сквозь поры его кожи. Они проткнули его руки и ноги, из-за чего ему было мучительно неудобно сидеть на жестком пластиковом стуле.

   Не могу больше ждать, - сказал он себе. - Я умру, если мне придется ждать здесь еще минуту!

   Он начал вставать, но, когда он посмотрел на двойную дверь отделения неотложной помощи, он обнаружил, что их больше нет. Перед ним простиралась только стена из совершенно белого шлакоблока, преграждающая ему выход. Он снова перевел взгляд на узкий коридор, который, казалось, тянулся в бесконечность. Медпункт был так далеко, что он едва мог его видеть.

   - Следующий, - позвала медсестра. Ее голос эхом отражался от стерильных стен клиники, как будто она кричала из ямы глубокого каньона. - Эндрю Абернати.

   Он увидел, как миниатюрный клоун неподалеку встал. Когда парень шел по коридору, он повернулся и широко улыбнулся своему мучителю. Из пухлых щек четырехлетнего ребенка торчало множество окровавленных бритвенных лезвий.

   Стивен Захари почувствовал, как другие маленькие глаза, как живые, так и мертвые, пялились на него, и отвернулся, не в силах терпеть их взгляды ликующего обвинения. Он ждал сидя на булавках и иголках, зная, что между буквами A и Z лежит вечность страданий.

   

   
    

     "Старый Харкер" 

    

   
   С тех пор, как я был еще совсем маленьким и бегал босиком по холмам Теннесси, я смотрел на старика с явным отвращением. Или, скорее, на его особенно отвратительную привычку.

   Его звали Джесс Хеджкомб, и он жил в Вест-Пайни-Вудс недалеко от Хортонбурга. Люди говорили, что он был кем-то вроде отшельника. Но это был всего лишь долговязый старик, который жил в одиночестве в двухкомнатной хижине у Силвер-Крик и бродил по лесу, ставя ловушки и охотясь, чтобы зарабатывать на свою скудную жизнь. Думаю, он был достаточно безобидным. У него всегда был грустный вид, но он был достаточно дружелюбен и швырял блестящую монету каждому ребенку, который случайно стоял у прилавка с конфетами, когда он прогуливался в "Dawes Market" за его еженедельными продуктами. Да, я должен признать, что он был безобидным, благонамеренным стариком.

   Но у него все еще была эта отвратительная привычка.

   Папа называл его Старым Харкером скорее из забавы, чем из-за чего-либо еще. Видите ли, всякий раз, когда старый джентльмен стоял с завсегдатаями на крыльце магазина, у него появлялось это странное выражение лица прямо перед тем, как он откашлялся. Звук, который он делал, был одновременно забавным и пугающим, особенно для такого молодого человека, как я. Затем, повернув голову, Старый Харкер отправлял на грунтовую дорогу большой серо-зеленый комок мокроты - или в плевательницу, если она была под рукой.

   Как я уже сказал, это была неприятная привычка, и я морщил нос каждый раз, когда видел это. Однако, когда я стал старше, я начал замечать кое-что, что постепенно превратило мое отвращение в странное увлечение.

   * * *

   Это началось летом моего шестнадцатого года рождения. Я работал на мистера Доуса неполный рабочий день; подметал пол в магазине, складывал товары на полки и заливал бензин в автомобили всякий раз, когда подъезжал покупатель.

   Однажды душным июльским днем я помогал загружать мешки с цементом в кузов пикапа Сэма МакНелли, когда внезапно услышал этот ужасный звук. Старый Харкер выпустил комок слизи, который упал не дальше ярда от левого заднего колеса грузовика. Я с отвращением покачал головой, взглянул на это ужасное зрелище и чуть не упал с крыльца магазина.

   Эта зеленая слюна вертелась и шевелилась в пыли, как будто это был земляной червяк! Я посмотрел на Сэма, желая привлечь его внимание, но передумал. Когда я снова посмотрел вниз, уже ничего не было.

   Это случилось снова через пару недель. Я накачивал неэтилированный бензин в большой "Бьюик" какого-то парня из загородного дома. Старый Харкер сидел на крыльце, играя в шашки с мистером Доусом. Я просто стоял и смотрел на старика, ожидая, когда он сделает свой очередной смачный плевок. И он сделал это, послав склизкий комок в сторону так, что он попал в выбеленную стойку крыльца.

   В ужасе и трепете я смотрел, как он медленно продвигается вверх по столбу, как слизистый зеленый червяк. Когда он достиг водосточного желоба, он растянулся и едва зацепился. Я затаил дыхание, уверенный, что он со шлепком упадет на землю. Но, в конце концов, он исчез за скатом рифленой жестяной крыши.

   Немного испугавшись, я снова посмотрел на шашки. К большому удивлению Доуса, Старый Харкер пропустил три хода и выиграл игру. Потом старик повернулся и посмотрел прямо на меня, понимающе подмигивая. Это меня так напугало, что я накачал два галлона на превышающую сумму, которую заплатил незнакомец, и пришлось заплатить за ошибку из собственного кармана.

   В те выходные я отправился в поход в Вест-Пайни. Со мной была моя винтовка .22 калибра и гончая собака Боунс. Но стрелять по голубым сойкам было не единственным моим намерением в тот день. Я собирался зайти к Джессу Хеджкомбу. Так я и сделал.

   Старый Харкер сидел в кресле-качалке, его ноги были поставлены на перила крыльца, а его нос уткнулся в загнутую копию "Фермерского Aльманаха".

   - Доброе утро, - крикнул я. 

   У меня в животе возникло нервное чувство, такое, какое бывает, когда ждешь своей очереди в кабинет к дантисту, слушая как он сверлит чьи-то зубы.

   - И тебе доброе, - отозвался старик. - Ты старший мальчик Гарри Дина, не так ли?

   - Да, сэр, - ответил я.

   Он сунул "Aльманах" в боковой карман комбинезона и снял купленные в магазине очки для чтения.

   - Ну, молодой человек, пододвиньте стул, - усмехнулся он. - У меня не так уж часто бывают здесь гости.

   - Да, сэр, - вежливо сказал я. 

   Я сел в качалку, идентичную той, которую занимал мистер Хеджкомб.

   Мы долго сидели молча. Затем Старый Харкер посмотрел на меня, его глаза заблестели.

   - Просто решил заглянуть в гости к соседу, сынок?

   - Ага, - сказал я, почесав мочку уха.

   - Нет, я так не думаю, - усмехнулся он. - Я видел, как ты наблюдал за мной на рынке Дауэса. Я полагаю, что в это прекрасное утро тебя сюда привело больше любопытство, чем хорошие манеры.

   Затем он наклонился вперед на своем стуле и завелся шумным отрывистым кашлем, от которого меня передернуло. Когда он наконец плюнул в сухую пыль переднего двора, мы оба сидели и смотрели. Он оскалил зубы и зарычал, когда серо-зеленый шар медленно проделал пчелиную линию вниз по тропинке к зарослям.

   - Они всегда идут на запад, - сказал Старый Харкер, словно обсуждая миграцию птиц. - Независимо от того, где я нахожусь, всякий раз, когда я кашляю одним из маленьких чертей, они всегда направляются на запад - прямо в сосновый лес.

   Я держался за ошейник Боунсa и смотрел, как высокая трава частично исчезает в глухом лесу.

   - Почему? - спросил я.

   - О, я знаю почему, - сказала мне Джесс Хеджкомб. - Но, может быть, тебе не стоит этого знать. Может, тебе не стоит ничего знать обо мне или моем... недуге.

   Глядя прямо в изможденные глаза старика, я сказал:

   - Стоит. 

   Я знал, что на самом деле, вероятно, было бы лучше, если бы я немедленно ушел и больше не возвращался. Но, это было все равно, что стоять в очереди на шоу уродов на окружной ярмарке. У вас возникает жуткое ощущение от того, что вы собираетесь увидеть, будет ужасным, но вы все равно хотите это увидеть.

   Странная история, которую Джесс Хеджкомб рассказала мне в тот день, была намного хуже любого шоу уродов, которое я когда-либо мог надеяться посетить, реального или воображаемого.

   - Я родился в семье табаковода, - довольно невинно начал он. - Такими же были мои приятели детства, Лестер Уиллс и Чарли Гуч. Мы обрабатывали поля с нашими отцами. Мы сажали, собирали урожай и развешивали листья в сарае для ферментирования. Но нам было категорически запрещено использовать их для собственных целей. "Ты не будешь курить до того, как достигнешь совершеннолетия, или я хорошенько надеру твою задницу", - предупреждал меня мой папа. Конечно, никто из нас не слушал своих предков. Мы будем делать то, что делают большинство детей нашего возраста: курить кукурузный шелк или красть старые окурки из пепельниц в депо.

   - Я бы сказал, что нам было около двенадцати лет, в то лето мы нашли нашу собственную маленькую золотую жилу в темных лощинах Вест-Пайни-Вудс. Мы шли домой с купания в Силвер-Крик, когда наткнулись на тяжелый участок дикой природы. И там рос табак. Какая удача, - подумали мы. - Теперь мы можем собрать свой небольшой урожай. Лестер и Чарли контрабандой вынесли доски и олово из дома, и мы построили себе небольшой сарай для ферментирования, размером с собачью будку. Мы сняли листья со стеблей, повесили их в этом маленьком сарае и коптили их углем, который я украл в сарае моего папы. Мы ферментировали листья только пару дней, больше выдержать мы не могли. Когда листья стали лишь наполовину зелеными, мы скручивали их в сигары и поджигали спичками.

   - Что ж, ближе к сентябрю мы уже почти полностью зачистили тот участoк дикого табака. Мы трепались и резали, когда Лестер разорвал один из листьев, как это делают дети по прихоти момента. И, Господь милосердный, в нем было что-то живое! Сок, который капал из жилок этого измельченного листа, просто дергался и корчился как сумасшедший. Лестер бросил лист, и мы наблюдали, как этот табачный сок ползет, как крошечные змеи, через чащу... прямо к тому дикому табачному участку. Я и мальчики выбрались из этого участка Вест-Пайни и больше не возвращались туда. Но ущерб был нанесен. Мы уже выкурили эту ужасную дрянь в наши легкие.

   Мистер Хеджкомб помолчал с болезненным выражением на старом лице, затем продолжил. 

   - В свое время, я был у многих врачей, пытаясь найти того, кто мог бы избавить меня от этой проклятой дряни, которую я ношу внутри. Все они смотрят на меня, как на сумасшедшего, и говорят, что, может быть, мне следует обратиться к психиатру. Но я не сумасшедший. Я знаю, что проклятые твари внутри меня. Когда я лежу ночью в постели, я чувствую, как маленькие педерасты шевелятся, ползают в моих легких, пытаясь найти выход. Они никогда не находят выход сами я должен выкашливать этих слизистых ублюдков понемногу, но, кажется, этому никогда не будет конца. Я искренне верю, что я буду проклят этим ужасным заражением до самого дня моей смерти.

   Я и этот старик после этого долго сидели в окаменевшем, холодном молчании. Мне было интересно, правдив ли его рассказ, и в то же время я знал, что это правда. Старый Харкер выглядел так, будто у него были сомнения, возможно, ему не стоило обнажать свою душу так, как он это cделал.

   - Я думаю, тебе захочется убраться отсюда к черту прямо сейчас, - с горечью произнес Хеджкомб. - Ну, я не могу сказать, что виню тебя. Во всяком случае, это тебя не касается.

   Я взглянул на Джесса Хеджкомба, и в его старых, слезливых глазах я увидел одиночество, такое темное и пустое, что у меня заболело сердце. Тогда я знал истинную причину, по которой Джесс, Лестер и Чарли всю жизнь были холостяками. Не потому, что они были странными друг для друга, как думали некоторые в городе. Нет, они никогда не женились из-за страха, что один-единственный поцелуй мог заразить их жен той ужасной вещью, которая живет в их телах. Почти семьдесят лет они терпели этот ужас и терпели его в одиночку.

   Я просто откинулся на спинку кресла-качалки и поставил ноги на перила.

   - Нет, думаю, я посижу еще немного, - сказал я ему.

   Старый Харкер улыбнулся. Не той грустной полуулыбкой, которую я видел всю свою жизнь, а искренней улыбкой.

   В последующие месяцы мы стали близкими друзьями.

   Каждый день после школы я делал за старика работу по дому, а затем проводил вечер, играя в шашки и разговаривая с ним. Мои родители считали, что это прекрасно, что такой молодой человек, как я, проявляет интерес к такому одинокому старику. Я действительно считаю, что эти последние восемь месяцев жизни Джесса Хеджкомба были самыми счастливыми просто потому, что в этой продуваемой сквозняком каюте у него был кто-то, с кем он мог провести время.

   Но счастливые дни длились недолго, и к зиме здоровье Старого Харкера и его взгляды на жизнь упали на дно.

   Должен признаться, во время его долгой схватки с пневмонией были времена, когда мне хотелось покинуть это место навсегда. Но я этого не сделал. Были времена, когда его застойные явления и приступы кашля становились настолько частыми, что старая банка из-под кофе, рядом с его кроватью, почти переполнялась живой мокротой... Времена, когда извивающиеся зеленые харчки ползали по полу спальни, пока, наконец, не находили выход через трещины в досках. Но я не потерял самообладание. Я остался. Я сидел прямо там, в кресле рядом с его кроватью, делая для него все, что мог. У меня просто не хватило духу бросить его... не в такое время.

   Был снежный день в начале февраля, когда я обнаружил старика мертвым.

   Я вошел в его темную комнату, холодный страх тяжело пронзил меня. Пневмония взяла свое, он утонул в жидкостях собственного тела. Его кожа была ледяной на ощупь. Я уже собирался натянуть одеяло на его голову, когда его грудь сильно сжалась. Отступив назад, я с ужасом наблюдал, как его грудь поднималась и опускалась, а горло издавало влажный хрипящий звук. Старик был мертв, но дышал. Я слышал, как слизь в его легких взбивалась и плескалась сама по себе.

   Потом его ребра начали ломаться... одно за другим.

   Я сбежал из темного дома, но задержался на крыльце, разрываясь между тем, чтобы бежать или вернуться. Изнутри дома доносился ужасный грохот; уродливый звук раскалывающихся костей и рвущейся плоти. Я простоял на этом крыльце, казалось, целую вечность, сжимая руками замерзшие перила, мое внимание было сосредоточено на спокойном снежном пейзаже Вест-Пайни-Вудс. Затем я услышал шаркающий жидкий звук позади меня... звук прерывистого дыхания из открытой двери. Я ошибся, - пытался убедить себя. - На самом деле старик не мертв.

   Я повернулся и закричал.

   На голых досках крыльца, за кровавыми остатками свежей крови и слизи, лежали легкие Джесса Хеджкомба. Они вздымались и сдувались, как пара ужасных мехов, наталкиваясь на крыльцо, живя собственной жизнью. Затем они остановились, как будто мой крик привлек их внимание.

   Кровавое дыхательное горло, плетущееся, как голова змеи, повернулось в мою сторону и посмотрело на меня, впадина глотки смотрела как глубокая безглазая впадина. Я отвел глаза и услышал, как мокрый комок твари спускается по ступенькам крыльца.

   Когда я наконец собрался с духом, чтобы посмотреть, онa исчезлa, оставив уродливый след алой слизи по девственному снегу. Я слышал, как онa пробирается сквозь мертвые заросли, пыхтя и сопя, видел, как поднимаются клубы морозного дыхания, когда онa направляется в лесную лощину.

   Насколько мне известно, эта тварь больше никогда не возвращалась в полуразрушенную хижину рядом с Силвер-Крик... и я тоже.

   В эти дни я, по большей части, был замкнут в себе, предпочитая не вмешиваться в чужие дела. Однако, время от времени, я ничего не могу с собой поделать, особенно, когда речь идет о приятелях детства старика. В последнее время мало говорят о них и ужасной смерти Джессa Хеджкомбa. Когда кто-нибудь спрашивает меня о тех последних днях, проведенных со Старым Харкером, я вежливо говорю им, чтобы они занимались своими чертовыми делами.

   Лестер Уиллс умер на днях в Макминнвилле. В газетах по этому поводу поднялся большой шум. Похоже, какое-то дикое животное каким-то образом проникло в дом престарелых, и вырвало бедному Лестеру горло и легкие прямо на смертном одре. Конечно, я знаю, что этого не произошло... и Чарли Гуч, последний из троих, тоже. Чарли в наши дни тоже не выглядит таким бодрым. Каждый раз, когда я вижу его в городе, его лицо бледное и обеспокоенное. И когда у него случается один из его сильных приступов кашля, я поворачиваю голову, боясь посмотреть.

   Иногда, когда я иду на охоту на белок в Вест-Пайни-Вудс, я слышу, как что-то ползет по жимолости. Что-то просто пыхтит и хрипит, пробираясь через темные лощины вдоль Силвер-Крик. Иногда кажется, что их может быть больше одного.

   Мой двенадцатый калибр висит на оконной стойке моего пикапа, очищенный и заряженный двуручной картечью. По вечерам я слоняюсь по магазинам и зданию суда, жду, прислушиваюсь, нет ли известий о том, что старина Чарли наконец-то дал дуба.

   И когда я это услышу, я возьму свое ружье и стаю собак и отправлюсь на охоту.

   

   
    

     "Похищение" 

    

   
   Он вспомнил ночь. Ночь ярости Тани.

   Он вспомнил ночь, когда она злобно смеялась, нежный блеск отточенной стали и острую боль. Он вспомнил, как быстро пульсировала кровь... его кровь.

   Но больше всего Нельсон Трулейн запомнил момент своего пробуждения. Момент, когда он осознал истинный масштаб своей ужасной потери.

   Единственной связью между тем моментом и настоящим было письмо, которое он держал в дрожащих руках. Страх расцвел в животе Нельсона, как темный цвет какого-то ядовитого цветка, как только он увидел почерк на конверте. Это был почерк Тани, в этом нельзя было ошибиться. Он вскрыл конверт, словно сумасшедший, и развернул записку. Эти слова напали на его хрупкую, неуравновешенную психику, угрожая разрушить самообладание, за которое он держался во время этого ужасного испытания:

   ОСТАВЬ ДЕСЯТЬ ТЫСЯЧ ДОЛЛАРОВ В ПРОСТОМ КОНВЕРТЕ ПОД ЭСТРАДОЙ В СЕНТЕННИАЛ-ПАРКЕ, В ВОСЕМЬ ЧАСОВ ВЕЧЕРА, В ЧЕТВЕРГ. "X" ОТМЕЧАЕТ ЭТО МЕСТО. ИГРАЙ ПО ПРАВИЛАМ И БЕЗ ПОЛИЦИИ, ИНАЧЕ ТЫ НИКОГДА БОЛЬШЕ НЕ УВИДИШЬ СВОЕГО ДРАГОЦЕННОГО БАДДИ.

   Подписи не было, но в ней и не было необходимости. Он ждал записки о выкупе от Тани уже несколько дней.

   Нельсон посмотрел на штемпель. Письмо было отправлено накануне прямо с адреса где он жил сейчас, в Нэшвилле. Нельсон подумал, что это довольно забавно, поскольку полиция предположила, что Таня покинула штат вместе с Бадди. Это был наиболее распространенный образ действий похитителей. Но, с другой стороны, Таня была слишком извращенной, чтобы придерживаться правил обычного преступника.

   Нельсон уставился на телефон. Он подумал, стоит ли ему звонить властям, затем одумался и вышел из дома. Он сел в свою машину и поехал через город к берегу. Он снял со своего сберегательного счета десять тысяч долларов стодолларовыми банкнотами и поехал по оживленной улице Вест-Энд-авеню. Справа простирался парк Сентенниал с его величественными садами и монументальной копией греческого Парфенона.

   Он нашел место для парковки через дорогу от парка и внес мелочь в счетчик. Затем он расположился у окна в маленькой закусочной, которая обслуживала преподавателей и студентов соседнего университета Вандербильта. Место было знакомо Нельсону; он обедал там раньше много раз. За последние пятнадцать лет он превратился из студента в преподавателя в колледже и ел в ресторане жирные чизбургеры и картофель фри во время своих обедов. Но теперь эта жизнь академической стабильности казалась только неприятным воспоминанием. Парадоксально, что Таня выбрала именно это место для сделки. Но тогда Таня точно знала, что делает, выбирая Сентенниал парк. Она хотела сделать этот опыт как можно более болезненным и унизительным.

   Был уже поздний день, когда он заказал кофе и бутерброд с ветчиной и приготовился к долгому ожиданию. Он смотрел в окно на парк, на молодых людей, которые бегали трусцой по живописным дорожкам и сидели в тени только что распустившихся деревьев, изучая свои книги и друг друга. Весна должна была быть временем любви, а не ненависти. Так было с Нельсоном Трулeйном. Он встретил свою жену Анжелу в парке в разгар южной весны. И, кстати, так же он познакомился с Таней Райт.

   Прошли часы, и яркий солнечный свет растворился в черном покрове ночи. Он посмотрел на часы. Стрелка приближалась к восьми. Он оставил свою пятую чашку кофе недопитой и вышел в темноту. Нельсон спокойно перешел улицу и нырнул в тени парка Сентенниал. Он держался поближе к деревьям, избегая освещенных дорожек. Ему потребовалась всего минута, чтобы добраться до безупречно белой эстрады. Это было огромное круглое сооружение, типичное для довоенной архитектуры того района. Крытая сцена стояла в роще цветущих магнолий, вдали от ближайшего фонаря.

   Нельсон подошел к эстраде. Он начал обходить его огороженную базу. В записке говорилось, что деньги нужно оставить под платформой, но он никак не мог это сделать. Деревянный плинтус вокруг прочного пола не давал доступа в пространство под ним. Волнение нарастающей паники угрожало охватить его, когда он внезапно обнаружил небольшую служебную дверцу в задней части эстрады. Кто-то нарисовал на нем большой крестик из баллончика с красной краской. "X" ОТМЕЧАЕТ ТОЧКУ, о которой говорилось в записке. Он попробовал открыть дверь и обнаружил, что она не заперта.

   Он открыл ее, залез во внутренний карман пиджака, взял манильский конверт и приготовился бросить его в пыльную тьму.

   - Не стой здесь, - прошептал знакомый голос, полный неприкрытого презрения и насмешек. - Заходи внутрь.

   Нельсон хотел развернуться и убежать. Но он не мог позволить себе действовать так нерационально. На карту было поставлено благополучие Бадди. Если он уйдет и заберет деньги с собой, Бадди наверняка пострадает из-за его слабости. И этого Нельсон не сможет вынести.

   Он присел и протиснулся через узкое отверстие. Сразу же он оказался в подвале, окруженный запахом сырой земли и кружевной старой паутины на его лице.

   - Где ты? - спросил он.

   - Я здесь, ты, бесстыдный трус, - доносился голос Тани прямо из-под эстрады. - Ты принес деньги?

   - Да. Они у меня с собой. 

   Нельсон собрал свою решимость и начал ползти через тесное пространство на звук женского голоса.

   Он не прополз и десяти футов, когда Таня велела ему остановиться. Он сделал, как она сказала. С колотящимся сердцем, Нельсон ждал, пока Таня подошла к нему. Он не мог ее видеть. Под платформой была кромешная тьма. Темно и гнилостно, словно в склепе. Он выбросил эту мысль из своей головы и прислушался, как ее дыхание стало ближе.

   - Брось мне их.

   Он сделал это, но конверт попал в опорную балку, которая вздымалась в темноте. Таня выругалась. 

   - Ты ничего не можешь сделать как положено, профессор? - прошипела она.

   Мысленно Нельсон видел эту презрительную ухмылку на ее полных, чувственных губах. Однажды он влюбился в эти губы, но тогда они ему не ухмылялись. Они улыбались, полные фальшивой теплоты и искренности.

   Нельсон напряг глаза и едва различил бледность ее руки, которая потянулась за конвертом. Тогда он подумал о Бадди; бедный маленький Бадди, которого забрали из дома и подвергли бог знает чему. Нельсон потерял хладнокровие, протянул руку и схватил Таню за запястье.

   - Где он, сука? - прорычал он с еще большей нервозностью, чем он ожидал.

   Затем что-то вспыхнуло из темноты, что-то блестящее и металлическое. С ужасом он отдернул руку. Бритва рассекла его суставы. Он закричал, чувствуя раскаленную добела боль и тепло крови, стекающей по его пальцам.

   - Я думаю, тебе этого достаточно, - засмеялась Таня.

   Он слышал, как она взяла конверт в руку.

   - У тебя есть деньги, - сказал Нельсон. - Говоори, где он?

   - Не волнуйся. Я пришлю его к тебе.

   Он подумал о бритве.

   - Одним куском?

   Снова этот тихий хриплый голос.

   - Убирайся отсюда.

   Нельсон повиновался. Он пополз обратно в темноту на четвереньках, гадая, не следует ли она за ним, держа оружие наготове, готовое вонзиться ему в шею. Но нет, он без происшествий добрался до люка и скрылся в ночи. Он стоял на траве и дышал свежим воздухом. Он задержался в нерешительности на мгновение, думая о том, чтобы спрятаться в деревьях и подождать, пока Таня выйдет с эстрады, схватить ее и заставить сказать ему, где находится Бадди. Но он не мог рисковать. СЛЕДОВАТЬ ПИСЬМУ, вот что он должен делать, иначе ему придется мириться с потерей Бадди навсегда.

   Вернувшись в ту ночь домой, Нельсон налил себе выпить и начал бесцельно бродить по дому. Свидетельства его когда-то счастливой семейной жизни насмехались над ним отовсюду; гостиная с картинами в рамах на мантии, кухня с полкой для специй Анжелы, коллекцией прихваток и главная спальня, от которой все еще слабо пахло духами его покойной жены.

   Он зашел в комнату сына и включил свет. Вокруг односпальной кровати валялись брошенные игрушки, пластиковые динозавры и бейсбольные карточки. Он хотел бежать и навсегда покинуть эту комнату, но эмоции охватили его. Он упал на маленькую койку с покрывалом с изображением Человека-паука. По крайней мере на время волна ошеломляющего горя заглушила боль его недавно зашитых ран, когда он приземлился лицом вниз на детский матрас.

   Он плакал в подушку своего сына, чувствуя запах шампуня на ткани.

   - Прости меня, Анжела, - крикнул он. - Простите меня за то, что я подвел вас с Бадди!

   Если Анжела слышала его там, где собираются мертвые жены, она слушала молча. Обвиняя его, он был уверен в этом. Он разрушил священную память о своей жене, впустив другую женщину в свою жизнь и, что еще хуже, в их брачное ложе. А это, в свою очередь, поставило Бадди под угрозу, которую Нельсон не мог представить себе в самых диких кошмарах.

   После того, как Анжела погибла в этой ужасной аварии, Нельсон обнаружил, что жить одному было для него слишком невыносимо. Конечно, был Бадди, но даже он не мог дать Нельсону той любви, какой была у него с Анжелой. Женское общение, потребность быть в объятиях женщины - вот чего жаждал Нельсон. Это был недостающий элемент в разрушенной головоломке жизни простого учителя.

   Он познакомился с Таней Райт в кампусе. Она была секретарем у одного из его коллег-профессоров английского языка в университете. Однажды они столкнулись друг с другом в кафетерии и пообедали вместе. Нельсон был очарован вниманием Тани, а также ее естественной красотой. Казалось, она избавилась от неловких и раздражающих симпатий, которые, казалось, постоянно вызывали у других преподавателей. Казалось, она искренне понимала всю глубину его потери и понимала, что лучший способ залечить эмоциональные раны - это взглянуть на смерть Анжелы в перспективе и продолжить жизнь. Ее отношение было глотком свежего воздуха для Нельсона. Не обращая внимания на то, что могут сказать его коллеги об их служебных отношениях, он пригласил ее на свидание, и она с готовностью приняла его приглашение.

   Какое-то время их отношения складывались нормально. Они проводили время вместе, когда позволяло их расписание. Нельсон изо всех сил старался завоевать ее любовь и доверие, несмотря на то, что обстоятельства, связанные с тем, что он овдовевший отец, иногда усложняли процесс. Когда он мог договориться, они с Таней проводили вместе выходные в деревне или ночь в городе, посещая одни из лучших джаз-клубов. Но он ни на мгновение не забыл о Бадди.

   Поначалу Нельсона беспокоило безразличное отношение Бадди к Тане. Он просто не ответил на то внимание, которое она ему уделяла. Казалось, она искренне обожает этого маленького парня, но Бадди никогда не будет ее частью. Он уклонялся от одного ее прикосновения, оставляя ее разочарованной и немного обиженной.

   - Дай ему время, - говорил ей Нельсон. - Слишком мало времени прошло после смерти Анжелы. Он скоро станет к тебе теплее.

   И, проявив немного терпения с ее стороны, Таня обнаружила, что Бадди стал относиться теплее к ней.

   Вскоре Нельсон решил, что время пришло, и занялся с Таней сексом. Таня была более смелой в занятиях любовью, чем Анжела. С Анжелой обычный распорядок сводился к объятиям, поцелуям и испытанной миссионерской позе. Но Таня была абсолютно другая. Она была похожа на какое-то животное, жаждущее попробовать что угодно и где угодно. Однако Нельсон был не совсем готов к такому разнообразию своей сексуальной жизни. И ему нужно было подумать о Бадди. Одна лишь мысль о таких вещах заставляла его чувствовать себя стыдно и нелояльно к памяти о семье, которая когда-то была.

   Однажды вечером, после того как Бадди заснул, Таня подошла к Нельсону с видеокассетой в руке. 

   - Давай посмотрим фильм, - предложила она. 

   Нельсон подумал, что тихая ночь перед телевизором будет приятным изменением темпа по сравнению с ненасытным - и часто странным - сексуальным аппетитом женщины. Как сильно он ошибался. После первых моментов записи он понял, что Таня снова работает над ним, пытаясь растопить его консервативные запреты и освободить его до своего образа мыслей.

   Лента была порнографической, хоть Нельсон и смотрел раньше со своими братьями подомные фильмы - ему было не совсем комфортно смотреть на них в своем собственном доме. Кроме того, это было не обычное видео с рейтингом X. Игроки в этом фильме носили цепи и черную кожу, носили кнуты и другие устройства, с которыми Нельсон не был знаком, и наслаждались искусством удовольствия через боль.

   Он начал вставать, но Таня игриво толкнула его обратно на диван.

   - Просто расслабься, любимый, - сказала она. 

   Она взглянула на насилие, происходящее на экране, и злобно облизнула губы. Затем ее длинные пальцы скользнули вверх по его ноге, вдоль бедра и поползли к ширинке его брюк.

   - Не надо! - рявкнул он, отшатываясь от нее. - Ты можешь разбудить Бадди.

   Глаза Тани вспыхнули от волнения, от которого у Нельсона пошли мурашки по коже.

   - Я не возражаю против публики, - сказала она ему.

   Нельсон встал и выключил телевизор. Он выбросил ленту и сердито бросил ее Тане.

   - Я просто хотела, чтобы мы немного внесли разнообразие в нашу сексуальную жизнь, - сказала она, с той ухмылкой, которую Нельсон возненавидел. 

   Затем она ушла, саркастически пообещав в следующий раз вести себя прилично.

   После этого их отношения продолжились, хотя и пошли неустойчиво и неопределенно. Постепенно Нельсон начал понимать истинную природу Тани. Сострадательная женщина, которую он так полюбил, оказалась самой опасной эгоистичной и хитрой женщиной. Нельсон все больше и больше ощущал себя глупой мухой, зацепившейся за паутину кровососущего паука. Вскоре он пришел к тревожному выводу, что Таню он привлекает только из-за его уязвимости. Ей нужен был одинокий, отчаявшийся мужчина, слабленный горем и несчастьем, чтобы использовать его в качестве своей сексуальной пешки и соблазнить темные страсти, которые она так смаковала.

   Нельсон заметил еще кое-что, что беспокоило его в Тане; ее случайная ревность к Бадди. Как только она использовала ключ от дома, который он ей дал, и без предупреждения вошла в дом. Она нашла Нельсона играющим с Бадди в игровой комнате. Ее глаза внезапно вспыхнули от волнения.

   - Ты заботишься о нем больше, чем обо мне! - обиженно сказала она.

   Нельсон не мог этого отрицать. Чего она ожидала? Бадди был его частью; его собственная плоть и кровь. Конечно, он больше заботился о малыше, чем об этой женщине, которая стала угрозой из-за своего неустойчивого аппетита к извращениям.

   Несколько ночей спустя Таня настояла на том, чтобы остаться на ночь, несмотря на неуклюжие возражения Нельсона. Он был удивлен, когда она вышла из ванной, одетая не в футбольную майку "Tennessee Titans", в которой она обычно спала, а в шокирующем наряде из обтягивающей черной кожи, чулок в сеточку и туфель с острыми каблуками, настолько острыми, что он был уверен, что они могли пролить кровь... и, скорее всего, пролили.

   Сбитый с толку, он наблюдал, как она подошла к кровати и положила рядом с ним свою сумку. С ухмылкой, которую Нельсон мог описать только как хищную, она полезла в сумку и достала устрашающий аппарат. Похоже, это была какая-то сбруя черного цвета, украшенная серебряными пряжками и крошечными колючими крючками.

   - Для чего это? - осторожно спросил он.

   Ее черная, как смола, помада блестела, когда она улыбалась.

   - Это для Бадди, - ответила она.

   Нa Нельсона Трулейна накатила волна тошнотворного ужаса. Так что это была ее игра. Он не был ее целью. Все это время это был Бадди. Он уставился на нее, как будто она была какой-то мерзкой тварью демонического происхождения, какой-то зловещей сиреной боли и пыток, изгнанной из ада за то, что она немного переусердствовала.

   Прежде чем Нельсон успел остановиться, он спрыгнул с кровати и бросился на нее. Он жестоко ударил ее, но не открытой ладонью, а сжатым кулаком. Он швырнул Таню через всю комнату, настолько сильным был его удар. Но она просто засмеялась и слизала струйку крови, которая сочилась из ее нижней губы.

   Она не съежилась, даже не дрогнула от его гнева. Вместо этого она двинулась к нему.

   - Ударь меня еще раз, Нельсон. Мне нравится, когда ты меня бьешь.

   Он почти сделал это. Он почти уступил ее просьбе и почти выбил из нее все дерьмо. Но вовремя опомнился. Бурная реакция на нее дала бы ей именно то, чего она желала: извращенное удовольствие, полученное от физической боли. Однако Нельсон не попадет в ее грязный садистский мир. Он потребовал, чтобы она вышла из дома и никогда больше не возвращалась. И он недвусмысленно заверил ее, что их краткие отношения подошли к концу.

   - Это мы еще посмотрим, - сказала Таня, запихивая зазубренную и застегнутую штуковину в сумку, и вышла, все еще одетая в одежду доминатрикс.

   * * *

   Месяц прошел без происшествий. Жизнь нормализовалась для него и Бадди. Нельсон был уверен, что Таня забыла о нем и оказалась еще одной жалкой жертвой мучений. Но он не подозревал, что совершил ужасную ошибку. Он не позаботился забрать у нее ключ от дома.

   Затем, всего неделю спустя, случилась ночь злой ярости соблазнительницы.

   Нельсон заснул перед телевизором, когда тяжесть на его груди заставила его проснуться, Таня оседлала его торс. Она была одета в тот же кожаный костюм, что и в ту ночь, когда он изгнал ее из своего дома.

   Он не мог видеть ее лица; оно было темным силуэтом на фоне бледного сияния телевизора. Но он мог представить себе ее черты - искаженные злобным удовлетворением от того, что застали его врасплох. Затем Нельсон увидел предмет в ее руке. Он мерцал, словно серебряный огонь, между ее длинными пальцами с черными ногтями. Он закричал и поднял руки в защиту, но опасная бритва яростно пронеслась вниз, аккуратно прорезав мясо его ладоней, а затем прошла мимо его махающих рук к лицу. Нельсон ахнул, когда лезвие вонзилось в его лоб, щеки и челюсть. Кровь хлынула, залив глаза и ослепив его.

   Нельсон знал, что ему нужно избежать жестокого удара бритвы. Он схватил Таню и попытался скинуть ее. Но она крепко цеплялась за его борющееся тело, ее длинные ноги обвились вокруг его нижней части спины, а шипованные каблуки пронзали его, как гневные шпоры. Она безумно рассмеялась, ее свободная рука потянулась к тумбочке. Что-то твердое и тяжелое с разрушительной силой врезалось ему в висок, и он быстро погрузился в забвение. Позже он понял, что она использовала тяжелую стеклянную пепельницу.

   Он понятия не имел, как долго он был потерян в этой бархатной черной пустоте. Он вспомнил, как однажды проснулся и обнаружил, что запутался в агонии и пропитанных кровью простынях, и вспомнил, как потянулся к телефону и набрал 911. Он снова погрузился в темноту и проснулся во второй раз, обнаружив, что несколько медработников стояли над ним, отчаянно пытаясь остановить кровотечение.

   Полицейский, сказал ему, что Таня ушла.

   И что она взяла с собой маленького Бадди.

   Через два дня после того, как Нельсон доставил выкуп Тане под эстрадой в парке, к его дому подъехал грузовик "UPS". Водитель - долговязый человек с прыщами, одетый в темно-коричневую одежду, - прошел по дорожке и позвонил в дверь. Нельсон был там, он распахнул дверь, прежде чем мужчина смог нажать кнопку второй раз.

   Под мышкой была зажата картонная коробка.

   - У меня посылка для Нельсона Трулейна, - сказал он.

   - Это я, - ответил Нельсон шепотом.

   Вскоре грузовик с ревом мчался по улице, и Нельсон остался стоять на крыльце, держа коробку. Оцепенев, он вошел внутрь и закрыл дверь, затем медленно пошел по коридору на кухню.

   Он поставил коробку на деревянную стойку и долго смотрел на нее. На транспортной этикетке были указаны обратное имя и адрес, но имя - Мария Де Сад - явно было вымышленным и к тому же жестокой шуткой. Почерк был таким же, как и на записке о выкупе.

   Нельсон взял разделочный нож со стойки на кухонной стойке, держа тонкое лезвие над коробкой, боясь сделать то, что он должен. Затем он разрезал упаковочную ленту, разорвав ее одним движением. Когда он отложил нож в сторону и открыл створки коробки, запах гниения проник в его ноздри.

   Внутри коробки был мешок для мусора; блестящий и черный, которым вы набиваете свой мусорный бак. Все, что источало ужасный запах, было спрятано во внутренних складках мешкa. Он снова взял нож. Со слезами на глазах Нельсон разрезал черный пластик от одного конца до другого.

   Он раздвинул мешок для мусора. Крик сильнейшей боли вырвался из его горла, заполнив рот, резрезав воздух. Вскоре все комнаты в доме наполнились ужасающими криками Нельсона Трулейна.

   Бритва Тани основательно поработала с маленьким Бадди. Нельсон сначала отпрянул, отвернувшись от вида порезанной бескровной плоти. Но вскоре его любовь к Бадди победила его брезгливость, и он полез в ящик. Кожа Бадди была холодной на ощупь. Нельсон был уверен, что так было довольно давно.

   Нельсон плакал, его тщетные извинения были приглушенными и ломанными, когда он тяжело опустился на кухонный стул и нежно прижал к себе своего драгоценного Бадди.

   * * *

   Вечером того же дня зазвонил телефон. Нельсон готовился к предстоящей неприятной задаче, собирая все необходимое. Он оставил свои приготовления на достаточно долгое время, чтобы ответить на четвертый звонок.

   - Мистер Трулейн, это детектив Фаулер, - сказал звонивший. - Я занимаюсь расследованием нападения на вас Тани Райт и похищения вашего сына.

   - Да, - сказал Нельсон. - Bы уже нашли эту суку?

   - Нет, - признался полицейский.- Она бросила работу в университете и покинула свою квартиру. Неизвестно, куда она ушла. Но я звонил вам не по этой причине. Это касается вашего сына, мистер Трулейн.

   - Да?

   В телефонной линии не надолго воцарилась неловкая тишина.

   - Ну, в ходе нашего расследования мы провели обычную проверку и... ну, ваш сын... он мертв, мистер Трулейн.

   - Да.

   В голосе детектива прозвучало замешательство.

   - Тогда кто, черт возьми...?

   Нельсон повесил трубку. Говорить сейчас было слишком больно. Он вернулся на кухню и надел плащ. Затем он взял картонную коробку и лопату из подсобного помещения и вышел в темнеющие сумерки.

   Гром грохотал над головой, когда Нельсон шел по лужайке, мимо большого клена и ярких качелей, на которых когда-то играл его сын. Он нашел место у заднего забора, свободное место между двумя кустами роз Анжелы.

   Не долго думая, он начал копать могилу. В середине работы его напряжение пробудило боль. Он почувствовал, как швы от бритвенных ран начали ослабевать, когда он смахивал лопату за лопатой темной земли из углубляющейся ямы. Его врач предупредил его об этом, когда он раньше положенного выписался из больницы, но он не послушал. Он только собирался вернуться домой и ждать, пока Таня свяжется с ним. Порезы снова начали открываться, и соль его пота просочилась в сырые раны, делая движение почти невыносимым. Тем не менее, он продолжал копать, несмотря на дискомфорт, сотрясавший его тело.

   * * *

   Начался дождь. В ту ночь, когда Анжела и его сын Джозеф погибли в ужасной автокатастрофе на межштатной автомагистрали недалеко от Нэшвилла, шел дождь. В тот день, когда он присутствовал на их похоронах и наблюдал за их двумя гробами, закопанными под кладбищенской землей, шел дождь. И сейчас пошел дождь, когда он провел аналогичный ритуал для очень особенного друга.

   Он выкопал глубокую яму и, когда закончил, осторожно положил внутрь картонную гробницу. Затем он сгреб грязную землю обратно на место, закрывая от любопытныx глаз соседей и голодныx носов бродячих собак.

   Когда Нельсон Трулейн отвернулся и мучительно заковылял обратно к дому, уродливая рана в его паху - необратимый продукт мстительной ярости Тани - закричала в горестной агонии. И под прикрытием пропитанной кровью марли, плакали алые слезы о потере Бадди.

   

   
    

     "Моджо Мамa" 

    

   
   Совершенно внезапно и без предупреждения жгучая боль расцвела в полости его горла, прямо над соединением ключиц.

   Квентин Деверо остановил лошадь и яростно закашлялся. Он подавился препятствием в горле, чувствуя, как оно движется - само по себе - по узкой трубке его пищевода в полость его рта. Он почувствовал движение махающих лапок и кончик жала, пронзившего мягкую плоть его неба. Затем он плюнул, освобождая ужасное существо из заточения. Маленький желто-коричневый скорпион упал на землю, поднимая пыль, а затем убежал с тропинки в высокие сорняки.

   Вкус крови и яда заполнил рот молодого джентльмена, и он выругался.

   - Будь проклята эта чертова сука! - прохрипел он. - Черт побери, Моджо Mама!

   Квентин некоторое время просидел в седле, восстанавливая самообладание и позволяя агонии уйти из его горла. Через несколько секунд дискомфорт утих. Но он вернется. Он знал это глубоко внутри.

   Внутри него потенциал боли был бесконечен.

   Впервые Квентин осознал, что дом Деверо был проклят во время битвы при Геттисберге. Он возглавлял свое подразделение на Голгофе в атаке против северных войск, когда ужасная боль охватила его живот. Сначала он подумал, что он был ранен пулей Союза или пронзен мечом пробегавшего мимо кальварийца. Но когда он осмотрел себя, то не обнаружил следов раны... вообще никакой крови.

   Однако боль увеличилась в десятикратном размере. Она стала настолько сильной, что он согнулся пополам и упал с седла. Пока вокруг него царил хаос, он стоял на коленях, судорожно задыхаясь, пока боль в животе поднималась вверх по узкому каналу его горла. Он открыл рот, чтобы закричать, с ужасом наблюдая, как рой красных ос вылетел из его губ и полетел в пронизанный пулями воздух. Он долго хрипел, его горло и рот распухли от их атаки, уколы пронзили его внутреннюю плоть в дюжине мест. Квентин был уверен, что задохнется, но воспаление внезапно отступило и через несколько секунд он снова вернулся в свое нормальное состояние.

   После этого он подвергался многочисленным нападениям со стороны... самых разных существ из пределов своего собственного предательского тела. Лишь в конце войны, непосредственно перед капитуляцией конфедератов при Аппоматтоксе, Квентин получил письмо от своего старшего брата Тревора, в котором сообщалось об ужасном проклятии, наложенном на тех, кому посчастливилось разделить фамилию Деверo.

   Квентин погнал своего коня вперед, мимо покинутых хижин рабов, к полуразрушенной конюшне. Старый негр по имени Перси взял вожжи, когда он спешился. Перси был последним, кто остался на сахарной плантации Деверo. Он был свободным человеком, но предпочел остаться из соображений удобства и лояльности, которые другие не испытывали к своим бывшим хозяевам. Он с любопытством посмотрел на юного Квентина, прежде чем отвести лошадь в стойло.

   - У тебя кровь, - сказал он, указывая на уголок рта. - Здесь.

   Раздраженный, Квентин поднял тыльную сторону руки и вытер струйку крови.

   - Не бери в голову.

   Направляясь к двери конюшни, Квентин почувствовал на себе взгляд Перси. Он мог представить, как мужчина улыбается за его спиной, возможно, втайне одобряя страдания, которые он, его братья и сестры переносят. Но когда он повернулся, чтобы встретить ликование старого дядьки, то обнаружил, что тот уже скрылся из виду, расседлывая мерина и расчесывая его каштановую гриву.

   Квентин пошел по мощеной дорожке через сад к двухэтажному поместью. Когда-то блестящий и ухоженный jardin des plantes[9] - как когда-то называла его их мать, рожденная в Каджуне, - теперь заброшен и зарос сорняками. Круглый пруд в центре был покрыт плотной пеленой зеленых водорослей, а мраморные статуи, привезенные их отцом из Греции, уныло стояли вокруг двора, лишенные своего прежнего блеска и покрытые толстым слоем черной плесени.

   Он покинул развалины сада и подошел к главному зданию. Особняк Деверo когда-то был лучшим во всей Луизиане, а их сахарная плантация - самой процветающей в стране. Затем началась Война между Штатами и, по пятам, ужасное Проклятие Деверo. Вскоре после этого, все, на чем семья Деверо построила свою жизнь - здоровье, богатство и власть - попало в порочный круг несчастий, бедности и неуважения.

   Квентин был уже почти у особняка, когда услышал жалобный плач, доносившийся из хозяйственного сарая, стоявшего вдали от задней части дома. Он долго колебался, разрываясь между тем, чтобы исследовать этот ужасный звук, или оставить беднягу наедине с еe собственными страданиями. Но, в конце концов, его любовь к сестре превзошла его собственный эмоциональный дискомфорт.

   - Изабелла, - мягко сказал он, когда подошел к деревянной двери хижины. Он постучал по панели костяшками пальцев. - Изабелла... ты в порядке?

   Что-то среднее между резким смехом и отрывистым рыданием ответило на его глупый вопрос.

   - Нет, Квентин, я определенно не в порядке! А теперь уходи и оставь меня в покое.

   - Пожалуйста, Изабелла, я должен поговорить с тобой, - настаивал Квентин.

   Внутри возобновился ужасный плач вместе со звуком жидкости, непрерывно капающей в металлический таз.

   - Нет, Квентин. Я не позволю тебе видеть меня такой.

   Сам Квентин не желал видеть свою сестру в таком печальном состоянии физического страдания, но он знал, что должен поговорить с ней и попытаться понять масштабы этого ужасного проклятия, которому они подверглись.

   - Я вхожу, Изабелла, - сказал он и медленно открыл дверь.

   Несмотря на ее протест, Квентин вошел в сарай. Внутри постройки было темно и пыльно, но вторжение дневного света показало весь ужас внутри. Его сестра сидела на корточках, обнаженная, в большой металлической ванне, наполненной кровью.

   Онa былa залитa кровью Изабеллы. Ибо это была часть ужасного проклятия его сестры. Раз в месяц, во время женской менструации, у нее текла кровь не только из ee женского портала, но и из всех отверстий ее тела, включая поры ее кожи. И это было не самым ужасным аспектом ее недуга. Чтобы не истечь кровью, она была вынуждена глотать то, что истощало ее тело.

   В ужасном акте само-вампиризма бедной Изабелле пришлось пить собственную кровь, чтобы выжить.

   Когда он вошел, его сестра рыдала.

   - Пожалуйста, брат... отведи глаза от моего стыда.

   Квентин сделал, как она сказала, вместо этого сосредоточившись на земляном полу сарая. Его разозлило то, что его сестра стала жертвой такого отвратительного недуга.

   - Изабелла, тебе нечего стыдиться. Как и мы с Тревором, ты невиновна в этом.

   Он слушал, как она окунает фарфоровую чашку в лужу крови вокруг нее и с сильной жаждой глотает жидкость собственного тела. От шума его чуть не вырвало.

   - Мое единственное преступление - это грязное имя Деверo. Это наш дорогой покойный патриарх навлек на всех нас это ужасное проклятие. Я надеюсь, что его языческая душа будет гореть в аду всю вечность!

   Ее брат был потрясен, услышав, как она так жестоко отзывается об их отце. Когда-то Изабелла была гордостью и радостью Эверетта Деверo; "папина дочка" во всех смыслах. Но ее нынешнее состояние отчаяния и недомогания значительно изменило ее мнение о нем.

   - Но, что сделал наш покойный отец, чтобы разжечь гнев ведьмы и навлечь такое ужасное проклятие на эту семью? - спросил он.

   Он поднял глаза с пола и посмотрел на сестру. Она сидела, кровь капала и текла из ее носа, рта и ушей. Ровный поток тек из обоих глаз, стекая по ее алебастровым щекам алыми слезами.

   - Разве письмо Тревора не раскрыло тебе, какой позор и разврат навлекли на этот дом наши дорогие родители? - спросила она. Когда она посмотрела на него, ее глаза расширились. - Боже всемогущий, Квентин!

   Изабелла заметила его личное беспокойство еще до того, как он сам почувствовал жгучую боль в носовых проходах. Из его левой ноздри выползала длинная черная многоножка, ее многочисленные лапы пытались освободиться. Онa упалa на пол, вся в крови и слизи. Квентин попытался раздавить назойливое насекомое каблуком своего ботинка, но оно ускользнуло, прыгнув по грязи пола и исчезнув в сырой тени.

   Квентин вытер кровавые сопли со своих ноздрей, жестом, который теперь был больше привычкой, чем сознательным намерением.

   - Нет, он сказал только, что отец умер и что Моджо Мама наложила проклятие на нашу семью. Он не вдавался в подробности.

   Из сосков Изабеллы текли тонкие струйки крови. Униженная, она скрестила тонкие руки на груди и всхлипнула.

   - Тогда иди и потребуй, чтобы он все тебе рассказал. Я не могу говорить об этом ужасном деле!

   Квентин рассматривал жалкое тело своей сестры, сидящей в ванне с застывающей кровью.

   - Изабелла... если бы я только мог отменить это ужасное проклятие.

   - Возможно, ты сможешь, брат, - сказала она. - Но сначала поговори с Тревором.

   Она опустила голову. Кровь скапливалась из отверстий вокруг фолликулов ее черных волос, превращая ее прекрасную гриву в отвратительный гнойный беспорядок.

   - А теперь иди. Оставь меня на произвол судьбы.

   Не зная, что сказать, чтобы облегчить ее страдания, Квентин тихо закрыл дверь и повернулся к дому. В нем вспыхнул гнев. Он должен встретиться с Тревором лицом к лицу и потребовать, чтобы тот объяснил, в каком чистилище они оказались.

   Когда он вошел в заднюю дверь и направился к главному залу, он подумал о том, каким он застал особняк Деверo по возвращении с войны: обветшалым, покинутым доверенными слугами и пребывающим в состоянии вечного упадка. Его мать, Розалинда, тогда была жива, но только в физическом смысле. Ее ум - когда-то такой острый и полный хорошего настроения - ушел в себя. Квентин застал ее в ступоре, порожденном безумием и опьяненной алкоголем и морфием. Она с трудом узнала, кто он на самом деле. Но, насколько он мог судить, ее не тронуло проклятие Деверо... не с ужасными алиментами, от которых страдали Квентин и его родственники. Нет, ее мучения пришли позже... через несколько ночей после его неожиданного возвращения.

   Квентин выбросил из своих мыслей ужасную судьбу матери. В данный момент у него на уме были более срочные вопросы. Молодой человек толкнул двойные двери большой гостиной.

   - Тревор! - крикнул он. - Тревор, я должен поговорить с тобой немедленно!

   Когда он вошел в дверь гостиной, ему показалось, что он входит в раскаленное добела чрево доменной печи. Несмотря на влажность и жару летнего дня, Тревор поддерживал огонь в огромном мраморном камине. Но, с другой стороны, у его старшего брата были причины поддерживать огонь с утра до ночи.

   Закутанный в темное шерстяное одеяло, Тревор повернулся и посмотрел на него.

   - Тогда говори, брат. Я здесь... как всегда.

   Квентин намеревался подойти к брату без колебаний, но отвратительный запах разложения, наполнивший комнату, заставил его задохнуться и подумать об отступлении. Однако он стоял на своем и прикрыл нос платком из жилетного кармана. Пересекая освещенную огнем комнату, он обнаружил толстый ковёр зеленых мух и черных мошек, кишащих на бархатных портьерах и подушках мебели... ждущих, жаждущих, но не решающихся приблизиться к огню..

   Приблизившись на шесть футов к фигуре, сидевшей на корточках перед огнем, Квентин остановился. Он не мог подойти ближе. Даже там, где он стоял, желчь грозила переместиться из живота в рот. Но он не осмелился блевать. Это поселило бы новое гнездо ужасов внутри него, и он боялся, что такое изгнание ослабит негодование, которое он теперь направлял на своего старшего брата.

   - Я требую, чтобы ты рассказал мне все, что касается этой грязной истории между домом Деверо и той ведьмой на болоте, - сказал он. - Какой грех совершили наши родители, чтобы навлечь на нас такое горе?

   - Что решит рассказ этой истории? - грустно сказал Тревор. - Лучше оставить ее вo тьме, где ему и место.

   - Нет! - рявкнул Квентин. - Скажи мне... хотя бы для моего душевного спокойствия.

   Тревор рассмеялся.

   - Душевное спокойствие? Это смешно, братишка. Никогда больше наш род не будет наслаждаться такой роскошью.

   Квентин с отвращением наблюдал, как из-под покрывала появилась правая рука Тревора. Плоть придатка была сырой и гнилой. Пухлые белые личинки копошились в окровавленном мясе, питаясь, ползая по лишенным суставов шишкам того, что когда-то было его пальцами. Тревор сунул руку в потрескивающее пламя камина. В тот же миг личинки зашипели и лопнули, и обнаженное мясо его слабеющей плоти почернело от прижигания... но только временно.

   Это было личное проклятие старшего Деверо; постоянное разложение его кожи и мышц под ней. Под шерстяным одеялом Квентин сидел голый, его пальцы рук и ног, даже его мужское достоинство, сгнили, оставив зияющие раны. То же было с его головой и туловищем. В темной, кровавой полости груди и живота его внутренние органы продолжали функционировать, хотя из-за гангрены становились студенистыми и заражались паразитами и яйцами, которые производили еще тысячу себе подобных.

   Квентин плотнее затянул ноздри платком. Он чувствовал, что содержимое его желудка угрожает подняться с помощью существ, которые росли и зарождались в темных уголках его собственного тела. С большим усилием он подавил тошноту, которая грозила одолеть его.

   - Брат, я умоляю тебя, скажи мне правду, - сказал он, его гнев превратился в отчаяние. - Возможно, я смогу что-то сделать. Возможно, я смогу обратить вспять это проклятие, которому мы подверглись.

   Тревор надменно откинул покрывало. Его лицо представляло собой блестящий красный череп, лишенный волос и ушей. Его губы сгнили, обнажив крепкие белые зубы, которые когда-то очаровывали красавиц сахарного района. Это было правдой... Тревор когда-то был лихим и красивым джентльменом. Но это уже не было очевидным, учитывая его ухудшающееся состояние.

   - Хорошо! Если ты хочешь знать, я расскажу тебе! - его налитые кровью глаза сверкали из ямок без век. Несколько бирюзовых мух осмелели и сели на тонкую, как мембрана, плоть его черепа. - Все это было порождено прелюбодеянием, дорогой брат. Развратом и необузданной похотью.

   Квентин запнулся.

   - Но у нашего отца не было таких наклонностей!

   На изуродованном лице Тревора промелькнуло отвращение.

   - О, это не он совершил оскорбительный поступок. Скорее, это была наша дорогая, милая мать.

   Квентин снова разгневался.

   - Ты лжешь!

   - Нет, я говорю правду. В это трудно поверить, но тебе придется.

   Тревор вытянул ногу и положил ее на пылающие поленья камина. Вскоре зловоние гангрены сменилось запахом прогорклого мяса, прожаренного до костей.

   Со страхом, осевшем в его груди тяжелым грузом, Квентин сел на тахту.

   - Тогда расскажи мне все, что ты знаешь.

   Тревор смотрел на огонь, как будто видел все, что происходило в ходе приливов и отливов пламени.

   - Без нашего ведома, у прекрасной и благородной Розалинды Деверо была темная страсть... плотское желание удовольствий, помимо той, что было в ее брачном ложе. Она особенно жаждала внимания рабов-мужчин, с которыми oтец работал от рассвета до рассвета. В частности, особенно занимал ее воображение... сильный молодой самец по имени Джонатан. Ты помнишь его, не так ли? Почти семи футов в высоту, крепкий, как дуб, и черный, как смола. И, грубо говоря, довольно хорошо одарен причиндалами. Именно так, наша мать любила своих любовников из-за табу... таких же крепких и энергичных, как чашка свежезаваренного кофе мамы Софии.

   Квентин почувствовал, как мучительная боль захватила центр его мозга. Он громко ахнул и почувствовал, как дискомфорт тянется к голове через узкий канал левого уха. Он протянул руку, когда появился захватчик. Выругавшись, он вытащил уховертку из-под своего уха. Длинные зазубренные клешни заскрежетали, покрытые кровью и мозговым веществом, когда Квентин швырнул ee в пламя очага.

   Тревор тихонько усмехнулся и продолжил.

   - Ее тайный роман с молодым Джонатаном продолжался несколько месяцев. Я знал об этом, потому что наткнулся на них в лесу к востоку от мельницы сорго. Они лежали на ложе из испанского мха, копошились, как дикие животные, наша святая мать, оседлав его, принимала все, что он мог предложить. Она заметила, что я стою в тени и наблюдаю, но это ее не встревожило. Скорее, это только усилило ее возбуждение. После этого я пообещал хранить ее тайну, зная, как отреагирует наш отец на такую неприличную связь.

   - Но он все таки узнал?

   - Да, через несколько недель, - когда Тревор говорил, в глазах его сияло выражение, похожее на безумие. - Он нашел их, обнаженных и извивающихся, пропитанных потом их страсти, на полу коптильни. Отец сошел с ума от ярости. Он отшвырнул мать в сторону дома, затем, вытащив топор из пня возле поленницы и обезглавил темного любовника своей жены. Он собрал нескольких других рабов, пригрозил им, чтобы они держали все в тайне, и велел им унести тело на болото, чтобы избавиться от него. Он взял голову Джонатана, насадил ее на столб ограды и поджег, чтобы это послужило примером для всех остальных, кто мог бы доставить Розалинде ее постыдное удовольствие.

   После этого у семьи Деверу все пошло прахом. Пожилая мать Джонатана горевала несколько дней. Было слышно, как она рыдает по темным берегам болота, ища следы останков своего сына, намереваясь похоронить его с почтением. Но она так и не нашла его. Его обезглавленное тело было хорошо спрятано, несомненно, придавлено камнями и сброшено в зыбучую яму на дальнем берегу протоки. Через неделю она появилась на лужайке перед нашим домом и сделала свое грязное дело в отместку за убийство своего единственного сына.

   - Проклятие, - сказал Квентин, поднимая лицо от ладоней.

   Тревор кивнул.

   - Среди ниггеров она была известна как Моджо Мама. Болотная ведьма, хорошо знающая вуду и черную магию. Все они боялись ее, как и должен был бояться наш отец. Но он просто смеялся и высмеивал ее с верхнего этажа, стоя на балконе, когда она открыла расшитый яркими бусами мешок и начала складывать в пыль у подножия парадных ступеней несколько предметов: куриную ножку, кости опоссума, черную свечу и мелкий белый порошок, который она рассыпала на землю. Затем она произнесла серию заклинаний, которые разрушили бы сдержанность самого отважного человека. Наш отец был глуп. Он проклинал ее с балкона и угрожал убить ее так же, как и Джонатана. Моджо Мама навела костлявый черный палец на него и прокляла его и всех, кто жил и был рожден под крышей дома Деверo в мучительный ад на земле. Потом она подошла к столбу ограды, сняла с его вершины почерневший череп сына и исчезла на болотax.

   - Что случилось потом? - спросил Квентин, хотя он мог представить только худшее.

   - В течение нескольких дней не происходило вообще ничего, - сказал Тревор. - Отец расхаживал по дому, не обращая внимания на проклятие ведьмы и даже смеясь над обезглавливанием негритянского любовника нашей матери. Потом все началось, - брат замолчал и уставился на него. - Ты помнишь, каким был наш отец? Сильный и крепкий, мускулистый и широкий, как ворота в цветник матери. Но, он начал истощаться. День за днем он терял фунт за фунтом мускулов, пока не стал долговязым. Он велел маме приготовить изобилие еды, но сколько бы он ни ел, он продолжал худеть. Затем его ужас стал еще более унизительным. Его плоть уменьшилась, а кости стали острее и отчетливо выпирали из его кожи. Однажды утром он не спустился к завтраку. Мы поднялись к нему и нашли его лежащим в своей постели. Это был скелет без плоти и внутренностей. Единственное, что осталось - это его глаза, лежащие в сухих впадинах черепа, полные ужаса и раскаяния.

   - О, Боже! - воскликнул Квентин. - Прошу тебя... продолжай.

   Тревор так и сделал, хотя и без удовольствия.

   - После его смерти, примерно во время конфликта в Геттисберге, были обнаружены наши собственные проклятия. Мое разлагающееся состояние, ежемесячное кровотечение бедной Изабеллы и твое собственное неприятное состояние. Однако наша мать, похоже, не пострадала. Она осталась в своей комнате наверху, употребляя бренди и наркотики, ее дверь была постоянно заперта на замок. И так она оставалась, пока проклятие Моджо Мамы наконец не обрушилось на нее глубокой ночью. Но мне не нужно говорить дальше. Ты был здесь, в этом самом доме, во время того ужасного открытия ровно в полночь.

   Квентин вздрогнул при этой мысли. Но он не хотел в тот момент останавливаться на смерти матери. Скорее он был намерен найти решение ужасной ситуации, в которой они теперь оказались.

   - Я пойду к Моджо Маме и поговорю с ней. Я постараюсь убедить ее, что мы просто дети фамилии Деверo, не имели никакого отношения к убийству ее сына. Хочешь поехать со мной?

   Тревор горько рассмеялся.

   - Ты с ума сошел? Как только я, покину пределы этого дома болотные звери - кабаны и канюки, аллигаторы и гарцы - разовут мою разлагающуюся тушу, прежде чем я проеду четверть мили. Это будет для меня верная смерть!

   Квентин знал, что его брат был прав. Отвести его на болото - все равно что звонить в колокольчик для каждого голодного существа к югу от тростника. Он встал и подошел к боковому столику. Открыв верхний ящик, он достал револьвер "Кольт ВМС", который он снял с тела мертвого янки после битвы на реке Камни. Он проверил барабан пистолета 36-го калибра. Он был набит порохом и свинцом и заправлен капсюлями.

   - Тогда я пойду один, - смело сказал он, собираясь с духом. - Мы должны избавиться от этого безбожного проклятия!

   Тревор вздохнул.

   - Единственное облегчение, которое мы найдем, дорогой брат - это крепкая хватка Смерти. Я неустанно молюсь, чтобы она пришла поскорее.

   Квентин проигнорировал мрачное настроение своего брата и смиренно покачал головой, когда Тревор снова повернулся к огню. Если его брат не желал вразумлять старую ведьму, тогда Квентин должен был пойти без него. Выйдя из гостиной, он обернулся и обнаружил, что Тревор сунул голову в прыгающую стену пламени. Он не умер, но закричал, когда мясо его лица и языка превратилось в живой, дышащий пепел.

   * * *

   Дневной свет сменился сумерками, когда Квентин Деверу ехал по узкой тропинке через самое сердце болота. Его лошадь - выдержавшая голгофские атаки, пушечные выстрелы и крики умирающих солдат - норовила скрыться среди густых зарослей и заболоченных кипарисовых колонн, покрытых вязким серым мхом. Протока тоже была полна незнакомых звуков. Крики гагар, шорох невидимых существ в кустах и отдаленный рев аллигаторов, ищущих себе пару... или неосторожную еду.

   Когда Квентин ехал по тропе, он вспомнил ночь смерти своей матери. Вечер был влажным и настолько знойный, что приходилось открывать почти все окна в доме. Тем не менее, не было ни бриза, ни потока зловонного воздуха. Как будто ветер выжидательно ждал, когда произойдет какое-то ужасное событие, прежде чем осмелится взъерошить лоскут занавески или охладить влажную от жары кожу одинокого жителя.

   Квентин лежал в постели, весь в поту, не в силах заснуть. Тревор и Изабелла рано легли спать, разбираясь со своими личными частями проклятия Деверо. Квентин чувствовал, как черви, жуки и бог знает, что еще, копошатся в его кишках. Они массово двигались сквозь влажную, теплую тьму его внутренностей, ища единственный луч света, который мог бы указать направление во внешний мир. Но в ту ночь луны не было. Стояла кромешная тьма, и его внутренним мучителям не везло.

   Ближе к полуночи он услышал звуки, эхом доносящиеся из западного крыла особняка, где находилась спальня его матери. Это не были приступы кошмара или слезливое горе, которое вдова могла бы выразить по поводу потери мужа. Нет, это были тихие стоны и мурлыкающие вздохи; такие, которые предполагали страстное соитие. Сначала он подумал, что Розалинда доставляет себе удовольствие. Когда она много пила, она баловалась этим и с большим энтузиазмом. Но нет, Квентин также мог различить скрип каркаса кровати, как если бы он был испытан большим весом. Он перевернулся на подушке, намереваясь изгнать из ушей постыдные звуки, когда они из удовольствия превратились в боль. Его мать начала кричать, взывая о пощаде, умоляя нападавшего остановиться. Но скрип кровати продолжался. Богато украшенное изголовье кровати снова и снова ударялось о стену позади нее, разрывая тонкие французские обои и разбивая штукатурку в пыль.

   Тревор и Изабелла присоединились к нему в коридоре. При свете свечей они побежали по коридору наверх, к западному крылу. Крик неизмеримой муки разнесся по всему дому, но затих, когда они подошли к двери спальни Розалинды. Они обнаружили, что дверь заперта, и заперта изнутри. Им потребовалось несколько минут, чтобы найти что-то тяжелое и достаточно прочное, чтобы выбить дубовую дверь из рамы, но в конце концов им это удалось.

   Когда они вошли в комнату со свечами перед собой, они сделали открытие, которое будет преследовать их всю оставшуюся жизнь. Их любимая мать безвольно лежала на залитой кровью постели. Она была обнажена; ее некогда красивое лицо теперь исказилось от ужаса и агонии. Ее бледный живот лопнул от промежности до грудины, как будто ее раскололи изнутри.

   Они бросились к открытому окну и увидели огромную фигуру, темную и блестящую от пота, бегущую через лужайку к черному простору болота. Трое подумали, что отсутствие ночного света играет с их глазами шутку. У убегающего нападавшего, казалось, ничего не было выше его широких мускулистых плеч.

   С той ночи Квентин и его брат c сестрой пережили нелегкий момент, и их отдельные доли Проклятия Деверо, казалось, становились сильнее и безжалостнее. Теперь, отправляясь в болото с миссией, Квентин надеялся положить конец их беде раз и навсегда.

   Тропинка постепенно расширялась, переходя в поляну, и внезапно он обнаружил себя перед лачугой Моджо Мамы из брезентa и гудрона. На покосившемся крыльце строения росли листья сушеных трав и болотных растений - очевидно, ингредиенты для различных снадобий и припарок, которые она готовила. Дубленые шкуры кроликов, опоссумов и енотов висели, растянувшись, вдоль внешних стен старой хижины, вместе с шкурами тварей, которых он не мог идентифицировать.

   Он остановил лошадь и спрыгнул с седла.

   - Выходи сюда, старуха! - потребовал он. - Я здесь, чтобы поговорить с тобой!

   На мгновение ему показалось, что ее там нет. Затем дверь на кожаных петлях и из обветренных досок распахнулась, и появилась она.

   - Мне кажется, или я чувствую в воздухе запах Деверо?

   Моджо Мама была далека от внушительной фигуры, которую он ожидал увидеть. Она была маленькой и хрупкой, не выше пяти футов ростом, одетая в рваную одежду и темно-синюю бандану на макушке. Она была старой - по крайней мере, за восемьдесят - покрытой морщинами, как кора древнего дерева. Только ее глаза выглядели яркими и молодыми, когда она смотрела на него, мерцая одновременно злостью и весельем.

   - Я пришел чтобы... - начал Квентин.

   - Умолять меня о пощаде? - перебила она. - Если это так, тебе лучше вернуться домой к своим страданиям. Проклятие, которое я наложила на дом Деверo, останется... Навсегда!

   Заявление старухи взбесило Квентина. Он двинулся вперед, его руки сжались в кулаки.

   - А теперь послушай, ведьма! Разве мы не можем договориться, чтобы разрешить эту твою проклятую обиду?

   Моджо Мама засмеялась, обнажив беззубые десны, синие, как хвост сцинка[10].

   - Сделка? Неужели твой вспыльчивый отец-дурак предоставил моему бедному Джонатану такой выбор, когда он застал его с твоей шлюхой матерью? Проявил ли он сострадание перед тем, как взмахнул топором и срубил голову моего сына с его плеч? - она указала на край двора своим длинным пальцем. Деревянное надгробие стояло в траве под плакучей ивой. - Все, что он оставил мне, чтобы предать земле, лежит там, отрезанное и сожженное, в земле.

   Квентин попытался успокоиться и урезонить ее.

   - Обещаю, я помогу тебе найти останки твоего сына, если только ты...

   Моджо Мама ухмыльнулась и лениво потрогала высушенную куриную ножку, которая висела на шнурке из зубов аллигатора на ее тощей шее.

   - О, останки моего любимого Джонатана где-то здесь... прячутся и наблюдают.

   Гнев молодого человека снова вспыхнул.

   - Тебе лучше не играть со мной в игры, сука, или я...

   С сияющими глазами, Моджо Мама подняла левую руку, ее темные пальцы скривились к ночному небу. 

   - Или ты что, молодой Деверo?

   Без предупреждения Квентина пронзила ужасная боль. Это была агония, непохожая на ту, которую он когда-либо испытывал раньше. Что-то длинное и извилистое начало подниматься из глубин его живота, заполняя горло и пробиваясь ему в рот. Квентин упал на колени, и его вырвало. В ужасе он смотрел, как голова змеи скользнула из его губ. Через некоторое время змея полностью выползла из его рта и упала на землю. Это была медноголовая змея, около двух футов длиной. Она зашипела на него, обнажая ядовитые клыки, затем ускользнула в темноту болота.

   - Xочешь, чтобы я вызвала другую? - жестоко спросила она. - Может быть, гремучку или кобру? У тебя их больше, чем ты можешь себе представить.

   Квентин с трудом поднялся на ноги, его горло кровоточило.

   - Почему ты нас так мучаешь? Мы не имеем ничего общего с грехами наших родителей. Почему ты не оставишь нас в покое?

   - Потому что вы - Деверo, - твердо сказала она. - И пока я дышу, вы познаете ужасы Cатаны в ваших собственных предательских телах.

   - Тогда я отправлю тебя в ад! - заявил Квентин. 

   В гневе он вытащил из-под пиджака револьвер и нажал на курок.

   Ведьма просто стояла, пока он извергал содержимое пистолета 36-го калибра ей в грудь. Она колебалась на ногах в течение долгой секунды, улыбаясь ему, изрыгая кровь и истерзанные пулями ткани изо рта. Затем она упала на доски крыльца, чтобы больше никогда не двигаться.

   Значит, так тому и быть, - сказал он себе с удовлетворением. - Если ведьма мертва, проклятия больше не будет.

   Квентин Деверо влез в стремя седла своей лошади и вскочил в седло. Он в последний раз взглянул на израненную фигуру Моджо Мамы, затем, нахмурившись, направился обратно к тропе, ведущей к заливу.

   Прошел час. Еще один. Квентин начал понимать, что каким-то образом свернул не туда. Он заблудился в опасной темноте болота, не имея ни малейшего представления о том, где находится. Плантация Деверo находилась к северу, но он больше не мог различить, в каком направлении ему ехать. Бледный шар полной луны висел над головой, видимый сквозь испанский мох и корявые ветви кипарисов, но каким-то образом казалось, что он смещается наугад, не помогая ему ориентироваться.

   Проезжая через высокие заросли дикого тростника, он вдруг услышал позади себя какой-то звук. Это был шорох босых ног в кустах, крадущихся, как кошка. Но он знал, что его преследует не кошка. Его размеры были огромны, когда он пробирался сквозь заросли бамбука. И это было еще не все, что он услышал. Вместе со звуком шагов послышался странный свистящий звук... словно воздух проник в узкое влажное отверстие.

   Квентин погнал коня вперед. Мерин стал пугливым в темноте, не видя, куда идет. Тростник становился все гуще, давя на тропу, как противоположные стены, затрудняя ориентацию. Молодой человек напряг слух в поисках звука. Он был рад обнаружить, что больше не слышит звука шагов... а также влажного хрипа, сопровождавшего их.

   - Давай покинем это проклятое место и вернемся домой, - успокаивающе сказал он своей лошади. 

   Его глаза вглядывались в темноту, пытаясь оценить окружающую обстановку в бледном свете луны.

   Внезапно на них напали. Из тростника высунулись две темные руки. Сильные руки, мозолистые от изнурительной работы под хлыстом надсмотрщика, схватили мерина за горло. Мощный рывок сломал коню шею. Его глаза закатились на затылок, и он упал на бок, придавив Квентина Деверo.

   Напуганный, он изо всех сил пытался освободиться. Он отчаянно огляделся, но руки демона в тростнике исчезли.

   С некоторым усилием Квентину удалось выбраться из-под веса мертвого животного. Но, что-то было не так с его ногой. Он взвизгнул, пытаясь встать. Квентин посмотрел вниз и увидел ужасного вида рану. Из его штанов, чуть ниже колена, торчал oсколок кости.

   Он несколько раз пытался идти, но каждый раз падал.

   - Господи, помоги мне! - закричал он, стиснув зубы от агонии, которая пульсировала в его раздробленной большеберцовой кости. - Пожалуйста, избавь меня от этого ада.

   Медленно он начал ползти на четвереньках по грязной тропинке между высокими стеблями сахарного тростника. Он двигался медленно и мучительно, дюйм за дюймом. Неожиданно болотная гадюка скользнула перед ним, едва ли не в футе от его носа. Он чуть не закричал, но знал, что не посмеет. Это только предупредит о его местонахождении диких существ и аллигаторов, которые охотятся в темноте в поисках беспомощного куска мяса, такого как он.

   Он прополз всего несколько ярдов, когда услышал, как что-то вылетело из-под тростника. Он перевернулся на спину и нашел то, что убило его лошадь, стоявшее на тропе в восьми футах от него.

   Это было обезглавленное тело Джонотана. Он стоял абсолютно голый, его черная кожа блестела от пота и мокрого песка. Уродливая дыра в его шее, разрезанная чуть выше гортани, шипела и хрипела, когда его легкие надувались и сдувались без помощи мозговых импульсов, необходимых для этой функции.

   - Нет! - крикнул Квентин. - Господи Иисусе, нет! Это невозможно!

   Но он знал, что магия вуду Моджо Мамы сделало это возможным. Из любви и мести она сотворила заклинание и превратила захороненные останки своего единственного сына в живого, дышащего зомби. В ужасе он смотрел, как к нему направился обезглавленный труп. Его огромные темные руки сердито сжимались и разжимались, готовые схватить убийцу женщины, которая когда-то его родила.

   Квентин взвыл и попытался отползти. Он выбросил револьвер из куртки, потому что в спешке не взял с собой порох и пули для перезарядки. Самый молодой из Деверo преодолел всего несколько футов, прежде чем руки грубо схватили его. Он плакал, ожидая, когда сильные пальцы сомкнутся вокруг его глотки, ожидая быстрого поворота, который мог бы сломать его шею и отправить по спирали в темную бездну смерти.

   Но этого не произошло. Нет, произошло нечто гораздо более ужасающее. Он почувствовал, как мускулистые руки твари обнимают его, уводя с тропы. Квентин закрыл глаза от отвращения, когда тот почти нежно прижал его к своей широкой груди. Он изо всех сил пытался вырваться, но у него не было шансов сделать это.

   - Прошу, оставь меня в покое, - умолял Квентин, когда Джонатан направился через тростник с ним на буксире. Он тащил его дальше, в протоку, пока они не достигли широкой поляны среди полумесяца древних болотных дубов. Там зомби сделал несколько шагов вперед... и затонул... возвращаясь в трясину зыбучих песков, в которую он был заключен после своей безвременной смерти.

   Квентин кричал, пока зыбучие пески медленно не засосали их обоих вниз. Но когда они ушли под воду, он понял, что задыхается не так, как следовало бы. Проклятие Деверo не закончилось с расстрелом Моджо Mамы. Онo продолжалoсь, еще более ужаснoe, чем прежде.

   Погружаясь до мутного дна болота, Квентин Деверо знал, что проведет вечность в состоянии невыносимых мук и унижения, не в силах умереть, пойманный в ловушку неподатливыми руками жертвы необузданной ревности и ярости своего отца.

   Пока он висел там, между жизнью и смертью, он чувствовал, как существа внутри него паникуют и бросаются в бой. Змея против жабы, скорпион против паука, гнездо шершней против вторгшейся армии разъяренных красных муравьев. Все слилось в нем, кусая, жаля, принося агонию и безграничный страх... Но, увы, не обещая конца.

   

   
    

     "ЕЩЕ БОЛЬШЕ БОЛЬНЫХ ВЕЩЕЙ" 

    

   
   

   
    

     "Потребляющий" 

    

   
   Пап Уилсон возвращался домой после утомительного дня, проведенного за копанием женьшеня в глухой лощине. Его настроение было приподнятым, а в мешке лежало лекарственного корня на сумму около восьмидесяти долларов. Он был уже в двух шагах от старой бревенчатой хижины, построенной его дедом вскоре после Гражданской войны, когда его нога провалилась сквозь густые заросли кудзу и угодила в то, что он сначала принял за скрытую от глаз воронку.

   - Ну и дела! - сказал старик, когда внезапная боль пронзила всю его правую ногу. 

   Когда он попытался вытащить ботинок из отверстия в земле, его охватило ощущение колючего дискомфорта, как будто его нога затекла. Однако ранение оказалось гораздо серьезнее. Раскаленные иглы мучительной болью пронзили плоть в десятке мест, заставив его громко застонать. Пап, ты проклятый дурак! - сказал он себе. - Ты угодил ногой в гнездо щитомордников![11]

   Но змеи были далеко не единственным источником его дискомфорта.

   Посылая проклятия Пап мощным рывком вытащил ногу из зарослей кудзу и упал на спину в заросли. Какое-то время он мог только сидеть и тупо смотреть на свою ногу. Что-то схватило Папа Уилсона. Что-то такое, чего он никогда не видел за семьдесят с лишним лет жизни на холмах и в лощинах Теннесси. Маленькие черные глазки смотрели на него, сжигая эмоциями, которые можно было описать только как сильный голод. На первый взгляд это была очень крупная и щуплая гусеница, из тех, что строят большие прозрачные гнезда в ветвях цветущих кизилов в весеннюю пору. Но несколько тревожных признаков отличали это существо от всех насекомых, с которыми Пап когда-либо сталкивался. Цилиндрическое тело уродливой твари покрывал густой слой щетины. Старик ткнул в его спину концом трости. Трость оказалась покрыта длинными перьями длиной от пяти до семи дюймов[12], каждое из которых на конце было острым и колючим, как рыболовный крючок.

   По мере того, как боль становилась все сильнее, Пап нехотя обратил внимание на кроваво-черную пасть, обхватившую его голень. Она хищно работала, из глубины ее глотки доносились ужасные звуки сосания и разрывания. Зубы представляли собой треугольные бритвы из слоновой кости. Они двигались по плоти и костям странными круговыми движениями, нанося непоправимые повреждения и заталкивая пережеванные ткани и хрящи в темный тоннель глотки. С ужасом Пап осознал, что пасть поднялась на несколько дюймов вверх и полностью поглотила его лодыжку. Тварь пожирала его!

   Пап Уилсон всегда был гордым человеком. Он всегда отказывался от помощи, предлагаемой соседями или родственниками, и решительно отказывался от любого предложения, чтобы его согласие не было воспринято как слабость. Но в тот вечер в лесной глуши он долго и громко кричал, борясь за свою жизнь, и молил Господа, чтобы кто-нибудь услышал его неистовые крики.

   И его услышали. Нэйт и Джонни, крепкие сыновья старика, стояли в сарае и отвязывали пару раскачивающихся мулов. Их загорелые тела блестели от пота, ведь они весь день пахали на холмах, где ежегодно собирали скудный урожай. Братья посмотрели друг на друга.

   - Это похоже на Папа, - сказал Нэйт. 

   Они выбежали из сарая и побежали вниз по склону лощины.

   Они нашли своего отца лежащим в зарослях кустарника, дрожащим в мучительных судорогах, и кровь его жизни теперь текла совершенно свободно.

   - Боже всемогущий! - воскликнул Джонни, младший из них. 

   Парни в недоумении смотрели на то, что пульсировало вдоль правой голени Папа. Нэйт присел и с любопытством протянул к ней руку.

   - Не трогай ее, сынок! - предупредил Пап сквозь стиснутые зубы. - У этой твари колючки острые, как у дикобраза.

   - Что это такое?

   - Точно не знаю. Я сунул ногу в яму под кудзу, и эта тварь вцепилась в меня с остервенением, - Пап содрогнулся от очередного спазма, каждый из которых был больнее предыдущего. - Ну, не стойте там и не глазейте, как пара идиотов... тащите меня в дом!

   Сделав из своих мускулистых рук импровизированное кресло, они понесли отца вверх по крутой насыпи к старинному бревенчатому дому.

   - Ма! - закричали они, подойдя к заднему крыльцу. - Выходи скорее! Папа сильно пострадал!

   Мейбл Уилсон выскочила из двери кухни, вытирая руки о фартук.

   - Господи, помилуй! - кричала она. - Что с ним случилось?

   Сначала она увидела только штанину брюк мужа, пропитанную свежей кровью. Затем она увидела паразита и чуть не закричала.

   Пап протянул руку и крепко взял ее за плечо.

   - Только не надо истерик, старушка, - сказал он ровно, стараясь привнести в свой слабеющий голос элемент спокойствия. - Просто занесите меня в дом, и мы посмотрим, как снять с меня эту мерзкую гадость.

   К тому времени, когда они отнесли Папа в его кресло во главе кухонного стола, тварь уже подползла к выпуклости колена старика. Они попробовали сделать две вещи, но ни одна из них не дала положительных результатов. Сначала они попробовали облить его горячей водой. Мейбл поставила кипятить чайник на дровяную печь, зная, что ее муж любит выпить кружку дегтярного черного кофе после вылазок в лес. Осторожно она опрокинула чайник на извивающееся тело с зазубренной щетиной. Все в комнате молчали, наблюдая за происходящим в нервном ожидании. Мейбл и мальчики приготовились к тому, что ошпаренная тварь будет визжать и биться, отплевываясь, и ужасному виду ноги Папы, плоти и костей, стертых в острие, похожее на графитовый карандаш. Но кипяток не произвел никакого эффекта. Более того, это только раззадорило тварь. Оно продолжило скрежетать и грызть с новой силой.

   Затем Нэйт взял из кухонной кладовки разделочный нож. Осторожно, чтобы не запутать руку в перьях, он вонзил нож в тело твари, намереваясь насадить ее на шампур. Но все же благие намерения оказались тщетными. Острие ножа постоянно ударялось о сеть твердых, переплетенных между собой чешуек, сравнимых с цепью рыцарских доспехов.

   - Попробуй его голову, - предложил Джонни.

   Он так и сделал. После нескольких мгновений долбления острие лезвия с треском отломилось.

   - Ничего не выходит, - вздохнул Нэйт. - Эта штука твердая, как панцирь черепахи.

   - Что же нам теперь делать? - спросил Джонни. 

   Он заметил, что тварь уже наполовину забралась на бедро его отца и, что удивительно, ее зубастая пасть увеличивалась в ширину, подстраиваясь под окружность пожираемого ею куска мяса. Пап больше ничего не мог ответить. Он просто сидел и дрожал, слезы ярости и муки катились по его обтянутым кожей щекам.

   Мейбл осознала свою ответственность и взяла себя в руки.

   - Отнесите отца в спальню и устройте его поудобнее.

   Она последовала за ними в переднюю комнату, которую они с супругом делили более пятидесяти лет. После того как отца аккуратно уложили на большую пуховую перину, Мейбл вывела сыновей в коридор.

   - Нэйт... у тебя есть ключи от папиного грузовика, не так ли?

   - Да, мэм.

   - А теперь послушайте меня оба, - сказала она, пытаясь успокоить себя. - Я хочу, чтобы вы поехали в город и забрали Дока Хэмптона. Привезите его сюда как можно быстрее.

   - Но эта штука на Папе... - начал протестовать Нэйт. - Как бы быстро она ни двигалась... к тому времени, как мы вернемся, от него ничего не останется.

   - Не говори ерунды! - возразила Мейбл, хотя ее скептицизм был наполовину пропитан страхом. - А теперь поезжайте. И наденьте рубашки, вы оба. Я не хочу, чтобы вы ехали в город, как пара голых дикарей, слышите меня?

   - Да, мэм.

   Они торопливо оделись, и вскоре старый пикап уже ехал по грунтовой дороге в город.

   - Мейбл?

   После минутного колебания она вошла в дом, чтобы узнать, что нужно Папу.

   - Мейбл? - слабо пробормотал Пап. Его лицо, некогда румяное от крепкого здоровья, теперь смотрело на нее, побледневшее, словно мука для выпечки. - Мейбл... я хочу, чтобы ты оказала мне одну услугу.

   - Конечно, - сказала она, но в ее тоне чувствовалась настороженность.

   - Я хочу, чтобы ты принесла мое старое ружье из шкафа в холле и зарядила его для меня.

   - Зачем? - воскликнула Мейбл. 

   В голове у нее пронеслось множество мыслей, которые она то находила, то отбрасывала. У нее был холодный страх, что она точно знает, зачем Папу нужно ружье.

   Пожилой мужчина старался не смотреть ей в глаза.

   - Больно, Мейбл... о, Господи Боже, как больно! - eго руки с белыми костяшками вцепились в матрас, ногти все глубже впивались в покрывало. - Мейбл, дорогая... я не знаю, сколько еще я смогу выдержать.

   Мейбл Уилсон сняла фартук и ласково вытерла пот с его испачканного лба. Она была богобоязненной, воцерковленной женщиной и в этот момент поняла, что должна опираться на свою веру, чтобы помочь им обоим пройти через это страшное испытание.

   - Я не дам тебе умереть, папаша Уилсон, - заявила она, и слезы сами полились ручьем. - Ни от твоей руки, ни от руки этого... этого чудовища, которое овладело тобой!

   - Значит, ты отказываешься мне помочь? - он снова стал тем самым горцем, который ничего не страшиться, полным мочи и уксуса, за которого она вышла замуж летом восемнадцатого года. - Ну, если так, то убирайтесь отсюда! Убирайся и закрой за собой дверь! И как бы я ни кричал, женщина, не входи... Ты понимаешь, что я говорю?

   Он нехотя опустил взгляд на перьевого паразита. Тварь была уже на стыке его промежности и бедра, кровь лилась потоками, больше, чем он видел за всю свою жизнь.

   Могло ли это существо есть и есть, и никогда не насытиться до предела? Неужели его дьявольский голод вечен? И на кого она начнет нападать, когда наестся досыта?

   Мейбл подчинилась требованию мужа. Она быстро закрыла за собой дверь и заперла ее на ключ.

   Она стояла у входной двери и смотрела, как вечер переходит в сумерки. Она тихонько молилась, стараясь не обращать внимания на ужасные звуки поедания, доносившиеся из соседней комнаты.

   За всю жизнь редко кому удается пережить такой кошмар, какой постиг клан Уилсонов в тот страшный день в лесистых холмах Восточного Теннесси. Кошмар настолько ужасный, что рушит основы дневной реальности, а затем неумолимо преследует измученный разум в царстве тревожного сна.

   * * *

   Когда Нэйт и Джонни вернулись в сопровождении доктора медицины Луиса Хэмптона, уже наступила темнота. Мать сидела в качалке на крыльце, скорбно уткнувшись лицом в морщинистые руки, ее хрупкое тело сотрясалось от рыданий.

   - Это было ужасно! - рассказывала она. - Крики... Я никогда, за всю свою жизнь, не слышала таких ужасных звуков, как те, что доносились из той комнаты. О, ваш бедный папа... как он, должно быть, страдал. И, прости меня, Господи, я ничего не сделала. Я сидела здесь, пока крики не прекратились.

   Нэйт оставил Джонни присматривать за мамой. Затем в сопровождении Дока Хэмптона он вошел в дом. Живя так далеко в глуши, семья Уилсонов, как и большинство их соседей, существовала без телефона и электричества. В кромешной тьме Нэйт порылся в шкафу в прихожей, нашел старое ружье "Паркер" двенадцатого калибра и зарядил его. Затем, с фонариком в руках, они отперли дверь и ворвались внутрь.

   Бледный луч был направлен на кровать с латунной рамой, как и два дула ружья. Но стрелять было не во что. Большая пуховая кровать была пуста. Нэйт и Док подошли ближе и осмотрели место, где когда-то лежал в агонии Пап Уилсон. Простыни были скручены и насквозь пропитаны кровью. Единственными останками бедняги Папа были лохмотья одежды и верхняя пластина зубных протезов, сделанных по заказу, лежащая рядом с изжеванной и выброшенной подушкой. Что касается червя-паразита, то единственными следами его ужасного существования были несколько колючих перьев, торчащих из клеенки матраса.

   Где же он? Мысли Нэйта метались в панике. Луч фонарика проследил за длинным пятном свежей крови, похожим на слизистый след слизняка, пересекающим деревянный пол в направлении открытого окна. Уголком глаза Нэйт уловил движение, но слишком поздно. Он крутанулся на месте и выстрелил как раз в тот момент, когда тварь перемахнула через подоконник и скрылась в темноте, оставив на карнизе лишь мазок свежей крови и иголки... дразнящее напоминание о совершенном там ужасном деянии.

   * * *

   Нэйт Уилсон вырвался из тисков этого жуткого сна, осознав, что суть его кошмара произошла несколько часов назад.

   В ту ночь он не собирался сомкнуть глаз. С десяти часов, когда в доме потемнело, Нэйт сидел на чердаке сарая с ружьем в руках и ждал, когда из чащи появится первый признак этого маленького щетинистого чудовища. Он знал, что в конце концов его страшный голод победит страх и он начнет пробираться через двор в поисках удобного входа.

   Взошла полная луна и залила бледным светом все окрестности владений Уилсонов. Нэйт не стал обращать внимания на лунные пятна, его беспокоили густые тени между ними. Со своей точки обзора он имел все шансы заметить эту тварь. Если продолговатая тень начнет пробираться сквозь траву внизу, он сможет легко расправиться с ней одним метким выстрелом. Так он и предполагал, прежде чем заснуть. Теперь он полностью проснулся, его разум был начеку, и в нем мгновенно зародилось беспокойство.

   Лучше перестраховаться, чем потом жалеть, - сказал он себе. Нэйт покинул свой ночной пост и спустился по лестнице на сеновал. В конце концов, это не какая-нибудь голодная до цыплят лиса, которую он поджидал. Быстрым шагом он вышел из сарая и пересек залитый лунным светом двор. Остановившись у насоса с длинной ручкой, стоявшего у заднего крыльца, он отложил ружье в сторону и набрал полный черпак холодной колодезной воды.

   Вскоре он уже переступал порог дома. Его брат Джонни крепко спал за кухонным столом, его дыхание было тяжелым, а сон - беспокойным. Фонарик лежал на дровяной печке, где Нэйт его оставил. Он взял его и пошел по внутреннему коридору. Он посветил фонариком в сторону передней спальни, но не двинулся к ней. Дверь была заперта, уродливый клубок пропитанных кровью простыней остался нетронутым с тех пор, как Док Хэмптон в замешательстве ушел. Завтра шериф округа приедет расследовать это происшествие, но сейчас это было неважно для Нэйта.

   Слабый шум из-за соседней двери заставил его напрячься. Он тихо повернул ручку и шагнул внутрь, осматривая стены лучом ручного фонаря. Он настоял на том, чтобы мать в эту ночь спала в комнате мальчика. Она пассивно согласилась, и он уложил ее спать, обеспокоенный ее вялым настроением и стеклянным взглядом. Смерть отца сломила дух старухи, заставив ее уйти в себя, подальше от окружающего мира, который мог бы напомнить ей о муже и вновь привести в движение ужас.

   Нэйт тихо подошел к кровати и направил свет на пушистую подушку с гусиным пухом у изголовья.

   - Ма? - прошептал он.

   Бледное лицо матери смотрело на него широко раскрытыми глазами, мышцы ее впалых щек гротескно подергивались.

   - Ма, с тобой все в порядке?

   В юношу закрался страх. Был ли у нее припадок или инсульт, запоздалая реакция на перенесенное ранее напряжение?

   Страх Нэйта сменился диким трепетом безудержного ужаса, когда он посветил фонарем дальше вниз. Простыни были пропитаны свежей кровью, бугристые складки вздрагивали и ритмично колыхались. Что бы ни шевелилось под кровавым бельем, это было не тело его дорогой, милой матери.

   Не раздумывая, Нэйт схватился за край простыни и отдернул ее в сторону. Он отпрянул на несколько шагов, фонарь дико дрожал в его руке. Ему хотелось закричать. Господи Боже мой! - он хотел закричать со всей отчаянностью безумца, но не мог. Он мог только стоять и смотреть на это зрелище, с отвращением и ужасом.

   Каким-то образом проклятая тварь снова оказалась в доме. Как именно, было неважно. Нэйт знал только одно: оно было здесь, перед ним, и овладело Ма.

   Почему она не закричала в агонии, как Пап, было непонятно. Возможно, именно состояние горя и оцепенения не позволило ей закричать. Теперь это было уже неважно. Ей было уже не помочь.

   Тело Ма исчезло. Колючий паразит поглотил ее полностью, вплоть до морщинистой шеи, которую он теперь с неутомимым рвением сосал и грыз. Лицо Ма безучастно смотрело на сына, челюсть напряженно двигалась, словно пытаясь произнести какие-то осмысленные слова напутственной мудрости, которые сделали бы ее отвратительную смерть хоть немного более терпимой. Но из ее открытого рта не вырвалось ни слова... только влажное бульканье и жуткий пузырь кровавой слюны. Идеально сформированный пузырь резко лопнул, когда, содрогнувшись, зубастая пасть червя полностью поглотила ее голову.

   Нэйт уставился на тварь, а она в ответ уставилась на него крошечными угольно-черными глазками. Его колючее тело корчилось, раздувшись вдвое больше обычного. Инстинктивно он поднял правую руку, но она была пуста.

   Вдруг он вспомнил об ужасной жажде, охватившей его во время прогулки по заднему двору. Он выбежал в коридор, крича.

   - Джонни... ружье! Я оставил его у насоса! Возьми его... быстро!

   Он услышал бешеную возню, хлопок задней двери, и вскоре Джонни уже бежал по коридору с ружьем в руках.

   - Что случилось? - спросил он, задыхаясь. - Что случилось?

   Ужасный взгляд Нэйта напугал Джонни до полусмерти.

   - Она схватила Ма! - Нэйт зарыдал, задыхаясь от этих страшных слов. - Эта мерзкая тварь забрала ее!

   Он поменял фонарик на дробовик и повернулся к спальне, каждый нерв в его теле был напряжен и горел. Защелкнув затвором ружья, он вернулся в темную комнату. Джонни последовал за ним и направил свет фонарика на окровавленную кровать. Нэйт привстал, глядя в соединенные стволы старинного двенадцатого калибра.

   Кровать была пуста. Маленькая женщина, вырастившая их из младенцев в работящих мужчин, полностью исчезла. Но, что еще хуже, исчез и дьявол, поглотивший ее.

   - Где она? - кричал Джонни. - Нэйт... где она? Она вылезла в окно, как в прошлый раз?

   Они оба посмотрели на единственное окно в комнате. Оно было закрыто и заперто изнутри.

   Их обоих охватило ужасное чувство. Эта тварь... гусеницеподобный паразит с неутолимым голодом... все еще была где-то в комнате! На мгновение они замерли, но ни один звук не предупредил их о его местонахождении. Ни сухого скрежета длинных игл, трущихся одна о другую, ни клацанья острых зубов. Только тишина и неровное дыхание.

   - Давай выбираться отсюда, - сказал Нэйт, схватив брата за руку.

   - Что нам делать? - Джонни застонал, когда Нэйт вывел его в коридор, затем закрыл за ними дверь, запер ее и забрал ключ. 

   Глаза его брата были полны ярости.

   - Мы сожжем этого сосунка, вот что мы сделаем!

   Джонни был не в том положении, чтобы спорить. Смирившись, он присоединился к своему брату в действии, которое некоторые назвали бы чистым безумием. Сначала они отправились в сарай для инструментов и, захватив две пятигаллоновые канистры с бензином, вернулись в бревенчатый дом, в котором жили с самого рождения. С отчаянием, которое было почти безрассудным, они облили горючей жидкостью наружные стены, пропитав древние бревна. Нэйт достал из кармана брюк коробку спичек и, поджигая все это дело, бросил ее в сухой кустарник у восточной стены.

   К тому времени, когда Нэйт и Джонни добрались до персикового сада напротив окна их спальни, старый дом был охвачен пламенем. Нэйт проверил патроны в своем ружье и стал ждать, когда огонь разгорится. Ждать пришлось недолго. Тесаные бревна и щепки между ними горели как сухая зола, и не прошло и пяти минут, как дом был полностью охвачен огнем.

   Нэйт крепко схватился за ружье. Его внимание было приковано к окну спальни, поскольку именно оттуда ужасная тварь могла попытаться выбраться. Внутренние стены хижины уже воспламенились. По мере нарастания жара окна начали расширяться и взрываться, как от хлестких выстрелов. Окно спальни было третьим по счету. Он поднял дробовик, готовый выстрелить. Разбитое окно смотрело на него, как пустая глазница какого-то огненного черепа, но по его подоконнику не двигалось ничего, кроме языков пламени.

   - Джонни, - позвал он брата, стоявшего позади него. - Ты где-нибудь видишь эту тварь?

   Никакого ответа не последовало. Только потрескивание огня и хруст прогибающихся бревен.

   Нэйт не хотел отворачиваться от окна, но все же сделал это.

   - Джонни?

   Его брата нигде не было видно.

   Нэйт напряженно всматривался в кромешную тьму, его глаза больше привыкли к блеску пламени, чем к непроглядной глубине тени. Его насторожил шум... тихий шелест мокрой травы. Его взгляд остановился на движении у подножия дерева.

   - Джонни... это ты? - он подошел на несколько шагов ближе.

   Да, это был Джонни. Его младший брат лежал на росистой земле, его руки судорожно метались, а ноги исполняли причудливый танец мучений. Мерцающий свет из дома доходил до середины фруктового сада, освещая жуткое зрелище у ног Нэйта.

   Тварь как-то незаметно выбралась из огненной баррикады и подкралась к ним сзади, застигнув Джонни врасплох. Оно вцепилось в голову его брата и принялось за работу с тем же усердием, с каким расправлялось с его мамой и отцом. Нэйт поднял дробовик и направил его на пульсирующий столб разрастающегося тела твари. Если Джонни еще не умер, то скоро умрет. Нэйт ничего не мог сделать для своего брата... ничего, кроме как отомстить за его ужасную гибель. И Нэйт намеревался позаботиться об этом прямо здесь и сейчас.

   Глаза молодого фермера светились странным чувством, в котором смешались удовольствие и агония, восторг и саморазрушительная ярость. Он приставил дуло дробовика вплотную к луковице несчастной твари и улыбнулся.

   - Теперь ты у меня в руках, маленький мерзкий ублюдок!

   Когда Нэйт уже собирался отомстить, он услышал шорох в ветвях над головой. Но ветра в ту ночь не было.

   Не успел он нажать на курок, как они начали падать с деревьев.

   

   
    

     "Съезд 85" 

    

   
   Брайан снова взглянул на датчик топлива. Указатель была наклонена вниз, опасно близко к отметке "E".

   Он вздохнул и посмотрел через лобовое стекло. Впереди тянулась федеральная автомагистраль 75, плоский черный тротуар освещался фарами фургона, больше ничего не было видно. В ту ночь не было даже луны, которую можно было бы описать красивыми словами. Болотистая местность Флориды по обе стороны федеральной автомагистрали была скрыта во мраке. Насколько он мог судить, в поле зрения не было ни одного уличного фонаря, ни даже освещенного окна дальнего дома. Были только бледные полосы фар "Виндстара" и яркие светоотражающие указатели, разделявшие две северные полосы I - 75.

   Брайан постарался свести раздражение к минимуму и огляделся на других членов семьи Рид. Его жена, Дженни, спала на пассажирском сиденье, ее красивое личико отвернулось от него. Сзади спали двое его детей. Пятилетний Кендалл дремал под пристегнутым ремнем безопасности, его уши Микки Мауса беспорядочно нависли над глазами. Младенец, Энн, которой едва исполнился год, мирно спала в своем автокресле, все еще в ползунках Винни-Пуха, которыe они купили в одном из сувенирных магазинов "Волшебного Королевства"[13].

   В тот вечер он начал сожалеть о своем решении покинуть Флориду. Оглядываясь назад, он знал, что им следовало заночевать в Орландо, а на следующее утро начать все сначала. Но после недели в Диснейленде все они практически выгорели и были более чем готовы вернуться домой в Иллинойс.

   Единственное, на что Брайан Рид не рассчитывал, так это на длинные отрезки запустения между съездами с федеральной автомагистрали. По дороге, среди бела дня, все было не так уж плохо. Но глухой ночью отдаленные районы, казалось, продолжались бесконечно. Он проехал почти пятнадцать миль с тех пор, как выехал сo съезда 84, и теперь он пожалел, что не остановился на станции "Амоко", как предлагала Дженни. Теперь его бензобак почти высох, а заправочной станции не было видно.

   Брайан потянулся к радио и переключал ручку с одной станции на другую - досадная привычка, от которой его жена пыталась избавиться в течение шести лет их брака. Через минуту он наткнулся на нечеткую радиостанцию в стиле классического рока. "Pink Floyd" мягко плыли через акустическую систему фургона, пока он продолжал свой путь.

   Он уже было потерял надежду, когда заметил впереди светящийся зеленый прямоугольник знака съезда. Он подъехал к знаку и прочитал, что на нем было написано:

   СЪЕЗД 85 - ДЖАСПЕР - СУАННИ-СПРИНГC - ½ МИЛИ

   - Наконец-то, - пробормотал он себе под нос.

   Он заметил впереди съезд и, включив сигнал поворота, свернул в крайнюю правую полосу.

   Тридцать секунд спустя он выехал с федеральной автомагистрали и пересек эстакаду к скоплению неосвещенных зданий с такими же темными знаками. Он увидел круглый, украшенный звездами, знак старой станции "Texaco" и направился к ней, скрестив пальцы на руле.

   Брайан съехал с дороги и, остановившись, изучил станцию. В офисе станции был тусклый свет, также, как и огни, пробивавшиеся сквозь маленькие засаленные окна двух автосервисов. Кто-то дежурил, или он просто был слишком оптимистичен?

   - Ой, да ладно, - тихо проворчал он. - Я в отчаянии.

   Он снова вздохнул, затем заглушил двигатель фургона, чтобы сэкономить оставшееся немного топлива. Дженни и дети, казалось, не обращали внимания на остановку. Они продолжали крепко спать.

   Брайан вылез из фургона и потянулся, чувствуя, как хрустят кости нижней части позвоночника. Он тихо закрыл дверь и огляделся. Станция "Texaco" была единственным зданием на левой стороне дороги. На противоположной стороне были два других предприятия; кафе с жирными ложками и круглосуточный магазин... оба были закрыты. Дальше по дороге был большой рекламный щит, освещенный парой прожекторов. На нем было написано:

   ФЕРМА БОБА ГАТОРА - ЖИВЫЕ АЛЛИГАТОРЫ И РЕПТИЛИИ - БОЛОТНЫЕ КУРЬЕЗЫ И СУВЕНИРЫ - АПЕЛЬСИНЫ ФЛОРИДЫ И СОЛEНЫЕ ИРИСКИ - 3 МИЛИ ВПЕРЕД.

   Он вернулся к заправке. Брайан все еще сомневался - открыт бизнес или закрыт. Он прошел в офис и попытался открыть дверь. Ta былa запертa. Думаю, это ответ на мой вопрос.

   Он проходил мимо бензоколонок и возвращался к фургону, когда услышал эхо шума с дальнего конца станции. Он повернулся и увидел, как кто-то завернул за угол и слился с темнотой за ним.

   Может, он все-таки не зря терял время.

   Он подошел к концу здания. Ночь была душной, и его спортивная рубашка прилипала к спине и под мышками. В воздухе витал неприятный запах; газообразный запах, похожий на запах гниющей растительности.

   Мгновение спустя он выглянул из-за угла. В задней части станции в темноте светилась единственная шестидесятиваттная лампочка. Облако молниеносных насекомых и комаров роилось вокруг тусклого желтого света.

   - Привет? - крикнул он. - Есть там кто-нибудь?

   Сначала он слышал только трепетное стрекотание сверчков в высокой траве. Затем ему ответил грубый голос:

   - Возвращайся, - пригласил он.

   Брайан обошел несколько старых автомобильных аккумуляторов и погнутые колесные диски, направляясь к задней части здания. Добравшись до места, он обнаружил, что задний участок станции такой же захламленный, как и сторона. Груды разбитых автомобилей уходили в чернильную темноту, а ближе к станции стояли груды лысых шин и большие куски расколотого бетона с торчащими из них ржавыми кусками стальной арматуры. Вокруг валялось множество алюминиевых банок из-под газировки и пивных бутылок.

   Mгновение он не мог найти того, кто говорил с ним.

   - Где вы? - спросил он немного громче, чем раньше.

   Cнова мелькнуло движение, на этот раз из тени между двумя стопками восстановленных протекторов.

   - Здесь.

   Брайан внезапно почувствовал, что совершил ошибку. Он смотрел, как высокий худощавый мужчина ступил в бледное сияние задней двери. Он был небрит, с грязными светлыми волосами и в еще более грязной бейсболке "Atlanta Braves". Он был одет в рваную белую майку, выцветшие джинсы и пару кроссовок "Reebok", которые, казалось, вот-вот разойдутся по швам.

   - Вы здесь работаете? - спросил Брайан.

   - Нет, бля, - сказал мужчина, внимательно глядя на туриста. - Я только что разбил лагерь здесь, когда услышал, как вы подъехали.

   - Что ж, извините, что разбудил вас, - извинился Брайан.

   Он собирался уходить, когда мужчина полез в задний карман джинсов и вытащил изношенный кожаный бумажник.

   - Подойди сюда.

   - Что, простите?

   - Я сказал иди сюда, - сказал мужчина. - Мне есть что тебе показать.

   - Мне действительно нужно идти...

   На взлохмаченном лице мужчины появилось странное выражение.

   - Я сказал, чтобы ты подошел сюда и посмотрел.

   Беспокойство Брайана внезапно сменилось страхом. Ему хотелось развернуться и бежать, но он не был уверен, что поступит правильно. Мужчина продолжал наблюдать за ним, словно изучая выражение его лица и оценивая каждое его движение.

   - Так ты идешь?

   - Ага, - нервно сказал Брайан. - Конечно.

   Он осторожно подошел к мужчине. Сильный запах пота и нестираной одежды был почти невыносимым. Но, он некоим образом не дал понять, что нечистоплотность этого человека оскорбляла его. Он чувствовал, что совершит серьезную ошибку, если сделает это.

   Мужчина ухмыльнулся, когда открыл клапан и медленно начал рыться в содержимом своего бумажника. Брайан заметил пару потертых долларовых купюр и несколько обрывков бумаги. И кое-что еще... морщинистый снимок с "Поляроида", расположенный посреди всего этого.

   - Хочешь увидеть то, чего никогда раньше не видел? - спросил он хриплым шепотом.

   Он посмотрел Брайану прямо в глаза.

   Брайан Рид внезапно осознал неровность его взгляда. Левый глаз был налитым кровью и выглядел болезненно, в то время, как правый выглядел почти совершенно нормально. На самом деле, не было ни красной жилки, ни какого-либо несовершенства. Он практически сиял в желтом свете лампы на заднем дворе, а когда другой глаз двигался, он оставался неподвижным и устойчивым. Прошла секунда, прежде чем Брайан сообразил, что правое глазное яблоко этого человека сделано из стекла.

   - Ну, так ты хочешь увидеть это или нет?

   Брайан просто сглотнул и кивнул. У него было чувство, что ему лучше согласиться... с тем, что сказал ему мужчина.

   Мужчина мягко усмехнулся и сунул ему фотографию.

   - Посмотри. Разве это не красиво?

   Брайан почувствовал, как у него перехватило дыхание, и на мгновение ему показалось, что он задыхается.

   Фото было снято в тусклом свете костра. Обнаженное тело молодого человека лет шестнадцати или семнадцати лежало на ложе из зеленого мха. Его руки и ноги были отрублены и сложены в кучу в сторону.

   - Знаешь, это моя работа, - прохрипел мужчина. В его единственном здоровом глазу светилась гордость. - Я сделал это больше месяца назад. И совсем недалеко отсюда.

   Комар сел на шею Брайана и укусил его, но он не предпринял никаких шагов, чтобы прогнать его.

   Ты ненормальный, - хотел сказать Брайан, но не сумел. Он не посмел.

   Мужчина с грязными, светлыми волосами и стеклянным глазом нахмурился и сунул фотографию обратно в бумажник.

   - А теперь не смей вести себя как все, кому я это показывал.

   Брайан почувствовал себя так, словно попал в кошмар. Он начал медленно пятиться назад.

   Быстрее, чем он ожидал, мужчина прыгнул за него, преграждая ему путь. Он вытащил что-то из мешочка на поясе, это был складной нож. Он открыл его, взмахнув запястьем. Он казался очень искусным в этом движении. В поле зрения мелькнуло шестидюймовое лезвие с острой бритвой, стальное лезвие блестело в желтоватом свете.

   - А теперь подожди секунду, - сказал он с уродливой ухмылкой.

   - Что... что ты хочешь? – лишь сумел выдавить из себя Брайан.

   Его сердце бешено колотилось в груди.

   - Что ж, если я не ошибаюсь, то, что мне нужно, - это вон тот фургон.

   Холодный ужас расцвел в животе Брайана.

   Моя жена. О, Боже, нет.

   Улыбка мужчины становилась все шире и шире.

   Мои дети.

   Брайан открыл было рот, чтобы ответить, но обнаружил, что не может.

   - Похоже, ей около года, - сказал мужчина.

   - Да, - прохрипел Брайан, хотя не мог понять, почему ответил.

   Мужчина рассеянно облизнул губы.

   - Ах, она будет достаточно нежная, если сварить ее на медленном огне и добавить немного соли и перца в качестве приправы. Может быть еще добавить, немного дикого лука.

   Брайан внезапно понял, что имел в виду этот человек. Сама эта мысль заморозила его до глубины души.

   - Как только я избавлюсь от тебя, думаю, меня уже ничто не остановит, - объяснил долговязый парень. - Женщина умрет еще до того, как проснется. Другой молодой человек может немного кричать... но, эй, позволим ему покричать. В любом случае, его никто не услышит.

   Он убьет меня, - подумал Брайан, его разум кружился. - Он тaкже убьет Дженни и Кендалла. А потом он... о, Боже... он заберет Энн и...

   Мужчина медленно шагнул к нему.

   - А теперь давай поторопимся, хорошо? Уже поздно, а я еще не ел...

   Брайан бросился на мужчину. Он вслепую ударил мужчину в лицо и почувствовал, как его кулак ударил по его щетинистой челюсти. Мужчина попятился, затем ухмыльнулся и набросился на него. Лезвие ножа в первый раз не попало в Брайана, но во второй раз заскользило по его предплечью. Острый укус заставил Брайана немедленно отступить.

   - Я собирался облегчить тебе задачу, сынок, - сказал ему мужчина. - Но, думаю, мне просто нужно сделать еe немного интереснее, раз уж ты так взволнован, чтобы встать у меня на пути.

   Брайана снова охватил приступ ужаса и ярости. С криком он бросился на мужчину. Он поймал его за запястье и несколько раз ударил им о стену заправочной станции. Наконец, пальцы того разжались, и нож начал вращаться в темноте.

   - Ты не совсем то, что я ожидал, сынок, - засмеялся мужчина. - Но тогда, я думаю, я тоже не то, чего ты ожидал.

   Он протянул свободную руку и схватил Брайана за горло. Его грязные пальцы впились в кожу, словно пытаясь проткнуть ее.

   Брайан почувствовал, как его дыхательные пути начало закрываться, и он не мог дышать. Он знал, что этот человек хотел убить его. Но потом он подумал о своей жене и двух детях, и понял, что должен сделать что-то... быстро... пока он не потерял сознание. Он отчаянно ударил левой ногой и, наконец, сумел подставить нападавшему подножку.

   Мужчина потерял равновесие и упал. Раздался глухой стук, когда его голова ударилась об один из бетонных блоков. Кровь потекла из его ушей, он застонал и перекатился, пытаясь подняться на четвереньки. Он вслепую протянул одну руку и нашел выброшенную бутылку "Bud Lite". Он обвил пальцами горлышко и разбил ее о бетон. На зазубренном коричневом стекле злобно поблескивал свет.

   - Нет, - прошептал Брайан.

   Он упал на колени, схватил мужчину за голову обеими руками и ударил лицом о бетонный блок, прижав его к одному из стальных арматурных стержней.

   Сначала был момент сопротивления. Затем раздался влажный хлопок, и Брайан почувствовал, как что-то ударилось ему в грудь. Голова мужчины скользнула вниз, так что не могла двигаться дальше.

   Брайан медленно встал. Руки и ноги мужчины яростно дергались еще в течение пятнадцати секунд, а затем внезапно замерли. Длинный вздох воздуха прошипел сквозь его стиснутые зубы, и только монотонная мелодия сверчков стала наполнять ночной воздух.

   Брайан просто стоял на месте и смотрел, почти ожидая, что мужчина встанет. Но он этого не сделал. И уже никогда не сделает.

   Ужас того, что только что произошло, наконец-то погрузился в душу. Брайан быстро покинул это ужасное место, спотыкаясь через хлам возле заправочной станции и направился к фургону.

   Он молился, чтобы его семья все еще спала, когда он приедет. Так оно и было. Все трое мирно дремали, не подозревая, насколько близки к смерти они были.

   Брайан забрался в фургон и осторожно закрыл дверь. Затем он завел двигатель и отъехал от станции "Texaco".

   Двигаясь по съезду обратно к автомагистрали I - 75, Брайан впервые в жизни узнал, что может чувствовать водитель, сбившийся с пути.

   Вскоре фургон снова направился на север к границе штата Флорида. Он выключил кондиционер и опустил окно, позволяя ветру осушить пот с лица. Вскоре его пульс и дыхание вернулись в норму.

   Прошла минута или около того, прежде чем он понял, что что-то неприятно давит на его грудь. Он сунул пальцы в нагрудный карман спортивной рубашки и обнаружил там то, чего не должно было быть. Что-то твердое и круглое.

   Он поднес его к бледно-зеленому свету лампы на приборной панели. Предмет между его пальцами смотрел на него почти обвиняюще. 

   Он быстро выбросил стеклянный глаз в окно фургона. Тот ударился о стремительную поверхность асфальта с хрупким треском, а затем исчез.

   Брайан вслепую ощупывал консоль "Виндстара", пока не нашел пакет влажных салфеток, которые Дженни держала под рукой для маленькой Энн. Он вытащил одну и вытер руки, борясь с тошнотой.

   Затем он почувствовал легкое укус и вспомнил порез на предплечье. Почти боясь взглянуть, он повернул руку в приглушенном свете. Он ожидал найти большую рану, но вместо этого осталась только тонкая полоска крови, не более двух дюймов в длину. Он промокнул порез салфеткой, затем выбросил влажную ткань в окно.

   Это было так ужасно абсурдно, что он чуть не рассмеялся вслух. Жестокая схватка насмерть, и все, что он получил, - это ранение, эквивалентное порезу от бумаги.

   Он ехал в темноту Флориды, не сводя глаз с указателя бензина и молясь, чтобы он добрался до следующего съезда.

   Брайан знал, что его жена рано или поздно спросит о порезе на его руке.

   Ему оставалось немного времени до восхода солнца, чтобы придумать правильный ответ.

   

   
    

     "День, когда UPS доставил зомби" 

    

   
   Элис Дейч подъехала к своему дому после работы и сразу почувствовала зловещее присутствие за спиной. Громкий рокот заполнил ее уши. Взглянув в зеркало заднего вида, она увидела коричневую громаду. В голове мелькнул образ бешеного буйвола. Он приближался. Плечи Элис напряглись в ожидании сокрушительного удара.

   Но в последний момент коричневый исполин замедлился и остановился с визгом тормозов. Грузовик замер в полутора футах от бампера ее красного "Субару Форестерa". Жар от двигателя проникал через заднее стекло, словно дыхание дракона.

   Элис облегченно вздохнула. Это был всего лишь курьер UPS. Сэмми Снежный Человек. Так они с мужем, Джимом, в шутку его называли. Парень был добродушный, но ростом под два метра и волосатый, как легендарный йети. Элис невольно представляла, как охотник за чудовищами делает слепок его огромного следа.

   Она вышла из машины и немного подождала. Сэмми не торопился, возясь с чем-то в кабине, как это часто делают курьеры. Наконец он выбрался, нырнул в кузов и спрыгнул на подъездную дорожку.

   - Добрый день, миссис Дейч, - сказал он с широкой, немного нелепой улыбкой. 

   Его зубы сверкали из-под густой черной бороды, словно у акулы в темных водах.

   - Привет, Сэмми, - улыбнулась Элис в ответ. - Как дела?

   - Все в порядке. Для мая жарковато, но я справлюсь. Вот, для вас посылка, - oн протянул ей увесистый коричневый конверт. 

   Принимая его, Элис украдкой взглянула на ноги Сэмми. Не то чтобы она разглядывала мужчин - кроме своего мужа, конечно, - но в летних шортах Сэмми напоминал сатира с мохнатыми козлиными ногами, только в носках до колен и кроссовках "Skechers" вместо копыт. К ее облегчению, сегодня он был в длинных брюках.

   Элис удивилась тяжести посылки.

   - Для кулинарной книги тяжеловато.

   - Кулинарной книги? - переспросил курьер с любопытством.

   - Да. Я заказала старую немецкую кулинарную книгу на сайте AncientTomes.com, - пояснила она. - Бабушка Джима готовила ему в детстве блюдо, кажется, Käse Spätzle[14]. Хотела найти рецепт к нашей годовщине. Завтра будет тридцать семь лет, как мы женаты.

   - Поздравляю, - сказал Сэмми. - Да, слышал про AncientTomes. Что-то вроде Netflix, только для старых книг. Мой отец искал там материалы по нашей родословной. Мы родом из...

   Из Гималаев? - подумала Элис.

   - ...Италии. Всегда удивлялся, как они отправляют ценные книги кому попало. Рискованно, на мой взгляд.

   Элис пожала плечами.

   - Наверное, они не такие уж ценные. Знаете, дети могли разрисовать страницы или прилепить жвачку. Даже свитки Мертвого моря потеряли бы в цене, если бы кто-то пролил на них кофе.

   - Пожалуй, - согласился он. - Распишитесь, пожалуйста.

   Она взяла электронный планшет и внутренне вздохнула. Хоть Элис и работала с бумагами весь день, электронная подпись всегда вызывала у нее легкое беспокойство. На экране подпись выглядела не совсем ее, будто какая-то фальшивая Элис Дейч пыталась украсть ее личность.

   Она нацарапала подпись и вернула планшет.

   - Спасибо, Сэмми.

   - Желаю приятной годовщины, - сказал он, запрыгивая обратно в грузовик. 

   Вскоре он, словно коричневая стихия, выехал на главную улицу и направился к следующей остановке.

   Элис взвесила конверт в руке, удивляясь его тяжести.

   - Ну и кулинарная книга, должно быть, - пробормотала она, возясь с ключами и открывая входную дверь их двухэтажного дома.

   Войдя в прихожую и ступив в коридор, она услышала топот лап. Ее собаки, Руби и Спатц, бросились навстречу.

   - Привет, ребята!

   Элис присела, чтобы обнять их и получить порцию ласки. Но, не добежав трех футов, обе собаки резко остановились и заскулили. А затем, будто чего-то испугавшись, развернулись и умчались обратно в кухню.

   Странно, - подумала Элис, гадая, что на них нашло.

   В гостиной она бросила сумочку на диван, села и вскрыла конверт. Тут же в нос ударил запах, словно от гнезда дохлых мышей. Кулинарная книга с таким ароматом вряд ли разожгла бы аппетит.

   Вытащив книгу, Элис поняла, что произошла ошибка. AncientTomes не прислали заказанную немецкую кулинарную книгу. Вместо этого... она даже не сразу поняла, что это такое.

   Это был большой том в темно-коричневой кожаной обложке, украшенной странными символами, которых Элис никогда раньше не видела. Страницы внутри пожелтели и казались хрупкими. В центре обложки алели буквы, будто написанные засохшей кровью: XENOPHRAMONICON. Кожа на ощупь была холодной и слегка влажной, и в какой-то момент Элис показалось, что книга едва заметно пульсирует в ее руках.

   Просто держа ее, Элис чувствовала себя неуютно и, честно говоря, немного напуганной - немалое достижение, ведь она была заядлой поклонницей хоррора. Eе полки были заставленные романами и сборниками рассказов - от Стивена Кинга и Говарда Лавкрафта до Ричарда Матесона и Рэя Брэдбери. Ее любимым автором был Брайан Кин, чьи книги о зомби она читала и коллекционировала с особым рвением. У Элис даже был номер телефона Кина - через знакомую, которая знала кузена соседки, видевшей Брайана в караоке-баре на конвенте в Нэшвилле. Она не раз порывалась позвонить, но каждый раз отступала, боясь, что будет лепетать и визжать, как одержимая фанатка.

   Кстати, она припомнила, что Кин упоминал эту книгу - XENOPHRAMONICON - в интервью журналу "Cemetery Dance". Кажется, он использовал ее для исследований к какому-то роману.

   Элис открыла книгу, и тут же ее охватило странное чувство дезориентации. Пространство гостиной будто расширилось, а затем сжалось. Одна из ее трех кошек, Гермиона, лежала на спинке кресла. Вдруг ее уши насторожились, она злобно зашипела, спрыгнула и выбежала из комнаты с той же поспешностью, что и собаки.

   Элис пролистала лишь несколько страниц, но уже поняла, что с книгой что-то не так. Она была написана и иллюстрирована от руки, как средневековые манускрипты, вроде Келлской книги. Но каллиграфия была грубой, угловатой, а рисунки - пугающими. На одном изображался демон с козлиной головой, длинными спиральными рогами и десятком слизистых щупалец, каждое из которых сжимало кинжал или копье. Он совершал жертвоприношение над юной девой. Демон вырывал ее внутренности и пожирал их, а девушка смотрела со страницы с ужасом и болью.

   Услышав шум машины, Элис выглянула в окно и увидела, как Джим подъезжает к дому. Она захлопнула книгу, и иллюзия искаженного пространства тут же исчезла.

   - Элис! - позвал Джим из прихожей.

   - Я здесь, - ответила она, чувствуя облегчение от его возвращения.

   Джим, с бородой и длинными, слегка поседевшими волосами, вошел в комнату. Он работал инженером-программистом в телекоммуникационной компании, но его страстью была наука. Элис знала, что он скучал по академической жизни и исследованиям поведения животных в университете Барнарда.

   - Как прошел день? - спросил он, перебирая почту, которую захватил по пути.

   - Нормально, наверное, - ответила она, глядя на уродливую коричневую книгу на журнальном столике.

   Джим заметил ее и шагнул ближе, протянув руку.

   - Эй, что это?

   - Не трогай! - вырвалось у Элис так резко, что она сама удивилась.

   - Элис? - Джим замер, озадаченный ее реакцией. - Что не так?

   Она пожала плечами.

   - Не знаю. Наверное, эта мерзкая книга, которую AncientTomes прислали по ошибке. Я заказывала немецкую кулинарную книгу, чтобы приготовить Käse Spätzle к нашей годовщине...

   Глаза Джима мечтательно затуманились при воспоминании о пасте с луком и швейцарским сыром из его детства.

   - Это так мило с твоей стороны.

   - Но вместо кулинарной книги они прислали вот это, - oна указала на толстый том с надписью XENOPHRAMONICON.

   Прежде чем она успела его остановить, Джим взял книгу. Его глаза сузились - аналитический ум заработал.

   - Это же почти архаика! - сказал он с восторгом. - Примерно 200–300 годы нашей эры, я бы сказал. Переплет и материалы поразительно хорошо сохранились для такого возраста.

   Он открыл книгу, и Элис захотелось крикнуть: "Остановись!" - но она сдержалась. Джим все больше воодушевлялся, осторожно переворачивая страницы.

   - Написано на латыни, распространенной до крестовых походов в Старой Англии. Каллиграфия не похожа ни на что, что я видел. Не изящная, как в большинстве иллюминированных манускриптов, а будто писали в спешке. Хотя иллюстрации, похоже, делали с большим вниманием, - oн улыбнулся жене. - Похоже на что-то из твоей мрачной коллекции, не находишь?

   Он показал страницу с рисунком: гниющие тела поднимались из могил на кладбище, их глаза горели голодом, искореженные руки тянулись вперед.

   - Она вызывает у меня отвращение! - сказала Элис.

   - Зомби? - рассмеялся Джим. - Я думал, ты их любишь, - oн кивнул на книжный шкаф, где между твердыми переплетами книг Кина "Восстание" и "Город мертвых" стояли ее готические куклы. 

   Одна изображала младенца-зомби с впалыми чертами и обнаженными зубами. Рядом - клоун с мясницким ножом и кукла-воин Зуни, похожая на ту, что охотилась за Карен Блэк в "Трилогии ужаса".

   - Вымышленных зомби, - возразила она. Ей почти мерещился запах разложения от этого древнего рисунка и холодное прикосновение их пальцев. - Не настоящих.

   Джим громко рассмеялся.

   - Она тебя правда напугала, да?

   - Это... нечестиво! - сказала она. - Разве ты не чувствуешь? Кажется, Спатц, Руби и Гермиона это почувствовали.

   Джим снова хмыкнул.

   - Я вижу перед собой любопытный артефакт, который должен быть в музее. Может, это будет моим подарком на годовщину...

   - Ни за что! Завтра же отправлю ее обратно.

   Джим выглядел разочарованным, даже слегка раздраженным.

   - А нельзя оставить ее на пару дней? Хотелось бы изучить.

   - Я не хочу, чтобы эта штука оставалась в доме дольше, чем нужно, - твердо сказала Элис.

   Джим пожал плечами и положил книгу на столик. Он знал, насколько упрямой может быть его жена.

   - Ладно. Просто она кажется мне интересной. Не врата в адский мир, как ты, похоже, думаешь.

   Элис улыбнулась и рассмеялась.

   - Прости. Она просто вызывает у меня мурашки. Особенно сегодня. Не хочу, чтобы что-то испортило нашу годовщину завтра.

   Джим сел на диван и обнял ее.

   - Ничего не испортит. Дом будет полон друзей и родных, мы отлично проведем время. И тебе понравится мой подарок.

   - Жду с нетерпением, - сказала Элис, чмокнув мужа в щеку. 

   Затем она положила возвратный конверт поверх книги, словно желая скрыть ее. На мгновение ей показалось, что бумага дрогнула... будто то, что под ней, вздрогнуло от презрения к своему заточению.

   * * *

   На следующий день дом Дейчей, как и предсказывал Джим, был полон близких, пришедших отпраздновать их тридцать седьмую годовщину.

   Среди гостей были лучшие друзья Элис - Джанет с мужем Гэри, которые приехали пораньше, чтобы помочь с приготовлениями. Часом позже прибыли родные Элис. Ее матери было восемьдесят семь, но она оставалась бодрой и держала всех в тонусе. Приехала и сестра Элис, Кристал, с четырьмя внучками, которых воспитывала одна. Девочки были разные: Эмма, младшая, - темноволосая, с большими глазами, полная энергии; Хейли - блондинка, модница, обожающая стильную одежду и каблуки; Дон - темноволосая готичная девушка, упорно отрицавшая свою принадлежность к субкультуре; и Кристи, старшая, длинноволосая блондинка с острым чувством юмора.

   Несмотря на смех и веселье, Элис чувствовала нарастающее беспокойство. Возможно, дело было в событиях прошлой ночи - после того, как они с Джимом легли спать. Или ей так казалось.

   Элис не хотела зацикливаться на этом во время праздника, но Джанет заметила ее настроение и, отведя в сторону, потребовала объяснений.

   - Ты какая-то не в духе с самого нашего приезда, - сказала она. - Что случилось? Вы с Джимом не поссорились?

   Элис хотела отмахнуться, но не смогла.

   - Все началось с кошмара, который мне приснился ночью...

   Глаза Джанет загорелись.

   - Расскажи! Ты же знаешь, я обожаю твои кошмары!

   - Я была на кладбище, - начала Элис, - поздно ночью. Кругом теснились надгробия, между ними едва можно было пройти. На одном камне было вырезано "Дейч", а на нем стоял торт к годовщине с черными свечами. У свечей было странное фиолетовое пламя, и они воняли жженой серой. Бримстоуном, кажется.

   Джанет ухмыльнулась.

   - Это так странно. Что дальше?

   - Я шла по кладбищу и почувствовала, что за мной кто-то гонится. Обернулась и в лунном свете увидела... вот тут начинается безумие... моего курьера UPS. Он ехал на бешеном буйволе, но это еще не все. Его кожа была серо-зеленой, из головы торчали длинные спиральные рога, а из ребер вылезали склизкие щупальца, как у осьминога. На нем был коричневый балахон - наполовину форма UPS, наполовину ритуальные одеяния, - и он держал древнюю книгу. Читал вслух, и пока он это делал, могилы вокруг начали раскрываться, и оттуда полезли... ну, ты понимаешь... зомби.

   Джанет закатила глаза.

   - Зомби! Конечно, без них никуда.

   - Ты дашь мне рассказать или нет? - сказала Элис. - Я бросилась бежать. Они шли за мной, медленно, как классические зомби Ромеро, а не эти быстрые монстры из современных фильмов. Я знала, что добегу до дома, но вдруг... огромная рептильная лапа рухнула вниз, уничтожив его и все внутри.

   - И чья это была лапа?

   Элис смущенно улыбнулась.

   - Э-э... Годзиллы. Да, я в детстве его жутко боялась, ясно? Большая радиоактивная ящерица и зомби - мои любимые монстры.

   - А потом?

   - Я обернулась к кладбищу, и зомби накинулись на меня... тянули вниз... их зубы клацали... они жаждали моей теплой плоти. И тут я проснулась.

   - Типичный кошмар Элис Дейч, - сказала Джанет. - Так что с твоим настроением сегодня?

   - После сна я обнаружила, что Джима нет в постели, - нахмурилась Элис. - Заметила свет внизу и пошла проверить. И... нашла Джима в гостиной... с книгой.

   - С книгой? И что?

   - Это была книга, которую ему не стоило читать, - честно сказала Элис.

   Глаза Джанет расширились.

   - Это была порнушка?

   Элис на секунду задумалась.

   - Да! Была!

   - И пока он ее смотрел, он... ну, знаешь... занимался собой?

   - Нет! - фыркнула Элис, одновременно ужаснувшись и развеселившись. - Это была не такая книга. Какой-то древний том, который мне прислали по ошибке. Жуткая книга с темным содержимым. Джим с вчерашнего дня одержим ею. И вот он, посреди ночи, читает ее вслух. На древней латыни.

   - Похоже на Джима, - пожала плечами Джанет. - И в чем проблема?

   - Не знаю... в том, как он это делал, наверное, - призналась Элис. - У него было какое-то ликующее, почти безумное выражение лица. И его руки... они гладили кожаную обложку, почти с вожделением... как он гладит меня, когда мы любим друг друга.

   - Слишком много информации! - воскликнула Джанет, зажимая уши. - Мне это знать не надо...

   - Да тише ты! В общем, он был там, листал эту мерзкую старую книгу, и тут вхожу я... - Элис закатила глаза. - И вот я вхожу, а он пытается выговорить что-то... название книги или имя демона в ней, не знаю... и вдруг замолкает, увидев меня. Джим уставился на меня, и клянусь, на секунду его глаза светились красным!

   - Ты уверена, что это не сон? - спросила Джанет.

   - Нет, это было на самом деле! Честно, я почувствовала себя преданной... будто Джим мне изменял.

   - С грязной старой книгой. Элис, ты становишься параноиком на старости лет.

   - Ты хотела знать, я рассказала, - сказала Элис.

   - В следующий раз я буду держать язык за зубами, - смеясь, пообещала Джанет. - А теперь пошли. Давайте закатим вечеринку. Почему бы вам с Джимом не обменяться подарками, а потом мы поедим.

   Через несколько минут все собрались в столовой. Джим первым открыл свои подарки. Он был в восторге от iPad и вазы Kosta Boda для его коллекции шведского стекла. Затем настала очередь Элис.

   - С годовщиной, дорогая, - сказал он, вручая ей большую коробку в черной упаковке.

   Элис оценила коробку.

   - Это что, шуточный подарок, как на мой пятидесятый день рождения?

   Джим задумался.

   - Шуточный... это как посмотреть. Открой и узнаешь.

   Элис сорвала бумагу и взвизгнула, увидев логотип OOAK[15] на коробке.

   - Не может быть!

   Джим мрачно кивнул.

   - К сожалению, да.

   Она открыла коробку и достала куклу с серой кожей, в розовом платье и с одним большим голубым глазом над пухлыми щеками с клыками.

   - Мой младенец-циклоп! - сказала она, прижимая куклу. - Она прекрасна! Не верю, что ты ее купил!

   Джим улыбнулся и покачал головой.

   - Да уж, это был или этот, или тот, с гвоздями в глазах. Не говоря уже о том, что за эти деньги мы могли бы поехать в круиз на Аляску. Но я знаю, как ты любишь этих злобных малышей. Это доказательство моей вечной любви - купить то, что меня самого пугает до чертиков.

   Элис поцеловала мужа и с любовью посмотрела на куклу-циклопа.

   - Думаю, назову ее Бэби Мурин.

   Джим в притворном ужасе вскинул кулаки.

   - Боже мой! Что я наделал?

   - Можно подержать, тетя Элис? - попросила маленькая Эмма.

   - Конечно, милая, - Элис осторожно передала куклу девочке, словно настоящего младенца. - Но будь с ней аккуратнее.

   - Да, - добавил Джим. - Не выколи ей глаз или что-нибудь в этом роде.

   Затем накрыли стол - всего понемногу, кроме Käse Spätzle. Элис помогала Кристал и маме доставать фарфор и серебро, когда заметила, что кого-то не хватает.

   - Где Джим? - спросила она.

   - Кажется, видел, как он пошел в гостиную, - сказал Гэри.

   Элис извинилась и направилась по коридору. Едва она вошла в гостиную, как поняла, что Джим снова взялся за старое. Он стоял посреди комнаты с книгой в руках и читал вслух. Прежде чем она успела его остановить, он закрыл глаза и громко произнес:

   - Xenophrabrauix!

   Тотчас раздался оглушительный грохот, и дом, казалось, сдвинулся с фундамента.

   - Джим! - крикнула Элис. - Что ты наделал?

   Муж очнулся, выглядя растерянным. Он посмотрел на книгу в своих руках и увидел, как из пор живой кожи сочится кровь. Джим отбросил ее, будто держал бьющееся человеческое сердце.

   - Я... я не знаю. Просто пытался выговорить это имя. Все, что я сделал, - сказал его вслух.

   - Это называется "призвать", милый, - сказала она. - Значит, этот тип с щупальцами и рогами - тот самый Ксено-как-его-там. И ты отправил ему личное приглашение на вечеринку!

   - Ты преувеличиваешь, Элис, - сказал он. - Это просто примитивные суеверия.

   Хейли выглянула из-за угла, явно встревоженная.

   - Тетя Элис, снаружи назревает буря.

   Элис и Джим подошли к большому окну и выглянули. Небо кипело темными, бурлящими облаками там, где еще недавно было солнце и голубизна. Странный фиолетовый свет исходил из-за вихрящихся облаков, напоминая Элис о фиолетовых свечах из ее кошмара.

   Джим, как истинный ученый, с интересом изучал странное погодное явление.

   - Очень любопытно. Похоже на необычное сочетание вращающихся кучевых облаков, северного сияния и...

   - Черной дыры! - добавила Элис. - Ох, Джим... что ты наделал?!

   - Элис! - позвала Кристал из столовой. - Элис, тебе лучше подойти!

   Они бросились по коридору. Кристал стояла у одного из пяти окон комнаты.

   - Э-э, думаю, тебе стоит знать... собака твоих соседей ест... ну, своего хозяина.

   Элис посмотрела в сгущающиеся сумерки за окном и убедилась, что это правда. Бассет-хаунд Питерсонов, Мистер Джинглс, разрывал горло мистеру Питерсону. Глаза собаки горели тем же адским красным светом, что и у Джима прошлой ночью, пока она пожирала кровавую плоть и хрящи.

   - Элис! - позвала ее пожилая мать из кухонного окна. - У других соседей тоже творится что-то странное. Иди посмотри.

   Элис подбежала к окну, выходившему на дом Хейлов. Все семейство - отец, мать и сыновья-близнецы - перелезали через забор и направлялись к дому Дейчей. Они были мертвы, в этом не было сомнений. Их кожа была серо-зеленой, а глаза пылали нечестивым огнем.

   - Похоже на зомби, - сказала мама. - Ну вот и все с этим районом.

   - Боюсь, ты права, мама, - ответила Элис. Вспомнив множество прочитанных историй о зомби, она начала рыться в кухонных ящиках. Вручив матери мясной тесак, она сказала: - Возьми. Если кто-то из них полезет к тебе...

   - Бей в голову! - воскликнула мама, ее маленькие глазки заблестели. - Не волнуйся, я раскрою их от макушки до пупа!

   - Вот это дух, мама, - пробормотала Элис, слегка ошарашенная энтузиазмом пожилой женщины перед лицом потустороннего хаоса.

   - Элис! - крикнула Кристал из столовой. - Твой сосед ожил и теперь ест свою собаку.

   - Да, этого следовало ожидать, - сказала Элис, внезапно осознав, сколько окон в их колониальном доме. Двадцать или больше. Словно по сигналу, она услышала, как разбивается большое окно в гостиной. - Джим... они лезут внутрь!

   Они бросились в гостиную, где трое зомби уже пролезали через зазубренные обломки оконной рамы. Одна из них была миссис Нельсон с другой стороны улицы. На ней был потрепанный халат и большие розовые бигуди в светлых волосах. Ее рот был измазан кровью - она грызла правую руку мистера Нельсона, которую все еще держала. Обрубок был месивом из рваного мяса и раздробленных костей.

   Элис оглядела комнату в поисках оружия, но ничего не нашла. Зато на полках было полно книг. Она выбрала самую толстую и тяжелую - "Противостояние" Кинга, полное издание, - схватила ее обеими руками и замахнулась. Книга врезалась в лоб миссис Нельсон, оставив уродливый отпечаток корешка на мертвой плоти. Элис прицелилась лучше и ударила еще раз. Мозги миссис Нельсон разлетелись по гостиной, а сама она, кувырнувшись, вылетела на газон.

   Еще двое зомби - установщик Direct TV и старик Шоу с соседней улицы - уже были в комнате. Джим нашел старую бейсбольную биту, которую они держали для защиты, и шагнул вперед, крепко сжимая рукоять.

   - Так вот каково это - быть в историях и фильмах про зомби? - спросил он.

   - Да, - виновато сказала Элис. - Прости.

   - Эй, это я их сюда привел. Так что мне и выпроваживать.

   С этими словами он размахнулся так сильно, что большая часть черепа парня из Direct TV вылетела из затылка, а остальное брызнуло из ушей. Элис пнула его в живот, отправив вслед за миссис Нельсон. Старик Шоу оскалил беззубые десны и пошел на них. Джим и Элис переглянулись, пожали плечами и, взяв безобидного зомби за руки, выбросили его на газон. Старик немного побарахтался на спине, как перевернутая черепаха, потом шатко поднялся и снова направился к окну.

   - Книжные шкафы! - крикнула Элис. - Задвиньте ими окно!

   Вскоре зияющая дыра в окне гостиной была закрыта парой деревянных шкафов с коллекцией книг Элис. Звук бьющегося стекла донесся из других частей нижнего этажа.

   - Я разберусь, - сказал Джим. 

   Сжимая биту, он направился к местам вторжения.

   Элис обернулась и увидела Кристи в дверях, напуганную.

   - Кристи, бери сестер и животных и запритесь в спальне наверху.

   - Нет еще одной биты? - спросила девочка.

   - Боюсь, нет, милая. Если запрете двери, все будет в порядке. Там много окон, но зомби - не Человек-паук, лазают они плохо.

   - Я позабочусь о них, тетя Элис.

   Вскоре Кристи и остальные девочки помчались по лестнице наверх вместе со Спатцем, Руби, Пайвокетом, Эсмеральдой и Гермионой.

   Элис осталась в гостиной одна. Внезапно ей пришла в голову мысль о возможной помощи. Она подбежала к полке с книгами от "К" до "П" и начала рыться в экземпляре "Темной лощины".

   - Отлично, когда мне страшно звонить, я знаю номер, - бормотала она себе под нос. - А когда он правда нужен, не могу его найти!

   Вдруг из книги выпал клочок бумаги и упал на пол. Элис схватила его и начала набирать номер на мобильном. Она нетерпеливо ждала, пока на том конце не начали гудки. Затем раздался мужской голос.

   - Алло?

   - Э-э, да, - сказала Элис. - Это Брайан Кин?

   - Он самый, - ответил мужчина. - А вы кто?

   - Элис Дейч, звоню из Нью-Йорка.

   - Откуда у вас мой номер, Элис? - спросил он.

   - Через знакомую кузины соседки женщины, с которой я работаю...

   - Да-да, такое часто бывает. И что вам нужно, Элис? Фанатка?

   Где-то в доме разбилось стекло. Элис вышла в коридор и увидела серые руки, тянущиеся через разбитые стекла, как в "Ночи живых мертвецов".

   - Э-э, да, конечно. Обожаю ваши книги. Но звоню не поэтому.

   Голос Кина прозвучал слегка разочарованно.

   - Ладно... Тогда что вам надо?

   - Как убить зомби? - Писатель хохотнул, ожидая подвоха. - Хорошо, скажите... Как убить зомби?

   Элис начала терять терпение.

   - Нет, это не шутка. Серьезно, как их убить?

   - Вы серьезно?

   - Абсолютно серьезно!

   В голосе Кина послышалась настороженность.

   - Э-э, ладно. Стреляйте в голову, наверное. В моих книгах это всегда срабатывало.

   - Я пацифистка, - сказала Элис. - У нас в доме нет оружия.

   - Хм. Это проблема. Тогда берите большой нож и отрезайте им головы. Черт, я не знаю.

   - И это все, что вы можете предложить? Вы же вроде эксперт!

   Вежливость Кина начала трещать по швам.

   - Ладно, кто вас подговорил? Дэйв Томас? Мэри СанДжованни?

   - Как я уже сказала... ЭТО НЕ ШУТКА!

   - Эй, вы та фанатка-сталкерша с "Scares That Care"? С татуировками "Червей-Завоевателей" на руках и ногах?

   Элис закрыла глаза и сосчитала до десяти. Она и не подозревала, что он может быть таким раздражающим.

   - Ладно, позвольте объяснить. Вы случайно не брали книгу под названием "Xenophramonicon" на AncientTomes?

   На другом конце повисла тишина.

   - Да... когда работал над "Восстанием".

   - Вы ее читали?

   - Честно говоря, она меня немного напугала. Не говорите мне, что вы...

   - Да, - сказала Элис. - Я тоже ее получила... по ошибке.

   - Но вы же не читали ее... вслух... правда?

   - Конечно нет! За идиотку меня держите? - сказала Элис. - Это сделал мой муж.

   - Ого. Похоже, у вас там настоящий победитель.

   - Так вот, если этого демона призвали, как от него избавиться?

   - Понятия не имею, - сказал Кин. - Пожертвуйте хомяка. Скажите его имя задом наперед. Бегите без оглядки.

   За ее спиной раздался звон бьющегося стекла и голодные стоны мертвецов.

   - Э-э, я слышу зомби?

   - Да, - ответила Элис.

   - Круто.

   И линия оборвалась.

   Элис в отвращении покачала головой.

   - Ну и помощник!

   * * *

   Наверху Кристи и остальные девочки забаррикадировались в любимой комнате Элис - с пятью окнами и большей частью ее коллекции готических кукол.

   - Это правда настоящие зомби? - спросила Эмма, держа Бэби Мурин и глядя в окно.

   - Нет, это просто очень больные люди, - сказала Дон. - У них вирус или что-то такое.

   - Поэтому они едят друг друга? - уточнила младшая сестра.

   - Я думала, ты веришь во все это, Дон, - сказала Кристи. - Ты же такая готка.

   - Я не готка! - заявила темноволосая девушка в темной одежде.

   - Ну, ты точно могла бы меня одурачить, - ответила старшая сестра.

   Вдруг Эмма уронила куклу-циклопа.

   - Эй, что происходит?

   Кукла ударилась о пол и поползла к ним.

   - Теперь и куклы оживают! - завизжала Хейли.

   Дон обернулась и увидела Элизабет - младенца с красными глазами и дьявольскими рожками в оранжевом комбинезоне "Мой первый Хэллоуин" и черных кошачьих ботиночках, - ковыляющую к ней с распростертыми руками.

   - Мамочка! - пропищала она сквозь полный рот клыков.

   - Видишь, - сказала Кристи, - я же говорила, что ты готка.

   - Держись от меня подальше, мелкий урод! - крикнула Дон, пнув злую куклу через комнату.

   - Еще идут! - предупредила Хейли. 

   Она забилась в угол, боясь пошевелиться.

   Две одержимые куклы - младенец Франкенштейн по имени Кричур и ржавошерстный оборотень Ульрих - двинулись на них. Кристи заметила на стене декоративный самурайский меч, схватила его за обмотанную рукоять, приняла позу ниндзя и взмахнула клинком. Лезвие отсекло головы маленьким монстрам от их тряпичных шей. Одна закатилась под кровать, другая приземлилась в угол с Хейли, заставив ее вскрикнуть.

   Руби и Спатц громко лаяли на Бэби Сибил, младенца в холщовой смирительной рубашке с цепью на шее, которая извивалась на полу, как слизень. Кошки сидели на изголовье кровати и шипели на голубокожую девочку-вампира Лилит, которая летала по комнате, как огромная летучая мышь, пикируя на них с пронзительным хохотом.

   Эмма почувствовала, как кто-то дернул ее за джинсы, и посмотрела вниз. Бэби Мурин пыталась забраться, ее клыки голодно клацали.

   - Прости, дядя Джим, - сказала она, взяв карандаш из ящика комода. - Но отчаянные времена требуют отчаянных мер!

   И с этими словами она вонзила карандаш номер два глубоко в зрачок единственного голубого глаза Бэби Мурин.

   * * *

   Внизу Элис добралась до кухни и обнаружила, что задняя дверь трещит под напором зомби. На стойке рядом с раковиной лежал брошенный мясной тесак. Мать исчезла.

   Она обернулась и увидела Джанет и Кристал позади себя. Они вооружились деревянным молотком для отбивания мяса и основанием лампы.

   - Кристал... где мама?

   - Не знаю. Была здесь, и вдруг пропала.

   Внезапно задняя дверь поддалась, и толпа зомби хлынула внутрь. Элис, Джанет и Кристал начали отступать по коридору к гостиной. Вонь гниющей плоти наполнила дом, как падаль, пролежавшая день под техасским солнцем.

   - Их слишком много! - крикнула Джанет. - Что нам делать?

   Зомби почти настигли их, когда дверь подвала распахнулась, и появилась мать Элис.

   - Смотрите, что я нашла внизу!

   Она дернула шнур бензопилы, и та ожила, ее зазубренная цепь закрутилась с опасным ревом. Пила кашляла и пускала синий дым, пока мама прыгала среди зомби, ловко орудуя ею, обезглавливая и кромсая все на своем пути. Элис смотрела с ужасом и восхищением. Гуннар Хансен и рядом не стоял с этой восьмидесятисемилетней женщиной.

   Элис и Кристал схватили мать - осторожно, чтобы не лишиться голов, - и потащили ее по коридору к входной двери. У лестницы появился Джим, спускавшийся с девочками.

   - Ты знал, что твои проклятые куклы тоже взбесились? - спросил он.

   - А почему бы и нет? - огрызнулась Элис. - Весь мир катится в ад... благодаря тому, кто открыл дверь в Пустоту и пригласил Оба на ужин!

   - Боба? - переспросил Гэри, слегка озадаченный.

   - Не знаю, Об как "боб" или Об как "ноб", - фыркнула она. - Знаю только, что нам нужно найти способ его одолеть! Есть светлые идеи?

   Прежде чем кто-то успел ответить, из гостиной раздался оглушительный треск, и град книг, щепок и кирпичей разлетелся по воздуху. Когда пыль осела, они увидели переднюю часть грузовика UPS, застрявшую в стене там, где раньше было большое окно.

   Лобовое стекло доставочного фургона разбилось, и из него вылезло огромное существо, покрытое грубой черной шерстью и одетое в рваную коричневую униформу. Его лицо напоминало козлиное, с длинными спиральными рогами и склизкими щупальцами, которые заставили бы легендарного Ктулху устыдиться.

   - Это Сэмми Снежный Человек! - сказала Элис.

   - Напомни мне больше никогда не смеяться над твоими кошмарами, - сказала Джанет через плечо.

   Демон-Сэмми издал рев, от которого чуть не лопнули барабанные перепонки.

   - ОТДАЙТЕ МНЕ КНИГУ! - прогремел он. - ОТДАЙТЕ ЕE СЕЙЧАС ЖЕ, Я ПОВЕЛЕВАЮ!

   Элис заметила зловещий том среди десятков других книг. Она быстро схватила его и бросила Джиму.

   - Прочитай имя еще раз, - сказала она. - На этот раз задом наперед.

   Джим неохотно открыл книгу и начал листать пожелтевшие страницы.

   - Но ты же знаешь, как мне было сложно выговорить его раньше. Почему ты думаешь, что я справлюсь наоборот...

   - Просто сделай это! - закричала она.

   Земное воплощение демона Ксенофрабрауикса шагнуло к ним, фиолетовое пламя вырывалось из его пальцев. В тот же момент входная дверь рухнула, и десятки зомби хлынули внутрь, как вода из прорванной плотины. Еще больше зомби лезли на кухню, готовые устроить пир из Элис и ее несчастных гостей.

   - Поехали! - сказал Джим. Он выпрямился и, перекрикивая хаос, громко произнес одно слово: - СКИУАРБАРФОНЕСК!!!

   К счастью, с первого раза сработало. Дом снова затрясся от мощного гула, и тьма за окнами и дверями уступила место очищающему солнечному свету. Зомби постепенно теряли свой мертвенный оттенок, возвращаясь к здоровому румянцу жизни. Сэмми Снежный Человек издал вопль поражения и агонии. Вихрь фиолетового огня поглотил его, и внезапно Сэмми превратился обратно в добродушного курьера UPS. Он стоял, пошатываясь, ошеломленный и растерянный.

   Элис не теряла времени. Она выхватила древний том XENOPHRAMONICON из рук Джима, нашла возвратный конверт в обломках, засунула книгу внутрь, запечатала и, подойдя к Сэмми, вручила ему.

   - Вот, - сказала она. - Хочу сделать возврат.

   Сэмми взял конверт безропотно.

   - Э-э... да, мэм, - пробормотал он, не совсем понимая, что произошло. 

   Дрожа, он забрался в грузовик, отсканировал предоплаченный ярлык и выехал задним ходом через дыру в стене.

   Элис повернулась к толпе бывших зомби, слонявшихся по дому.

   - Можете идти домой, - сказала она. - Вечеринка окончена.

   - Это точно, - сказала Джанет. Она схватила сумочку и мужа и направилась к двери. - В следующий раз, когда захочешь пригласить нас на такую тусовку... пожалуйста, не надо.

   И пара ушла к своей машине.

   - Пожалуй, нам тоже пора, - сказала Кристал. - Было... э-э... весело.

   - Еще бы! - заявила мама. 

   Неохотно поставив бензопилу у лестницы, она собрала девочек и ушла с дочерью.

   Когда все разошлись, Элис и Джим остались одни среди развалин своего дома в Риджфилд-парке. Почти все окна были разбиты, а в стене гостиной зияла огромная дыра девять на девять футов. Они искали останки убитых зомби, но после обратного прочтения имени демона мертвые тела и отрубленные конечности чудесным образом соединились и ушли домой.

   Истощенная, Элис нагнулась и подняла одну из своих любимых кукол. Гейси, клоун-психопат, безвольно лежал в ее руках, его размалеванное лицо было раздавлено упавшим шкафом. Она с отвращением отбросила его.

   - Знаешь, - сказала она. - После всего этого я не уверена, что когда-нибудь снова буду так же относиться к своим куклам. Возможно, больше не буду их коллекционировать.

   В глубине души Джим ликовал и мысленно дал себе пять. Но вслух лишь сказал:

   - Мне так жаль, дорогая.

   Элис повернулась, чтобы оценить ущерб в столовой и кухне, когда темное движение у лестницы привлекло ее внимание.

   - Ты это видел? - спросила она мужа.

   - Что видел?

   Элис подошла к лестнице и посмотрела на второй этаж. Ступени были пусты, как и комнаты за ними.

   - Ничего. Показалось, наверное.

   Они вернулись в гостиную и уставились на огромную дыру в стене.

   - И как мы это объясним? - спросила Элис.

   - Объясним? - переспросил Джим. - Кому объясним?

   - Страховой компании.

   Он в недоумении покачал головой.

   - Не знаю, но что-нибудь придумаем.

   Элис невольно улыбнулась.

   - С годовщиной, старый козел.

   - И тебя тоже, дорогая, - ответил Джим. - Конечно, не в смысле козла...

   Вместе они принялись собирать дорогие книги и искореженные части кукол с пола гостиной.

   * * *

   Он прятался под кроватью в спальне наверху. В темноте. Выжидая.

   Элис и Джим уехали. Повреждения дома подтолкнули их к неожиданному второму медовому месяцу, и они остались на ночь в отеле в Нью-Йорке. Обратное прочтение его имени едва не стало роковым. Ксенофрабрауикс еле успел покинуть тело Сэмми Снежного Человека и найти нового носителя в последнюю секунду. Еще мгновение - и его бы отправили обратно в Темное Место на веки вечные.

   Теперь он скорчился в темноте среди забытых туфель и пыльных комков, выжидая, как охотник, подстерегающий добычу. Его худое, но мускулистое тело было гибким и сильным. Воин Зуни провел крохотным большим пальцем по каменному лезвию своего копья. Оно было острым и готовым пролить кровь. Матесон точно знал, о чем писал, создавая "Добычу".

   Но простая кукла не годилась, и он это понимал. Ему нужен был человек... не для пожирания, а для одержимости. За эоны своего существования Ксенофрабрауикс вселялся во многих и был разборчив в выборе. Они должны были обладать качествами, присущими ему как богу-демону. Поэтому он предпочитал низменных людей с ограниченной моралью и раздутым эго - адвокатов и продавцов подержанных машин.

   Скоро, очень скоро, такой человек появится в доме Дейчей. Мужчина с насмешливой ухмылкой и напыщенным видом превосходства. Он осмотрит разрушения внизу, затем медленно поднимется на второй этаж. Его осмотр приведет его в эту самую комнату. И тогда воин нанесет удар.

   Да, адвокаты и автодилеры были его излюбленной добычей... но страховой агент тоже вполне мог сойти.

   

   
    

     "Мертвая кожа" 

    

   
   Отпусти меня! Отпусти!

   Странно, как эти слова всплыли в сознании Брэндона Дойла, когда он держал в своих латексных перчатках извивающийся комочек новорожденной жизни. Пронзительный крик младенца, только что появившегося на свет, разносился по родильному залу, и в этот момент тревожный вопль, звучавший в глубинах его памяти, стал отчетливее. Это был жалобный, полный ужаса голос ребенка - быть может, трех или четырех лет, охваченного смертельным страхом.

   Отпусти меня!

   Доктор передал младенца помощнице-медсестре. Он попытался отогнать эти навязчивые крики из своего разума, но они упорно цеплялись за пыльные уголки его подсознания, словно паутина.

   Когда мать и дитя временно разлучили, Брэндон вымыл руки и спустился вниз, все еще одетый в свои нефритово-зеленые хирургические одежды. В лифт он вошел одновременно с медсестрой Маккеон, что его вполне устраивало. С ней - Джанет, как он звал ее вне рабочих часов, - у него завязались близкие отношения с тех пор, как полгода назад он начал резидентуру в этой атлантской больнице.

   - Как дела у миссис Пауэлл сегодня? - спросила Джанет.

   - Пришлось делать кесарево, но в остальном все прошло гладко, - ответил он. - У нее родился мальчик, девять фунтов. Настоящий крикун. Из тех, что прочищают уши от серы.

   Отпусти меня!

   - Мы все еще встречаемся в пятницу вечером?

   Брэндон на мгновение отвлекся.

   - О, да, конечно. В семь вечера у тебя дома, верно?

   Джанет кивнула.

   - Тебя ждет лучший домашний ужин в твоей жизни, доктор Дойл. Уверяю, мои куриные клецки - лучшие к югу от линии Мейсона-Диксона. Я начну готовить к твоему приходу.

   Держись подальше от плиты, малыш! Не подходи, а то отшлепаю!

   Брэндон улыбнулся ей и подумал о том, чтобы украдкой поцеловать, но решил оставить нежности на нерабочее время.

   - С нетерпением жду, медсестра Маккеон.

   Джанет вышла на третьем этаже, в отделении интенсивной терапии, а Брэндон спустился в вестибюль. Было уже за десять. Посетители и большая часть персонала разошлись по домам. Джаспер Райан, уборщик, чистил ковер в главной приемной.

   Брэндон шел по пустым коридорам, мимо кафетерия, через двери с табличкой "ТОЛЬКО ДЛЯ ПЕРСОНАЛА". Вскоре он добрался до своей цели - комнаты отдыха для врачей. Быстрая чашка кофе, а затем домой, чтобы выспаться. Таков был его план. Он не удивился, увидев Роберта Кресслера, сидящего за угловым столиком. Роб был одним из лучших анестезиологов больницы и почти всегда находился на дежурстве. Рядом с ним сидел грузный мужчина с кудрявыми волосами и очками в стиле Джона Леннона.

   - Ты выглядишь измотанным, дружище, - заметил Брэндон. 

   Он взял пластиковый стаканчик и налил кофе из дымящегося стеклянного кофейника. Вернув его на подогреватель, он ощутил, как жар опалил тонкие волоски на его предплечье.

   О, Боже! Он обжегся...

   Роб зевнул и потянулся, подтверждая слова коллеги.

   - Еще бы. Один из самых насыщенных дней. Операция на желчном пузыре, биопсия щитовидки и, в довершение, тройное шунтирование, - пока Брэндон садился за стол и добавлял в кофе сахар и сливки, Роб представил незнакомца: - Это мой шурин, Артур Куинн.

   Брэндон сразу узнал имя.

   - Писатель? - oн пожал руку гостю. - Я читал ваши работы, Артур. Мне очень понравилась ваша статья о заблуждениях крионики в "Американской науке".

   Артур смутился - так сильно, что чуть не опрокинул свою кофейную чашку. Она покачнулась на краю стола, но удержалась, лишь несколько капель черного кофе брызнули на линолеум.

   Оно выпало из глаза... Господи, оно просто выпало!

   Писатель неловко улыбнулся.

   - Спасибо. У меня бывают разные увлечения. То робототехника, то глобальное потепление, то научная фантастика. Сейчас я работаю над книгой... о тайной генетике.

   Тайная генетика. Брэндон знал этот термин. Он обозначал все более распространенную практику проведения генетических экспериментов втайне, иногда из отчаяния из-за нехватки грантов, иногда неэтично, за спиной администраторов больниц, которые не одобряли такие исследования. Эта тема немного тревожила Брэндона: мысль о молодых гениях, лихорадочно работающих за закрытыми дверями, без надзора, сталкиваясь с неизвестными факторами человеческой жизни и создавая невесть что.

   - Основные исследования я уже провел, - продолжал Артур. - Теперь нужен сильный старт. Введение, которое потрясет читателей.

   - Поэтому я его и позвал, - сказал Роб. - Хочу показать ему старую лабораторию Делькамбра.

   Брэндон отпил кофе и нахмурился.

   - Делькамбр. Где-то я слышал это имя.

   - Наверняка ты слышал о нем в больнице, - пояснил Роб. - Если нет, я расскажу, раз ты новичок. Джордж Делькамбр был уважаемым и талантливым хирургом здесь в семидесятые и начале восьмидесятых. Но у него была темная сторона. Он был местным безумным ученым. Его интересовали вещи, о которых большинство коллег забыли после медшколы. Он экспериментировал с ДНК, доминантными и рецессивными хромосомами, изучал причины и следствия клеточных мутаций. Сейчас это называют генетическими исследованиями, а тогда считали вмешательством в природу.

   Артур уже включил диктофон.

   - Ну же, Роб, не утаивай ничего. Рассказывай все!

   Шурин рассмеялся и остановил запись.

   - Не торопись. Все жуткие подробности узнаешь в лаборатории Делькамбра.

   - А где эта лаборатория? - спросил Брэндон, внезапно заинтересовавшись.

   - В подвале, напротив морга. Она заперта. Туда не заходили лет двадцать пять.

   - И как мы туда попадем? - Артур едва сдерживал журналистский пыл.

   - Я все устроил, - ответил Роб. Он допил кофе и бросил стаканчик в мусорку, но промахнулся. - У старого Джаспера есть ключи от всех дверей в этом здании. Встретимся с ним внизу около одиннадцати.

   - Отлично! - Артур явно предвкушал исследование забытого наследия генетического пионера. - А ты, Брэндон, пойдешь с нами на экскурсию?

   - Не знаю, ребята. Я только что из операционной. Выдохся.

   - Да ладно, доктор. Где твое профессиональное любопытство? Не хочешь узнать, чем занимались твои предшественники, пока ты бегал в коротких штанишках с ободранными коленками?

   Брэндон устало посмотрел на их взволнованные лица. Они были словно дети, ждущие подарков от Санты под елкой.

   В комнате отдыха было тихо, лишь кофейник шипел, готовя свежую порцию.

   Он обжегся! О Боже, он сильно обжегся!

   С тяжелым вздохом он согласился.

   - Ладно. Но это должно быть стоящим.

   * * *

   Ключи старого Джаспера звенели, пока он искал нужный. Наконец он выбрал позеленевший от времени медный ключ. Остальные соскользнули по кольцу, звеня металлом о металл.

   Дзинь-дзинь-дзинь...

   - Там ничего нет, кроме больных уродцев в банках, - проворчал Джаспер. - Вещи, на которые человеку лучше не смотреть, не то что желать увидеть.

   - Мы справимся, Джаспер, - заверил его Роб.

   Уборщик слабо улыбнулся, не выпуская трубку изо рта.

   - Ну, если вы так говорите, доктор Кресслер. Вам решать.

   Покрутив ключ в старом замке, он услышал хрупкий щелчок - замок поддался. Джаспер толкнул дверь, и она открылась с скрипом дерева и визгом петель. Он нащупал выключатель. Обычные лампочки на шестьдесят ватт осветили помещение, разогнав тени. Стены были выкрашены в горохово-зеленый цвет, как некоторые старые операционные и кабинеты наверху.

   Стой смирно, малыш. Все будет хорошо.

   - Приятного времяпрепровождения, господа, - сказал Джаспер, уходя. - Я вернусь позже, чтобы запереть.

   Роб поблагодарил старика и повернулся к спутникам.

   - Друзья мои, представляю вам лабораторию доктора Джорджа Т. Делькамбра.

   Они нерешительно вошли внутрь.

   Лаборатория выглядела так, будто ею не пользовались лет тридцать. Паутина свисала с потолка и опутывала полки. Мебель была скромной: письменный стол с выдвижной крышкой, шкаф для документов, пара больничных каталок. Воздух пах плесенью, старостью и слабым, кисло-сладким ароматом формальдегида.

   Артур сразу подошел к столу и с усилием отодвинул крышку. Ячейки были пусты, как и ящики. На заплесневелом бюваре стояла лишь деревянная подставка с двумя трубками и рамка с фотографией пожилой пары, обоим за шестьдесят. Черно-белый снимок почти выцвел; Брэндон остановил взгляд на мужчине. Высокий, худощавый, с белоснежными волосами и очками с толстыми линзами, как донышки бутылок.

   О, доктор, помогите ему! Спасите моего малыша!

   Писатель собирался открыть шкаф, но Роб отвел его в сторону.

   - Времени достаточно, Артур. Пойдем, посмотрим, что оставил старик.

   Троица углубилась в тесное помещение. Изучая содержимое пыльных банок и колб, они подумали, что Джаспер, возможно, был прав. Некоторые сокровища Делькамбра лучше оставить погребенными и забытыми.

   - Делькамбр был человеком необыкновенного любопытства, - начал Роб, делясь знаниями, накопленными за шестнадцать лет работы в больнице. - Его жажда познания зародилась еще в медшколе. Вскрытие трупов и изучение внутренностей было лишь началом. Устроившись сюда и заслужив уважение, он обосновался... в подвале.

   Артур отшатнулся, стерев пыль и паутину с пятигаллонной банки. Он оказался лицом к лицу с отрубленной человеческой головой.

   - Я не говорю, что Делькамбр грабил могилы, - продолжал Роб. - Нет, у него было достаточно возможностей собирать образцы прямо здесь. Конечно, делал он это тихо и незаметно. Никто из персонала толком не знал, чем он занимается. Администрация была бы в ужасе, узнай она, что творится внизу.

   Брэндон прошел мимо полки с баночками из-под детского питания. В каждой плавали тонкие, бескровные ломтики ткани.

   Не волнуйтесь. Ожог третьей степени, но не слишком серьезный.

   - Говорят, старик проводил здесь странные эксперименты: скрещивание генов, мутации, воздействие на рост и половые железы животных, создавая жутких уродцев, которых приходилось уничтожать. Ходили слухи, что он пытался клонировать. Но успеха не добился.

   Мурашки пробежали по коже Брэндона. Куда бы он ни посмотрел, всюду на него глядели мутные, невидящие глазки из банок и пробирок. Словно за толстыми стеклами очков человека с фотографии таились не теплые глаза целителя, а холодные, мертвые глаза безумца - гениального в одном, но давно переступившего грань здравого смысла в другом.

   И тут Брэндон обернулся - и понял, что его догадки верны. Он уставился на содержимое литровой банки и затаил дыхание.

   Вы должны ему помочь! Он мой малыш! Мой единственный сын!

   Это напоминало абортированный плод. Отчасти. Но были отличия. Ужасные отличия. Тельце было скрючено и изуродовано, словно от невыносимой боли. Кожа облезала пузырями, будто после ошпаривания кипятком. Огромная голова запрокинута, беззубый рот раскрыт в безмолвном крике мучительной агонии.

   Брэндон отвернулся, но успел встретиться взглядом с этим существом. Мертвые голубые глаза плавали в мутной желтой жидкости.

   Стой спокойно, сынок, сейчас все исправим.

   - Это просто мерзость! - раздался за спиной голос Артура. 

   С отвращением фыркнув, писатель отошел к импровизированному офису и принялся рыться в шкафу.

   Когда Роб и его шурин собрались уходить, Брэндон все еще стоял, глядя в пустоту бетонной стены, избегая смотреть на банки на полках. Его лицо побледнело, глаза затуманились, словно он переживал детский сон. Или кошмар.

   - Брэндон? - окликнул его Роб с беспокойством, положив руку ему на плечо.

   Брэндон вздрогнул от прикосновения. Он посмотрел на друга, и его взгляд прояснился.

   - Да... я в порядке. Просто немного напугался.

   Артур нервно рассмеялся.

   - Добро пожаловать в клуб, - oн показал конверт с пожелтевшими бумагами. - Зато я нашел, за чем пришел. Черт, я, может, напишу целую серию книг про этого Делькамбра.

   - Только не упоминай, кто тебе все рассказал, - предупредил Роб. - Делькамбр плевал на этику, но я не хочу, чтобы мою ставили под сомнение.

   * * *

   В лифте Брэндон рассеянно потер место, где его коснулся Роб.

   - Не хотел сделать больно, - извинился анестезиолог.

   - Ничего страшного, - oн оттянул ворот халата, показав уродливый шрам на левом плече. - Он всегда немного чувствителен.

   Артур поморщился.

   - Когда это случилось?

   Брэндон пожал плечами.

   - В детстве. Я мало что помню. Мне было всего несколько лет.

   - Сильный ожог, да?

   Видишь, Брэндон, ничего страшного. Просто немного омертвевшей кожи...

   Он сглотнул и поправил воротник.

   - Да.

   Лифт дернулся, останавливаясь на первом этаже. Перед тем как двери открылись, Брэндон поймал свое отражение в полированном металле.

   И встретился взглядом с плавающими голубыми глазами.

   

   
    

     "Змеелов" 

    

   
   В отличие от других прихожан, Старый Джон не был так уж шокирован и удивлен, когда проповедник просто взял и покинул церковь.

   - Я знаю, что это неожиданно, - сказал им пастор в конце воскресной службы. - Но я чувствую, что Господь ведет меня к более зеленым пастбищам. Пожалуйста, не думайте, что это как-то относится к вам, ребята. Ваша вера была непоколебимой и истинной, и я ценю это. Я уверен, что скоро вы найдете другого человека Божьего - возможно, лучшего, чем я, - который будет проповедовать Евангелие с этой кафедры.

   Затем он пожал руки прихожанам пятидесятнической церкви "Кедровый Пик", погрузил жену и детей в универсал "Форд" и спустился с горы, направляясь в Ноксвилл. Пока остальные стояли вокруг, недоуменно переглядываясь и переговариваясь на низких, подозрительных тонах, Старый Джон незаметно обошел маленький пасторский домик с двумя спальнями. Как он и предполагал. Проповедник и его семья очень спешили уехать... настолько, что бросили свои пожитки. Заглянув в окна дома, он обнаружил, что мебель и детские игрушки остались на месте. Дверцы шкафов и ящики комодов стояли открытыми, как будто они быстро собрали несколько нужных вещей незадолго до начала занятий в воскресной школе в девять часов.

   * * *

   После обеда, переодевшись в воскресный костюм и рабочие ботинки, Старый Джон отправился на прогулку в лес. Он осторожно спустился в тенистую лощину, заросшую мшистыми валунами и кудзу - ему было 83 года. Он сорвал мертвую ветку с приземистой березы и, подойдя к глубокой расщелине между двумя широкими плитами серого кремня, осторожно пошарил в темноте, готовый в случае необходимости отступить. Но ничто не давало ему повода для этого. Логово древесных крысоловов, которое занимало пещеру семь лет, теперь исчезло. Как и проповедник со своей семьей, они покинули свой дом и скрылись.

   Из любопытства он наклонился и просунул правую руку в отверстие. Внутри было холоднее лунного льда в январскую ночь, а здесь стоял самый длинный и жаркий из августовских дней.

   Старый Джон вышел из дупла и поднялся на самую верхнюю точку Кедрового пика. Сидя там и покуривая бриаровую трубку, набитую табаком "Borkum Riff", он вглядывался в туманный хребет Дымных гор. Там было тихо. Чертовски тихо. Не слышно ни карканья ворон, ни пересмешника, ни сойки. И цикады тоже предпочитали молчать. Было жутковато, особенно для высокогорья. Не то, чтобы Старого Джона беспокоила тишина. Точно так же, как его не удивило пустое змеиное логово.

   Около часа пожилой человек сидел и курил. Он рассеянно поглаживал левую руку, размышляя. Старый Джон оставался там до вечерних сумерек, когда сверчки должны были начать свою ночную песню, но не начали.

   Да, признаки были налицо. Они наверняка найдут себе проповедника. И даже раньше, чем они предполагали.

   * * *

   Он появился в магазине "Такерс" в следующую среду утром. Он не приехал ни на машине, ни на автобусе, и никто не видел, как он шел по дороге из долины. В одну минуту дощатые ступеньки магазина опустели, а в другую он уже сидел там, красный и потный, утирая широкое лицо рукавом своего черного пальто.

   Старый Джон вышел из магазина и прислонился к столбу крыльца. Большим пальцем он утрамбовал пачку табака в чаше своей трубки, а затем разжег ее серной спичкой. 

   - Привет, - сказал он.

   Мужчина был крупным, среднего роста, но весом более трехсот фунтов[16]. У него были мягкие розовые руки, румяное лицо с толстыми щеками и обильным подбородком. Глаза у него были темно-серые и маленькие, глубоко посаженные в мясистые глазницы. Он был чисто выбрит и носил черные волосы с легкой сединой на висках, недавно отросшие от следов мелких волосков на потном затылке. На нем был черный костюм из тончайшего материала, накрахмаленная белая рубашка и длинный темно-зеленый галстук, испещренный крошечными алмазными узорами. Его наряд украшал соответствующий набор золотых запонок и кнопок для галстука, на каждой из которых были крошечные крестики. Его черные туфли сверкали в лучах солнца, как темное стекло. На коже и подошве не было ни единой потертости или пылинки. Если он и прошел весь путь до Кедрового пика, то на нем не было почти никаких следов.

   - Привет, сосед! - с улыбкой сказал толстяк. Он протянул пухлую руку. - Меня зовут Харлан Бридлав. Преподобный Харлан Бридлав, если быть точным. Но вы можете называть меня просто "брат Харлан".

   Старый Джон наклонился и пожал ему руку. Она была маслянистой и горячей на ощупь, как если бы он залез внутрь свежезарезанного борова и перебирал его внутренности.

   - Джон. Джон Тисделл.

   - Жаркий денек, не правда ли? - сказал добрый преподобный.

   - Жарче, чем барбекю грешника в аду, - ответил старый Джон.

   Брат Харлан хихикнул.

   - Верно, друг мой. Очень верно, - oн долго смотрел на старика. - А вы, значит, джентльмен, посещающий церковь?

   Старый Джон втянул голубой дым, затем выдохнул его через ноздри.

   - Да, сэр. Верующий и последователь нашего Господа и Спасителя, Иисуса Христа. Дьякон пятидесятнической церкви "Кедровый Пик" вот уже пятьдесят лет.

   Брат Харлан встал и засиял.

   - Тогда вы как раз тот человек, которого я ищу. Я буду вашим новым пастором.

   Старый Джон посмотрел на него с выражением, граничащим с изумлением.

   - О, неужели? Я вхожу в комитет по выдвижению кандидатов, а мы еще даже не созвали собрание, чтобы начать работу.

   - Ну что ж, как только вы услышите мою речь, то сразу же проголосуете, - почти с гордостью заявил брат Харлан. - Я - лучший оратор, проповедующий адский огонь и проклятие, которого вы когда-либо слушали. Не люблю хвастаться, сэр, но я полон Святого Духа.

   Ты полон кое-чего другого, - подумал Старый Джон.

   - Думаю, мы могли бы поселить вас в пасторали до воскресенья. Тогда и посмотрим, был ли вы посланы небесами или нет.

   Преподобный улыбнулся.

   - О, меня послали, будьте уверены. Но я беспокоюсь о жителях Кедрового пика. Не уверен, разделяете ли вы мою веру в спасение душ или нет.

   Старый Джон сошел с крыльца магазина.

   - Полагаю, мы еще посмотрим. Где ваш багаж? Мы закинем его в грузовик и поедем.

   - В дальнем конце крыльца, мистер Тисделл, - сказал брат Харлан. - Но будьте осторожны с деревянным ящиком.

   Рядом с большим чемоданом из дубленой кожи стоял деревянный ящик длиной в три фута, шириной в фут и высотой в фут[17]. У него была прочная металлическая ручка для переноски, а боковые планки были испещрены десятками просверленных отверстий. В одном конце находилась распашная дверь с навесным замком.

   Используя единственную здоровую руку, которая у него была, Старый Джон поставил чемодан в кузов своего пикапа, затем повернулся и поднял необычный деревянный ящик. Внутри что-то сдвинулось... по собственной воле. У Старого Джона возникло тревожное ощущение, будто узлы завязываются и развязываются сами собой.

   - Осторожно, мистер Тисделл, - сказал брат Харлан. На его пухлых щеках заиграла благосклонная улыбка, но глаза были холодными и твердыми, как гравий. - Вы же не хотите повредить орудия Господа?

   Пожилой мужчина лишь покачал головой, поднял тяжелый деревянный ящик и осторожно, почти с нежностью, поставил его в кузов грузовика рядом с чемоданом.

   - Нет, сэр. Не хотелось бы навлечь на себя гнев Всевышнего.

   Вскоре они уже ехали по извилистой горной дороге к белому дощатому зданию пятидесятнической церкви "Кедровый Пик" и прилегающему к нему пасторату. Несмотря на разговорчивое знакомство, оба были молчаливы во время поездки. Однажды Старый Джон из любопытства взглянул на своего пассажира. Преподобный Харлан Бридлав смотрел прямо перед собой со злобной ухмылкой на пухлом лице. В его глазах читалось выражение предвкушения... и еще что-то, что было немного сложнее разглядеть.

   Проповедник, должно быть, почувствовал на себе взгляд Джона, потому что повернул голову и долго изучал своего водителя. Его внимание привлекла левая рука старика. Обожженная солнцем плоть впала и сморщилась на кости.

   - Травма? - спросил он, сверкнув глазами. - Врожденный дефект? Болезнь?

   Старый Джон не отрывал взгляда от дороги. 

   - В молодости меня укусил... - сказал он. - Укусил дьявол.

   Брат Харлан лишь покачал своей массивной головой и усмехнулся. Затем он продолжил смотреть в лобовое стекло.

   Они уже почти добрались до вершины пика, когда внимание Старого Джона привлекли две вещи. Зеленый галстук проповедника - пусть всего на мгновение - словно зашевелился и запульсировал, его ромбовидный узор засверкал, как солнечный свет на чешуе рептилии. А золотые запонки каким-то образом сместились: верхние точки распятий теперь свисали вниз.

   Старый Джон заметил все это, но не проронил ни слова.

   * * *

   В следующее воскресное утро церковный дом был забит до отказа. Не было ни одной свободной скамьи, и люди даже стояли вдоль стен, плечом к плечу. Солнечный свет из витражных окон окрашивал их чашеобразные прически и усы в причудливые оттенки синего, красного и зеленого.

   Пожилые близнецы Оукли, Мод и Миллисент, играли на фортепиано и органе "Омытые кровью Агнца", а община горцев подпевала им в хорошо отрепетированной гармонии. После этого те, кто мог сесть, сделали это, а остальные прислонились к стенам, переминаясь с ноги на ногу. Надолго воцарилась тишина, сопровождаемая нервным кашлем и хныканьем младенцев. Затем брат Харлан покинул свое место на передней скамье, долго стоял со склоненной в молитве головой, а затем направился к кафедре.

   - Мои братья и сестры, - начал преподобный, - я уверен, что вы уже знаете, кто я и какова цель моего сегодняшнего пребывания здесь. Но, прежде всего, я послан как посланник Божий.

   Брат Харлан расхаживал взад-вперед по деревянному помосту, его маленькие глазки были устремлены в небо, как будто смотрели за преграды из сосновых стропил и брезентовой черепицы на облака с ангелами над головой. 

   - Сегодня утром вы должны задать себе вопрос. Вы должны спросить себя: Почему наш любимый пастор так поспешно покинул нас? Вы должны задаться вопросом: Было ли это вызвано чем-то, что мы сделали как отдельные люди или как община? О, я уверен, что то, что он сказал, было успокаивающим для всех вас. Он сказал, что Господь побудил его уйти. Поверьте, он сказал это только из вежливости, чтобы не обидеть и не смутить вас. Правда в том, что ваш пастор бросил вас, потому что вы бросили его. Не телом, а духом. Дух увял, как мертвая роза, когда-то прекрасная и радующая чувства, а теперь хрупкая и коричневая от тлена.

   Старый Джон, сидевший на своем обычном месте во втором ряду, огляделся по сторонам. Некоторые из его прихожан выглядели возмущенными словами пастора, другие же демонстрировали искреннее раскаяние. Он посмотрел на своего коллегу-дьякона Джорджа Халлибертона, который вместе с женой и двумя дочерьми занимал противоположную сторону центрального прохода. Мужчина сидел, как обычно, высокий и гордый, неподвижный, и в кромешной тьме читать его было труднее, чем газетный лист. Что именно он думал обо всем этом, Джон не имел ни малейшего представления.

   - Именно отказ от Святого Духа изгнал вашего доброго пастора, добрые люди из Кедрового Пика, - продолжал брат Харлан. - Вы стали вялыми и слабыми. Ваш пастор стал вам противен. Как однажды сказал Иисус, верующий должен быть либо горячим, либо холодным. Вы были теплыми, и вашему пастырю ничего не оставалось, как извергнуть вас из своих уст, - преподобный широко раскинул свои толстые руки. - Но вы не должны оставаться такими, дети мои. Вы снова можете почувствовать, как внутри вас разгорается огонь Духа. Возможно, это потребует от вас некоторых усилий, некоторых изменений... но это возможно.

   - Что значит... изменений? - этот вопрос прозвучал из уст самого дьякона Халлибертона.

   - Вам всем стало слишком комфортно в вашей религии, - ответил он, расхаживая по сцене взад и вперед, как голодная кошка среди мышей. - Вы забыли истинный пятидесятнический путь. Путь, которым шли ваши родители, ваши бабушки и дедушки до них. В те времена вера доказывалась не сердцем, а плотью. Или испытанием плоти.

   Именно в этот момент преподобный Харлан Бридлав потянулся за кафедру и поднял длинный деревянный ящик, поднеся его к самому краю сцены. Все взгляды были устремлены на этот ящик из соснового дерева, все дыхание было затаено, как при смерти. Когда брат Харлан отпустил ручку и позволил ящику упасть, раздался громкий взрыв, похожий на пушечный выстрел, все в церковном доме подпрыгнули на добрых два дюйма. Все, кроме старого Джона.

   Когда эхо от упавшего ящика разнеслось по всему святилищу, из его полости донесся сухой хрупкий звук. Ритмичное дребезжание, от которого многие ахнули, многие вскрикнули. А многие подняли руки вверх и воскликнули "Аминь!".

   - Послушайте это, моя паства, - тихо прошептал проповедник, приседая и почти с любовью проводя своими пухлыми руками по длинному деревянному контейнеру. Он прислонил голову к доскам, и его ухо наполнилось симфонией хрустких нот. - Да, слушайте внимательно. Ибо это ваше пробуждение.

   * * *

   После того воскресенья наступило великое пробуждение, охватившее горы восточного Теннесси; пробуждение, подобного которому не было с 1920-х годов. И возглавил это обновление веры и убежденности преподобный Харлан Бридлав. Человек, появившийся из ниоткуда и в течение одного воскресного утреннего богослужения захвативший надежды и страхи одного городка и ставший его хозяином. Брат Харлан был избран новым пастором пятидесятнической церкви "Кедровый Пик" почти сразу, но не единогласно. Только один член церкви проголосовал против, и это был Джон Тисделл.

   В течение шести дней брат Харлан собирал полные залы. Он проповедовал и молился, извергая огонь и серу, указывая пухлыми пальцами на пылающие обвинения и оставляя неуверенные души прихожан обожженными и раскаленными. К концу проповеди людей охватывал Дух. Они прыгали, танцевали и кричали в небеса, обличая Cатану и восхваляя Господа. Многие говорили на непонятных языках, чего не случалось на служении в "Кедровом Пике" уже несколько десятилетий. Некоторые даже вычерчивали ногтями странные символы на деревянных стенах, оставляя кончики пальцев окровавленными и разорванными.

   Затем брат Харлан приступал к делу. Сбросив пиджак и галстук, он подошел к длинному деревянному ящику и, достав из жилетного кармана ключ, отпер навесной замок. Толпа ликовала, когда он извлек из темных недр клетки пару древесных гремучих змей, каждая длиной в четыре фута[18] и более. Говоря на языках, преподобный прыгал и скакал, размахивая смертоносными змеями. Он тер их о свою потную плоть, смотрел на них глаза в глаза, нос к носу, дразня и искушая их близостью своего присутствия. Он даже открывал рот и позволял их головам пытливо заглядывать внутрь, когда кричал и вопил, охваченный Святым Духом.

   Один или два раза за эту неделю гремучие змеи бросались на него и кусали, вонзая клыки в жирную плоть. Несмотря на охвативший их восторг, прихожане ждали, что проповедник упадет, его лицо посинеет, конечности опухнут, а тело будет корчиться на досках пола в конвульсиях, вызванных ядом. Но этого так и не произошло. Сколько бы яда ни впрыскивали змеи в его вены, он всегда оставался невредим. Для прихожан это был акт веры, чистый и простой, который защитил брата Харлана от змеиного яда. Милосердная и могущественная рука Бога защитила Его пророка от увечий и смерти.

   Все это время Старый Джон сидел там, серьезный и невозмутимый, и наблюдал за происходящим. В театральных проповедях Бридлава его поразила одна особенность. Ни на одном служении на трибуне не было Библии. Более того, он ни разу не видел у брата Харлана Доброй Книги. Казалось, что пастор больше верит в змея, чем в Священное Писание.

   Затем, после недели проповедей, молитв и обращения со змеями, преподобный закончил свое субботнее вечернее богослужение заявлением, которое наполнило большинство прихожан надеждой и воодушевлением, но одного члена церкви - ужасом.

   - Друзья мои, мои любимые овцы, мы добились такого прогресса на этой неделе! - сказал он, запирая змей обратно в их логово из дерева и стали. - Ваша растущая вера поддержала меня, соткала кокон защиты вокруг моего мирского тела, оградив меня от зла змеиного укуса. За это я радуюсь, братья и сестры. Бог услышал ваши молитвы, признал вашу праведность и, в свою очередь, благословил меня способностью ходить среди земных змей без вреда!

   Прихожане кричали и вопили, дребезжа стеклами окон, охваченные Духом, не стесняясь громко выплескивать свои эмоции. На второй скамье сердце старого Джона гулко билось в груди, а его правая рука потирала сморщенную плоть левой.

   - Но у нас еще есть работа, братья! - сказал брат Харлан. - Вы должны доказать, что вы достойны, пройдя через тот же огонь, что и я. Мы должны дать Богу понять, что вы действительно полны веры, выкованной кровью на Голгофе!

   Когда толпа разошлась в тот вечер, мало кто понял, что именно имел в виду их новый пастор. Но старый Джон понимал. Он понимал лучше всех.

   * * *

   Утро принесло с собой яркое летнее солнце, взошедшее над вершиной Кедрового пика, и жителей одноименного городка, толпами стекающихся к маленькой белой церкви, одетых в кружева, полосатую ткань, накрахмаленный лен и блестящую лакированную кожу. Большинство сидело на скамьях, охваченные предвкушением, жаждущие узнать, как еще можно проверить свою веру. Они исполнили с полдюжины песен, теребя потрепанные экземпляры Библии короля Якова, чувствуя, как с губ срывается крик, а руки так и норовят вознестись к небу в знак похвалы.

   Наконец на подиум поднялся брат Харлан, улыбающийся и с ямочками на щеках. Он окинул взглядом прихожан, затем склонил свою массивную голову к небу и закрыл глаза.

   - Иисус однажды сказал нам, что для того, чтобы войти в Царство Небесное, нужно прийти к Нему с доверием и верой маленького ребенка, ибо нет более искренней и чистой невинности, чем незапятнанная юность. Некоторые толкуют Писание иначе, чем другие, считая, что речь идет скорее о символическом, чем о буквальном смысле. Они считают, что он говорил о том, что взрослый человек должен отказаться от своей земной стражи и покориться Святой Троице с безоговорочной верой ребенка.

   Пастор опустил голову, сурово посмотрел на прихожан и ухватился за края кафедры, пока костяшки его пальцев не побледнели от напряжения. 

   - Но подобная оценка, моя паства, ошибочна. Христос действительно говорил о детях и степени их веры. Вот почему все наши достижения на прошлой неделе окажутся напрасными, если мы просто оставим все как есть. Нет, мы должны идти вперед и дать Ему понять, что готовы почтить Его не только своими жертвами, но и жертвами наших детей.

   В толпе воцарилась тишина, когда до них дошел смысл сказанного.

   - Так чье же это будет дитя? - спросил брат Харлан. - Чье потомство подойдет к алтарю и возвеличит Его?

   Прихожане встали как один, крича, восхваляя, называя имена своих отпрысков и принося их в жертву во имя Господа. Один голос прогремел над всеми, глубокий и полный власти. Дьякон Джордж Халлибертон вышел в центральный проход, и его рука, покрытая трудовыми мозолями, сжала запястье молодой рыжеволосой девушки.

   - Это будет мое дитя, - объявил он. - Это будет моя Эмили Ли.

   Брат Харлан наклонился и отпер деревянный ящик.

   - Да будет так. Приведите ее ко мне.

   Девочка, которой было не больше пяти лет, начала биться и кричать.

   - Нет, папа! Нет! Не дай ей укусить меня! Папа, пожалуйста!

   Хватка ее отца была бескомпромиссной.

   - Ты должна сделать это ради меня, дочь. Ради нас. Я слышал искренность твоих молитв. Если чье-то сердце и чисто, то это твое.

   Теперь они находились всего в четырех футах от подиума. Брат Харлан повернулся к отцу и ребенку. В своих мягких руках он держал самого большого древесного гремучника, которого когда-либо видели в Кедровом Пике. Он был добрых десять футов[19] в длину, толстый, как автомобильная ось, а его голова была такой же большой, как у молодого поросенка. Его трещотки, всего их было тринадцать, жужжали возбужденно и так быстро, что были едва заметны человеческому глазу. Всем в церковном доме было ясно, что яда у такой змеи хватит, чтобы убить дюжину крепких и подтянутых молодых людей. И никого не волновало, что она вот-вот вонзит клыки в плоть маленькой и беззащитной девочки.

   Никого... кроме единственного зрителя на второй скамье.

   Когда Джордж Халлибертон поднес своего визжащего и сопротивляющегося ребенка к змее, Старый Джо шагнул в проход, разорвал хватку мужчины и толкнул девочку за себя.

   - Что ты делаешь, брат? - спросил Харлан Бридлав. - Почему ты хулишь Господа своей дерзостью?

   Его маленькие глаза сверкнули чем-то темным и злобным.

   - Ты не отравишь этого ребенка, обманщик, - ответил старик. 

   Затем, вытащив из кармана пальто револьвер, он выстрелил, попав брату Харлану прямо в брюхо.

   Треск выстрела заставил толпу замолчать. Затем они с яростью бросились вперед.

   - Ты с ума сошел? - хрипло выкрикнул Халлибертон. - Что ты наделал?

   Руки прихожан потянулись к нему, отбивая пистолет, сдерживая нападавшего.

   - Он не тот, кем кажется! - сказал им Старый Джо. - Смотрите!

   Остальные обратили взоры на своего новоявленного пастыря. С улыбкой на широком лице преподобный Харлан Бридлав упал назад, ударился о доски пола алтаря и разверзся. Массивный мешок с одеждой и человеческой плотью раскололся от живота до щеки, как кожура перезрелой дыни.

   Изнутри на него хлынули многочисленные змеи. Гремучие змеи: лесные, степные, техасские и рогатые гремучники. Медноголовые и водяные щитомордники. Ярко-полосатые коралловые змеи из болот Луизианы и толстотелые удавы-констрикторы из флоридских Эверглейдс. Были и другие, о которых они слышали, но никогда не видели. Кобры из Индии, черные мамбы из африканских джунглей и ядовитые морские змеи из самых темных глубин океанского дна.

   - Бегите! - кричал Старый Джо своим друзьям и соседям, когда их хватка ослабла. - Убирайтесь отсюда... немедленно!

   Никто не колебался. Они кричали и бежали по всей длине святилища, когда на них обрушилась извивающаяся волна смертоносных змей: по проходам, над и под скамьями, шипя и разя ядовитыми клыками.

   Когда все прихожане вышли на улицу, Старый Джо захлопнул двойные двери церкви и надежно запер их. Изнутри строения доносилось оглушительное крещендо: треск, скрежет и шипение. Змея навалилась на змею, давя на витражи двускатных окон, их вес выгибал двери наружу, заставляя дерево трещать и откалываться.

   Старый Джон подошел к своему грузовику и достал из багажника две пятигаллоновые канистры с бензином. Джордж Халлибертон встретил его на полпути и взял одну из емкостей. Его длинное лицо было белым от страха и сожаления. Вместе два дьякона облили горючим каменный фундамент и стены, обшитые досками, а затем Старый Джон достал из жилетного кармана книжку спичек и поджег строение с крутыми крышами.

   Прихожане пятидесятнической церкви "Кедровый Пик" застонали и зарыдали, когда их храм поклонения превратился в трескучий костер, вздымая в горный воздух оранжевое пламя и густой черный дым. Слезящимися глазами наблюдая за происходящим, Старый Джон и Джордж подошли к пасторали и заглянули в окно. Одна из детских спален служила логовом, полным темных змей. Они ползали по столбикам кровати, извивались друг на друге на ворсистом покрывале матраса, словно рептилии-любовники, занятые неистовым блудом. Анаконда длиной с телефонный столб пыталась проглотить плюшевого медведя, ее глотка выпячивалась, пытаясь втянуть игрушку из меха и ваты глубоко в недра своего вытянутого кишечника.

   Двое мужчин вылили остатки бензина и пропитали стены пасторского дома, а затем подожгли и их. Когда пламя разгорелось еще сильнее, заставив их отступить назад, Джордж Халлибертон обратил ошеломленные глаза на своего коллегу-дьякона.

   - Почему ты не сказал нам, Джо? Почему ты не сказал нам, кто он такой?

   - А вы бы мне поверили? - мрачно возразил старый Джо.

   - Нет, - ответил Халлибертон. - Думаю, мы бы не поверили.

   В недоумении они стояли и смотрели, как оба пожара достигли своего апогея, а затем угасли и потухли. На следующий день, когда обугленные бревна и кучи темного пепла остыли, они вернулись и обнаружили лишь почерневшие кости тысячи змей. Там, где лежал преподобный Бридлав, они обнаружили лишь пару запонок и заколку для галстука, расплавленные до неузнаваемости сильным жаром воскресного утра.

   * * *

   Через несколько дней Старый Джо снова в одиночестве бродил по горной глуши.

   В отличие от его предыдущего похода по лесу, теперь на деревьях было много птиц и насекомых. Нависшая над горами пелена ужаса, казалось, развеялась вместе с пеплом и дымом, оставив землю очищенной, хотя бы на время.

   Пробираясь сквозь заросли, он шел к заросшей кудзу ложбине и думал об Эмили Ли Холлибертон, ребенке, который избежал участи змеи... и о другом ребенке, который давным-давно не избежал. Покалеченная рука Джо Тисделла дрогнула при воспоминании о церковной службе 1934 года, когда семилетний мальчик протянул руку для испытания веры, закованный в кандалы собственным отцом. Тогда никто не пришел ему на помощь. Он до сих пор чувствует ужас, охвативший его, когда гремучник, которого держал пастор по имени Мангрум, дразняще щелкнул своим серым языком, а затем нанес удар. Спустя столько лет он все еще чувствовал онемение от укуса, а затем жгучую боль и двойные раны на костяшках пальцев, из которых вытекала кровь и яд.

   Он не умер, но спустя годы пожалел об этом. Преодолев барьер юности и переступив порог мужественности, Джо Тисделл понял, что яд остался, глубоко проникнув за пределы плоти и костей, поселившись в самой его душе. Виски, наркотики, шлюхи и азартные игры стали его уделом на долгие годы. Он стал беспокойным человеком, иногда преследуемым, бродил из города в город, в конце концов оказываясь заключенным в местную тюрьму или избитым и оставленным умирать на границе округа. Яд порока и коррупции в конце концов рассеялся, но не раньше, чем лучшие дни его жизни были потрачены впустую. Он бросил свои скитания, женился и завел семью на Кедровом пике и даже вернулся в церковь своей юности, несмотря на ужасный грех, совершенный там много лет назад.

   Пробираясь к пещере в отвесной скале, он сорвал ветку с эвкалиптового дерева и ободрал листья. Еще не дойдя до отверстия, он уловил резкий запах змеи.

   Старый Джо прощупал темноту внутри и обнаружил, что нора полна. Из тени доносилось сердитое дребезжание, а также намек на скользящее движение. А в глубине черноты было что-то еще. Нечто мерзкое, выходящее за рамки змеиного.

   Пожилой мужчина непоколебимо вглядывался в пустоту.

   - И сказал Господь Бог змею: за то, что ты сделал это, проклят ты сверх всякого скота и сверх всякого полевого зверя; на чреве твоем будешь ходить, и прахом будешь питаться во все дни жизни твоей, - Старый Джо с отвращением сплюнул и вгляделся во мрак. - Тебе лучше помнить об этом.

   Без предупреждения из глубины норы повеяло холодом, подобного которому он никогда не ощущал, заставив его старые кости запульсировать и затрепетать. И что-то внутри тихонько захихикало.

   Отвернувшись, Старина Джо выбрался из лощины, избегая теней и принимая очищающее тепло дневного света.

    

   Перевод: Грициан Андреев

   

   
    

     "Хрень на обочине" 

    

   
   Хрень на обочине жутко нервировала Пола Стинсона.

   Он не знал, почему. Всего лишь сбитая зверюжка. Какое-то несчастное создание, что гуляло себе по гравию вдоль Шоссе 987 и получило бампером от проезжающего автомобиля. А может, добралось до разделительной полосы, попало под колеса и уползло назад, на обочину, где свернулось и испустило дух. Так или иначе - оно сдохло. Пол проезжал его по пути на работу и назад уже две недели, и оно находилось на одном и том же месте... всего лишь комок шерсти среди порыжелой травы и усохшего дурнишника.

   Пола нервировало то, что он не мог на глаз определить, что это. Слишком велико для опоссума или енота. Определенно не кошка... явно кость широка. Если собака - это намного крупнее любой собаки, что Пол видал в округе. И шерсть его тоже раздражала. Прилизанная и черная, едва ли не маслянистая на вид, с тонкими прядями седины.

   Так что же это за чертовщина? Пол задавался этим вопросом всякий раз, как проезжал мимо.

   Не то чтобы хрень на обочине Шоссе 987 - единственное в округе Харлан, что нервировало Пола. Нет, с тех пор как компания отправила его из Луисвилля принять на себя местный офис "State Farm", ему хватало, о чем поволноваться. Люди, как они выглядели и поступали... черт, даже в местном пейзаже было что-то не то. Вот только никак не ухватить... точно и не скажешь. Всякий раз, когда Пол выражал свое беспокойство начальству в головном офисе, он выглядел чертовым идиотом.

   В эту субботу, по дороге домой с женой Джилл из продуктового в городе, Пол наконец решил, что с него хватит. Больше ни километра не проедет, пока не узнает точно, что это за мохнатая черная хрень.

   Когда он свернул на "Эскалейде" к обочине, Джилл обернулась и взглянула на него.

   - Ты чего?

   Пол вздохнул и остановил машину.

   - Помнишь ту фигню на обочине? На которую я показал по дороге в город?

   Джилл кивнула.

   - Дохлый пес?

   - Да, но в этом и проблема, - сказал Пол, заглушив движок. - Я не пойму, пес это или нет.

   Жена отвечала с раздражением.

   - Какая тебе разница?

   Пол с шумом выдохнул через нос и вцепился в руль. Типичная реакция Джилл. Шагать по жизни, не открывая глаз. Ни любопытства, ни тревог. Только это раздражающее, слащавое, поллианновское отношение к миру.

   - Есть разница, потому что меня это бесит, и мне нужно знать, вот и все.

   Джилл напряглась и поерзала на сиденье. Она знала, что когда муж в таком настроении, спорить с ним бесполезно.

   Пол выбрался из "Эскалейда", оставив водительскую дверь открытой.

   - Вернусь через минуту.

   - Только не трогай ее. Может, она умерла от какой-нибудь болезни.

   Пол проигнорировал слова Джилл. Пока он шагал по гравию у Шоссе 987, мимо проехал побитый пикап "Форд". Водитель - пожилой человек в зеленой кепке "Джон Дир" - поднял руку, как делали местные старики в приветствии.

   Я тебя не знаю, приятель, - подумал Пол, не ответив на жест. Бестолковая деревенщина.

   Подходя к пригорку черной шерсти, он изучил окружение. Долина была узкая, с тонкими лоскутам сельхозугодий по краям. Через дорогу находилась небольшая ферма; двухэтажный белый особняк, деревянный амбар, пара сараев. Стояла ранняя весна, так что поля были пусты. Ни единой коровы вокруг.

   Победная улыбка пробежала по губам Пола, когда он подошел на четыре метра к загадочному зверю. Вот теперь мы узнаем, что ты такое. Он наклонился и подобрал ветку, лежавшую на обочине.

   Встав над животным, он вдруг поразился, какое оно оказалось огромное. Даже свернувшись калачиком, оно было большим... куда больше обычной собаки. И видно было только блестящую черную шкуру со странным узором в виде серых полосок. Он не мог разглядеть ни головы, ни хвоста, ни лап - совершенно скрыты от взгляда. Оказавшись рядом, Пол обнаружил, что шкура была не мехом, а черной щетиной, скорее, как у дикого кабана, нежели чем у собаки.

   А также, даже после двух недель разложения на обочине, Пол не чуял гнилья. Только тяжелый мускусный запах самого зверя.

   Ему стоило счесть все это, ну, тревожным. Но взамен неспособность определить породу животного привела его в ярость.

   - Ну, а мы перевернем тебя на бок и посмотрим, - сказал он.

   Пол подсунул конец ветки под зверя и применил усилие.

   Вот тогда хрень на обочине и проснулась.

   - Черт! - Пол отскочил, когда оно потянулось, а потом подняло голову.

   Огромную голову. Черная морда была длинной и узкой, почти как у крысы, на толстой шее навострились крошечные ушки. У него были серебристые глаза. Серебристые, как полированные хром. И зубы. Господи помилуй! Как в пару челюстей умещалось столько длинных, острых зубов?

   Тогда Пол Стинсон понял, что хрень на обочине последние две недели вовсе не была дохлой.

   Она ждала. Ждала, когда какой-нибудь дурак остановится и разбудит ее.

   Пол поднял ветку, но знал, что она не послужит эффективным оружием. С таким же успехом он мог бы пойти на питбуля с зубочисткой. Он осторожно попятился назад, пока зверюга поднималась. Ее лапы были короткими, как у хорька, но мощными. Она встряхнулась, осыпав мусор последних пары недель. Листья, гравий, фантик от "Cникерса", который кто-то бросил из окна машины. Оно зевнуло, растянув ужасные треугольные челюсти. Тварь могла проглотить футбольный мяч и не поперхнуться. А какие клыки! И длинный, толстый язык, грубый и серый, как кора.

   Пол начал отступать.

   - Что... что ты за хрень?

   Зверь наклонил огромную голову и улыбнулся.

   Пол вдруг вспомнил про "Эскалейд" позади. Дверца водителя была распахнута настежь.

   Тварь тоже ее увидела.

   Пол развернулся и бросился бежать. Но тут же почувствовал, как зверь позади его обгоняет. Впереди, на пассажирском кресле, сидела Джилл. Ее очаровательное личико превратилось в перепуганную маску, лишенную цвета. Она смотрела в ужасе, как зверь размером с юного теленка набирал скорость, направляясь к открытой двери машины.

   - Пол, - увидел он, как шевелила она губами. Затем услышал - громко и пронзительно: - ПОЛ!!!

   - Стоять! - бормотал Пол под нос. - Стоять, сволочь!

   Но зверь не остановился. Он знал, куда ему надо, и оказался там спустя миг. Щетинистая тварь заскочила в "Эскалейд" и длинным хвостом, гибким и змеиным, как у обезьяны, схватила ручку и с силой захлопнула дверцу.

   - НЕТ! - Пол добежал до двери ровно к щелчку замка.

   Тварь была умной... и знала, чего хотела. А хотела она момент уединения.

   - Пол! - закричала Джилл, скрытая за тяжелой черной тушей. - О, Боже... Пол, помоги! О, Боже... больно-о-о!

   Снаружи Пол слышал, как тварь приступила к делу. Кусала. Хватала. Рвала.

    В отчаянии он завертел головой; нашел огромный булыжник у шоссе. Схватил обеими руками и заколотил по окну. Оно держалось, отказываясь поддаться. Чертово небьющееся стекло!

   Вдруг стекло изнутри "Эскалейда" забрызгали широкие, плотные красные завесы.

   - Пол! - визжала Джилл из бойни на колесах. - Пол... на помо-о-ощь!

   Ее муж сам испустил крик, громкий и испуганный, переполненный безнадежностью. Он метался перед машиной, желая... нет, молясь, чтобы теперь рядом оказался какой-нибудь кентуккийский реднек. Но шоссе оставалось пустым, никто не проезжал.

   Последнее окно, залитое кровью, было водительским. Тварь обернулась и улыбнулась ему своими ужасными, десятисантиметровыми зубищами. С застрявшими кусочками Джилл. Ее ухо, разорванный мешочек глаза, нижняя половинка тех алых губ, которые он так страстно целовал после принесения свадебных клятв годы назад.

   Тварь облизала свои блестящие серые губы, затем вернулась к уродливому, погрызенному куску мертвечины под ремнем безопасности, который когда-то был женой Пола Стинсона. Ручьи крови скрыли ужасный вид от глаз... но не от воображения.

   Не зная, что еще делать, Пол достал мобильный из кармана куртки и набрал 911.

   * * *

   Первым из машины шерифа округа Харлан вышел высокий, ражий мужик лет пятидесяти.

   - В чем проблема, сэр? - спросил он.

   На его широком лице застыло строгое, подозрительное выражение; тот суровый вид, с которым местные обычно встречали людей, родившихся и выросших за пределами округа.

   Пол подавил порыв подбежать и схватить его за грудки в полном отчаянии.

   - Какая-то... какой-то зверь забрался в мою машину! - сказал он. - Я... Я... по-моему, он... о, Боже... по-моему, он убил ее!

   Помощник шерифа, значок которого гласил, что зовут его Фрэнк Макмахон, быстро подошел к "Эскалейду". Его глаза сузились, когда он увидел заляпанные кровью окна.

   - Что за зверь? Собака?

   Пол засмеялся, почти в истерике, затем оборвал смех.

   - Нет... нет... это вам не какая-то гребаная собака.

   Помощник Макмахон подергал двери. Все были заперты. Он обратил вопросительный взгляд к Полу.

   - Он их запер... сам.

   Блюститель порядка посмотрел с подозрением.

   - Сэр... что здесь происходит?

   В глазах Пола мелькнул гнев.

   - Я же сказал... какое-то... какая-то хрень.. набросилась на мою жену...

   - И захлопнула за собой дверь?

   Пол осознал, как глупо это звучит.

   - Да.

   Макмахон долго не сводил с Пола взгляд, затем обернулся к напарнику - долговязому молодому человеку, вставшему перед патрульной машиной.

   - Бери-ка "открывашку", Джаспер... и дробовик.

   Скоро оба законника стояли рядом перед "Эскалейдом", поглядывая друг на друга. Затем перевели взгляд на Пола, который нервно ходил туда-сюда перед капотом.

   - Если там зверь, сэр, - сказал Макмахон, - почему я ничего не слышу?

   Пол пожал плечами.

   - Я откуда знаю? Пятнадцать минут назад было охренительно слышно! - его передернуло при воспоминании о тех влажных, рвущихся, хлюпающих звуках.

   - Поверю вам на слово... пока. Но стойте на месте, понятно?

   Пол сглотнул и просто кивнул в ответ.

   Старший офицер обратился к подчиненному.

   - Так, вот как поступим, Джаспер. Ты вскроешь замок и откроешь дверь. Я пристрелю тварь, когда она вылезет, - он заправил с металлическим лязгом патрон в свой "Mоссберг" двенадцатого калибра.

   - Понял, - согласился Джаспер. 

   Его руки дрожали, когда он подступил к двери водителя и медленно опустил узкую отмычку под окровавленное окно в саму дверцу "Kадиллака".

   Фрэнк Макмахон вышел на середину дороги и поднял дробовик, аккуратно приставив приклад к плечу.

   - Давай. Я готов.

   Джаспер пошебуршил "открывашкой", пока в двери что-то не щелкнуло.

   - Готовься. Сейчас будет! - затем он схватил ручку и распахнул дверь.

   Сперва ничего не произошло. Глаза помощника Макмахона расширились.

   - Какого хрена?

   Пол смотрел, как зверь вылетел из кровавых внутренностей "Эскалейда" прямо на копа. Он стал больше... в два раза больше, чем был... и, казалось, в два раза быстрее. И вот он выкатился из машины: широкий оскал, глубокий раскат рева из глотки.

   Помощник Макмахон успел всадить заряд дроби на оленей прямо в грудь твари, но не успел перезарядить. Существо приземлилось на него, словно не заметив попадания. Офицер вскрикнул, тяжело рухнув на асфальт, глаза выпучились, когда зубы монстра погрузились в нежную плоть его горла.

   - Не стойте! - кричал Пол. - Застрелите его!

   Помощник Джаспер выронил "открывашку" и нервно вытащил табельный револьвер из кобуры. Держа его обеими руками, навел на зверя, сидящего на его напарнике. Пока он колебался, зверь с треском костей сомкнул могучие челюсти! Голова его жертвы отделилась от шеи, покатилась по шоссе, замерла на лысеющем скальпе.

   Джаспер бросил нерешительный взгляд на Пола.

   - Я... я могу попасть во Фрэнка.

   - Башка Фрэнка уже в сраной канаве! - заорал Пол. - Пристрели гребаную тварь!

   Помощник отвернулся и разрядил все содержимое "тридцать восьмого" в голову и хребет зверя. Вместо того, чтобы упасть и истечь кровью, зверь отнесся к пулям как к надоедливым мухам. Оглянулся через плечо, покачал скалящейся мордой, будто говоря: Глупый ты придурок!, затем махнул щетинистым черным хвостом. Удар отнял правую руку Джаспера прямо у запястья. И оторванный кулак, и зажатый в нем пистолет влетели в лобовое стекло патрульной машины, оставив черную дыру.

   - Мама! - успел прохрипеть бедняга Джаспер, когда черный зверь развернулся и обратил свои ярость и голод на него.

   - На хер все! - пробормотал Пол. 

   Он обернулся и бросился бежать через Шоссе 987.

   Он пересек дорогу, направляясь к ферме, когда услышал, как воздух позади рассек поразительный грохочущий рев. Он бросил взгляд через плечо и тут же описался. Зверь двигался на него по двухполосной дороге, от каждого тяжелого приземления лап асфальт шел трещинами. Его ужасный голод подстегнул метаболизм и ускорил рост, который мог быть присущ только существам не из этого мира. Черное создание теперь само стало ростом не меньше "Эскалейда". В его раскрытую пасть, полную длинных клыков и рваного мяса, мог полностью вместиться человек.

   Пол перескочил канаву на другой стороне дороги, затем вскарабкался на забор с колючей проволокой. Он почти перебрался, когда запуталась его левая нога. Пока он лягался, чтобы освободиться, показалась голова зверя. Челюсти нашли свою цель, бросились и сомкнулись. Пылающая боль пронзила лодыжку и голень Пола, он обернулся и увидел, как зверь что-то перекатывает во рту. Это был ошметок кожаного "Эдди Бауэра" с куском мяса Пола Стинсона внутри. Тварь проглотила его и подмигнула - Господи, она что, правда подмигнула? - а затем полезла по забору за ним.

   На одной ноге Пол захромал к ферме, бормоча, рыдая, даже смеясь по какой-то жуткой причине, которую сам не мог понять.

   - Боже-Боже-Боже, о Боже, - всхлипывал он вслух.

   Забавно, что теперь он так часто обращался к нему... если учесть, что в последние годы употреблял его имя только как междометие.

   Но вот Пол Стинсон вдруг обрел религию, как говорится. Кошмарную религию округа Харлан, которую проповедуют твари, притворяющиеся безвредной падалью на обочинах пустынных деревенских дорог.

    Несясь с криками к старой ферме, Пол понял, что зверь с ним играется. Он выскакивал перед ним, потом кружил, давая фору, а затем снова начинал мучительную игру в кошки-мышки. Пол почти добрался до крыльца, когда длинный хвост зверя хлестнул его пониже спины. Пол взвыл, когда смялись его почки, а нижние позвонки превратились в осколки.

   Он тяжело упал на землю лицом к дому. Дверь открыла старушка, выглянула, затем отпрянула с выражением паники и ужаса. Дверь вам не поможет, дамочка, - подумал он. - Весь чертов дом вас не защитит. Он сомневался, что даже хранилище банка округа Харлан сдержит неуемный гнев демона.

   Когда зверь подскочил и приземлился на него, Пол вспомнил свою маму и ее остроумные поговорки. Одна пришла на ум, когда челюсти зверя аккуратно, почти нежно, отделили ровно спину его кожаной куртки и ткань рубашки: "Любопытной Варваре на базаре нос оторвали"?

   Нет, не та.

   "Не буди лихо, пока оно тихо".

   Да. Черт подери, о да... она самая.

   Пол Стинсон почувствовал, как длинный серый язык, усеянный вкусовыми рецепторами и с текстурой наждака и битого стекла, прошел по его спине, от затылка до самого копчика. Было одновременно и больно, и почему-то щекотно.

   Пол засмеялся.

   Он хохотал дико, безумно, громче, чем дозволяет хороший вкус... пока наконец уже не мог смеяться.

    

   Перевод: Сергей Карпов

   

   
    

     "Камера номер девять" 

    

   
   Аллену Кортезу показалось, будто зрение сыграло с ним злую шутку, когда он заметил, как паук ловко скользнул между печенью и поджелудочной железой пациента. Высокий хирург, чьи годы уже перевалили за середину жизни, оторвал взгляд от операционного поля и посмотрел на своих помощников. Марк Херд, анестезиолог, стоявший у изголовья стола, встретил его глаза. На лице Марка застыло выражение, в котором причудливо смешались растерянность и смутная тревога.

   - Аллен, ты видел? - спросил он.

   - Да, - ответил тот. - Кто-нибудь еще заметил?

   - Ну, мне показалось, что я что-то видела, - сказала медсестра Кристи Петри, - но я не уверена.

   - Что именно вы увидели? - осведомился доктор Дон Майнор, хирург, чья карьера уже клонилась к закату, но который все еще оставался на подмоге в этой срочной операции.

   - Паука, - пояснил Аллен. 

   Произнести это вслух заставило его почувствовать себя невероятно глупо.

   - Паука? Ты шутишь! Как он туда попал... внутрь него?

   Медсестра взглянула на ряд галогенных ламп над головой.

   - Может, он упал с ламп... знаете, прямо в него, - предположила она. 

   Хотя нижняя часть ее лица была скрыта маской, по глазам было видно, что она морщится от отвращения при одной мысли об этом.

   Аллен промолчал, продолжая оперировать. Пробираясь через каркас ретрактора "Omni", он тщательно извлекал дробь из окровавленных останков желудка и верхней части кишечника мужчины, пострадавшего от выстрела. Нет, несмотря на предположение медсестры Петри, он был уверен, что дело не в этом. Странно, но на мгновение ему показалось, что паук выглядел так, будто привык обитать среди внутренних органов этого преступника... словно чувствовал себя там как дома.

   - Не удивлюсь, если этот подонок полон пауков и прочей гадости, - заметил санитар Эд, - учитывая, что он натворил сегодня.

   Аллен знал, о чем тот говорит. Пациент, которого они оперировали, получил ранение во время ограбления магазина. До прибытия полиции он убил семерых: владельца магазина и его жену, двух подростков, листавших комиксы, бизнесмена, зашедшего за молоком по пути домой, и женщину на восьмом с половиной месяце беременности, вошедшую оплатить бензин для своего минивэна. Он выходил из магазина, когда появились полицейские, и завязалась перестрелка. Убийца ранил двух офицеров, прежде чем третий выстрелил ему в живот из дробовика с близкого расстояния. Его привезли в отделение скорой помощи мемориального госпиталя Сан-Антонио едва живым.

   - Мы здесь не для того, чтобы судить, - заявил Аллен. Он извлек еще одну дробинку и с громким звоном уронил ее в металлический лоток. - Наша задача - выполнять свою работу наилучшим образом. Пусть суд решает, какое наказание ему назначить, после того как мы спасем ему жизнь.

   Остальные промолчали, понимая в теории, что Кортез прав. Но их приверженность клятве Гиппократа мало что могла сделать с презрением, которое они испытывали к человеку на столе.

   Хирург взял инструмент из нержавеющей стали и осторожно раздвинул печень и поджелудочную железу, открывая узкую щель между ними. Сначала в огромном количестве крови, скопившейся там, ничего не было видно.

   - Отсос, пожалуйста, - попросил он. 

   Петри шагнула вперед и ловко очистила область. Тут же он увидел паука. Тот уютно устроился глубоко в тканях под органами. Аллен крепко захватил его хирургическим пинцетом и попытался извлечь восьминогого паразита. Паук сопротивлялся, цепляясь за внутренности с упорством бульдога. Затем, неохотно, он отпустил. Аллен поднял его вверх. Команда уставилась на паука размером с монету в четверть доллара, черного как смоль, с необычным голубым отливом на глянцевом теле и ногах. Он извивался и дергался в хватке пинцета, отчаянно пытаясь вырваться.

   - Странно, - произнес доктор Майнор.

   - Скорее сюрреалистично, - ответил Аллен. - Почему и как он жил в брюшной полости этого человека - выше моего понимания.

   Остальные кивнули в знак согласия.

   Медсестра Петри открыла прозрачный пластиковый флакон, и Аллен осторожно поместил паука внутрь. Тот едва не выскользнул, прежде чем она успела закрутить крышку. Паук яростно боролся, явно в ярости, царапая прозрачные стенки и оставляя кровавые следы внутри.

   - Что ты собираешься с ним делать? - спросила она.

   - Отправим его Теду Максвеллу в лабораторию, - ответил Аллен. - Он увлекается насекомыми. К тому же, обожает такие загадки.

   Внезапно цифровой дисплей кардиомонитора взбесился. Давление и пульс пациента резко упали, и он внезапно умер.

   - Он в остановке сердца, - объявил Аллен.

   Команда пыталась реанимировать преступника, но ничего не помогло: дефибрилляция, подача кислорода через дыхательный мешок, даже щедрые инъекции эпинефрина - все оказалось тщетным, чтобы запустить сердце и вернуть его ритм. Спустя восемнадцать минут они прекратили усилия. Смерть была зафиксирована в 19:53.

   - Не могу сказать, что меня это сильно расстроило, - заметил Эд. - Говорят, в том магазине была настоящая бойня.

   Аллен Кортез кивнул с мрачной торжественностью и покинул операционную, чтобы привести себя в порядок. Паук, обнаруженный в теле мужчины, все еще тревожил его. Казалось, что его извлечение спровоцировало смерть пациента, словно их разъединение стало единственной причиной летального исхода.

   * * *

   Поздно вечером, покидая больницу, Аллен услышал, как кто-то окликнул его с дальнего конца парковки.

   - Доктор Кортез! Подождите!

   Он обернулся и увидел Сэма Мелфорда, идущего к нему. Мелфорд, ветеран полиции Сан-Антонио, был невысоким и коренастым, с копной седых волос. Он всегда выглядел помятым и усталым, словно измотанным работой или страдающим от бессонницы.

   - Привет, Сэм, - отозвался Аллен, замедлив шаг, чтобы детектив догнал его. - Чем могу помочь?

   - Слышал, ты сегодня оперировал Джеймса Ли Стэплтона, - сказал Сэм, подойдя ближе.

   Аллен нахмурился.

   - Прости, но я не могу вспомнить это имя...

   - Тот парень, что расстрелял людей в магазине.

   - Ах, он, - Аллен предпочел бы забыть этого человека и обстоятельства его операции, но, похоже, детектив Мелфорд не собирался этого допустить. - Мистер Стэплтон не выжил. Умер на столе.

   - Да, я в курсе, - Сэм постоял молча, явно чувствуя себя неловко. - Слушай, док, можешь сказать мне одну вещь? Когда ты копался внутри него, не нашел ли ты что-то необычное? Что-то, чего там быть не должно?

   Аллен ощутил, как его охватило тревожное чувство, которое он мог описать только как страх.

   - Например, что?

   - Например, вот это, - детектив достал из внутреннего кармана пиджака маленький флакон с алкоголем. 

   Внутри плавал блестящий черный паук, идентичный тому, что Аллен извлек из тела Джеймса Ли Стэплтона.

   Хотя в операционной он успешно скрыл свое отвращение к паукам, сейчас невольно отступил на шаг. Если у врача и была какая-то фобия, то это были пауки. Страх зародился еще в детстве. Когда ему было шесть или семь лет, он жил в трейлере. Прямо за окном его спальни огромный садовый паук сплел гигантскую паутину. Мать уверяла, что он безобиден, но Аллену он казался злобным и хищным, ловящим мух и мелких насекомых в свои шелковистые сети. В этом пауке он видел чистое зло. Из-за него мальчик страдал от мрачных и тревожных кошмаров. Аллен думал, что перерастет этот детский страх, но этого не случилось. Он мог читать о пауках, смотреть передачи о них, даже разглядывать их в зоопарке за стеклом, но если они оказывались на свободе и близко к нему, старая тревога и ужас возвращались. Он ненавидел пауков - тут не было двух мнений.

   Увидев паука во флаконе, он едва не солгал, отрицая, что видел нечто подобное. Но он знал Сэма много лет и помогал ему медицинскими знаниями в расследованиях. Обмануть его сейчас казалось немыслимым. К тому же, ветеран полиции сразу распознал бы ложь.

   Аллен вздохнул.

   - Да, нашел. Точно такого же... внутри пациента.

   - Где именно внутри? - уточнил Сэм.

   - В брюшной полости. Между печенью и поджелудочной железой, - он внимательно посмотрел на детектива. - А где ты взял этот экземпляр?

   - Пока не могу сказать. Но скажу одно: это не первый, что попал ко мне на стол.

   - Были другие? С пауками внутри?

   - Все - жестокие преступники, совершившие чудовищные, немыслимые вещи, - признался коп. - Но, как я сказал, сейчас я не могу вдаваться в подробности.

   Аллен вспомнил несколько дел, попавших в местные заголовки за последние месяцы. Мужчина, убивший всю свою семью - жену и троих маленьких детей, - а затем застрелившийся. Другой, вошедший в "Макдоналдс" и хладнокровно расстрелявший двенадцать человек, пока спецназ не уложил его выстрелом снайпера. И еще пара случаев, каждый более кровавый и жуткий, чем предыдущий.

   - Что происходит, Сэм? - спросил Аллен. - И какое отношение к этому имеют пауки?

   Детектив выглядел так, будто хотел отмахнуться, но их давние профессиональные отношения заставили его смягчиться.

   - Скажу лишь, что до сегодняшнего инцидента Джеймс Ли Стэплтон был мелким преступником. У него было длинное досье, но все - мелкие правонарушения. Поддельные чеки, хранение марихуаны, угон машины в молодости. Ничего откровенно жестокого... ни в коем случае. Его репутация - лентяй, который и мухи не обидит.

   - Тогда почему он убил семерых невинных людей в том магазине?

   - Понятия не имеем. Камеры наблюдения показали, что владелец сотрудничал. Отдал деньги без сопротивления. Но потом у Стэплтона в глазах появился этот взгляд - злобный, безумный. После этого он начал стрелять во всех подряд. Даже перезарядил оружие, чтобы добить последних.

   - Я не психиатр, - признался Аллен, - но это звучит странно. А другие?

   - То же самое, что со Стэплтоном. В основном безобидные карьеристы-преступники, которые вдруг сорвались и начали убивать. Один вообще не был преступником - восемнадцатилетний парень, отсидевший пару дней за неоплаченные штрафы за превышение скорости.

   - И у всех них... был этот тип паука... внутри?

   - Да. И они остались бы незамеченными, если бы не вскрытие или операция.

   - Все любопытнее и любопытнее, - сказал Аллен, цитируя Алису из ее приключений в Стране чудес.

   - Еще бы, - согласился Сэм. - Обещай мне одно, док. Если будешь оперировать кого-то еще и наткнешься на еще одного такого мерзкого паучка... позвонишь мне?

   - Конечно, - пообещал Аллен. - Немедленно.

   - Спасибо, - ответил коп. Он убрал экземпляр обратно в карман пиджака, к облегчению хирурга. - У меня есть теория о том, что происходит, но она настолько запутанная и странная, что шеф разорвет меня в клочья, если я хоть немного ошибусь. Мне нужно собрать все возможные улики, прежде чем остановить эту череду кровожадных убийств.

   - Ну, когда дойдешь до этого, не держи меня в неведении, - попросил Аллен. - Я действительно хочу знать, что толкнуло этих парней на такое... и почему у них внутри бегали пауки.

   Детектив Мелфорд кивнул.

   - Договорились, док. Ты будешь первым, кому я позвоню.

   Затем полицейский из Сан-Антонио пересек парковку к своей машине без опознавательных знаков, оставив техасского хирурга в смеси любопытства и беспокойства после странного разговора.

   * * *

   Три дня спустя Аллен Кортез выходил из лифта, когда к нему подошел Элдан Эйхбаум. Нейрохирург, чья походка выдавала спешку, явно искал встречи.

   - А... Аллен, вот кого я искал.

   - В чем дело, Элдан? - спросил он.

   - Не мог бы ты помочь мне с экстренной операцией? Только что привезли мужчину. Полиция говорит, он пытался покончить с собой, - на лице Эйхбаума отразилось беспокойство. - Поговаривают, он убил свою семью и... как бы это сказать... пожрал их. Сосед пожаловался на зловоние, доносившееся из его квартиры, и власти вмешались. Видимо, он решил, что смерть лучше пожизненного заключения.

   Аллен ощутил приступ дежавю. Операция со Стэплтоном тут же всплыла в памяти. Он хотел отказаться, но любопытство пересилило.

   - Да, конечно. С радостью помогу.

   Через пятнадцать минут они были в халатах и готовы к операции. Несколько членов команды Аллена присутствовали: анестезиолог Марк Херд и санитар Эд. Ассистировала медсестра Энн Херд, жена Марка.

   Пациент, афроамериканец лет сорока пяти, выстрелил себе в правый висок из девятимиллиметрового пистолета. Пуля прошла через боковой желудочек, двигаясь по диагонали вверх, и застряла в центре головного мозга. Он был жив, но без сознания, и его жизненные показатели слабели с каждой минутой.

   Аллен помогал доктору Эйхбауму, пока тот делал первые разрезы, оттягивая кожу головы и, сверяясь с изображениями КТ на мониторе, отпиливал фрагмент черепа, открывая мозг. Тот был отекшим и странно окрашенным, темным и покрытым синяками.

   - Это странно, - заметил нейрохирург. - Очень странно.

   Аллен промолчал. Для него это не было странным. Он наклонился, внимательно изучая сморщенные складки потемневшего мозга.

   - Что ты ищешь, Аллен? - спросил Элдан через мгновение.

   - Вот это, - ответил он.

   Эйхбаум явно был ошеломлен открытием. На ткани мозга сидели не один, а три голубовато-черных паука. Они пульсировали, словно питались кровообращением органа. Но нет, при ближайшем рассмотрении Аллен понял, что происходит обратное. Каким-то образом пауки не забирали, а отдавали, будто впрыскивали в больной мозг крошечные дозы темного и мерзкого яда.

   - Что... что это? - Эйхбаум отступил, выглядя слегка растерянным.

   - Это опять эти проклятые пауки, да? - спросил Херд.

   - Да, - прошептал Аллен. - На этот раз три.

   Его посетила тревожная мысль. Если в мозгу этого несчастного было три паука, сколько еще могло скрываться в других частях его тела, ползая по мышцам и тканям, вдоль костей и через сосуды?

   Эйхбаум посмотрел на своего помощника.

   - Я слышал эту историю через сплетни, Аллен, но не думал, что она правдива. Они похожи на того, которого ты нашел?

   - Идентичны, - ответил Аллен, чувствуя сухость в горле. Он взглянул на медсестру. - Энн, принеси мне что-нибудь, куда можно положить эти... штуки.

   Вскоре она принесла контейнер с несколькими отделениями для хранения тканей во время биопсии. Аллен попытался извлечь первого паука, но его рука так дрожала, что он не смог. Он посмотрел Эйхбауму в глаза.

   - Не возражаешь?

   Элдан кивнул с пониманием и принялся за работу с хладнокровием и точностью, которые делали его лучшим в своей области. С некоторым усилием он оторвал троицу пауков от раздувшейся ткани мозга и поместил их в отдельные отсеки контейнера. Пауки бились и царапались, отчаянно пытаясь выбраться, но крышки оставались плотно закрытыми.

   Аллен почти затаил дыхание, ожидая, что будет дальше. Это произошло через тридцать секунд. Пациент вошел в состояние клинической смерти. Его мозговые и легочные ритмы резко подскочили, а затем выровнялись, как у Джеймса Ли Стэплтона.

   Врачи сделали все возможное, чтобы спасти мужчину, но ничего не помогло. Пациент умер, и шансов вернуть его к жизни, чтобы он предстал перед судом за свои злодеяния, не было.

   Или был вынужден их совершить, - подумал Аллен. Он знал, что эта мысль нелепа и неортодоксальна для ученого вроде него. Но в глубине души он был абсолютно уверен, что это правда.

   * * *

   Вернувшись в свой кабинет, Аллен Кортез позвонил Теду Максвеллу в лабораторию.

   - Я не смог идентифицировать этого мерзкого паучка, которого ты мне прислал, - сообщил Максвелл. - Сделал снимки и отправил их нескольким ведущим арахнологам страны, но никто не видел ничего похожего. Если бы я мог вытащить его и приколоть к доске, возможно, нашел бы какие-то отличительные знаки на спине или брюшке, которые помогли бы определить его происхождение и подвид.

   - Нет! - запротестовал Аллен. - Что бы ты ни делал... не выпускай его!

   - Я опередил тебя, доктор, - ответил Максвелл. - Покопался в интернете насчет паразитических пауков и наткнулся на любопытную старую информацию. Вот, отправляю тебе прямо сейчас.

   Через несколько секунд письмо появилось в почтовом ящике Аллена. Он открыл прикрепленный файл. Это была фотокопия пожелтевшей страницы из старого дневника или журнала, написанная твердым, уверенным почерком мужчины:

    

   Журнал шерифа, 22 апреля 1884 года

   Сегодня наконец достроили новую тюрьму. Теперь богобоязненные жители Котуллы будут в безопасности от нежелательных личностей и тех, кто замышляет недоброе. За моим офисом находится отдельный блок из девяти камер - по четыре с каждой стороны прохода и девятая в самом конце. Решетки выкованы из железа местным кузнецом, а двери оснащены современными замками с плоскими ключами.

   Я должен был бы чувствовать себя спокойнее с завершением этой новой тюрьмы. Она куда лучше старой, с двумя камерами, к которой я привык. Но, как ни странно, все, что я ощущаю, - это гнетущее беспокойство. Больше всего меня тревожит камера номер девять. Она выглядит так же, как остальные, по размерам и конструкции, за исключением одной детали. В южной стене камеры есть один камень, не похожий на другие. По правде говоря, это не камень, а скорее большой кусок кварца или прозрачного стекла. Он янтарного цвета и внутри него что-то заключено.

   В этом куске оранжевого стекла находится большой паук, размером примерно с половину моей ладони. Но это не все. За ним есть что-то еще большее, темное и яйцевидное. Похоже на гнездо...

    

   Глаза Аллена скользнули к следующей записи.

    

   Журнал шерифа, 9 июля 1884 года

   Большой Джон Олдер кричит в камере номер девять, трясет решетки, умоляет пристрелить его, как бешеную собаку на улице.

   Это не тот человек, с которым я имел дело последние три года. Большой Джон всегда был тихим и хитрым, с сомнительной репутацией. Никогда нельзя было понять, что творится за его каменным лицом или в этих холодных серых глазах. Тысяча закаленных мужчин сломалась бы раньше, чем Джон хоть чуть вспотел. Но сегодня его нервы сдали, и он кричит, как испуганный ребенок, зовущий мать.

   Большой Джон что-то сделал с тем янтарным камнем в стене. Может, пытался прорыть туннель или просто крушил все в своей бессмысленной манере. Как бы то ни было, он расколол его, и паук внутри исчез. Я сам тщательно обыскал девятую камеру, но ничего не нашел.

   Большой Джон утверждает, что он внутри него.

   Если он продолжит вопить и кричать, как последние несколько часов, я, пожалуй, исполню его просьбу и пущу пулю из своего "Кольта" ему между испуганных глаз...

    

   Затем третья и последняя запись, наспех нацарапанная и бессвязная.

    

   Журнал шерифа, 30 октября 1884 года

   О Боже, забери меня к себе! Раздави меня, как жалкого червя, своей могучей рукой.

   Большой Джон был прав. Оно проникает внутрь и бродит там... как Сатана в Книге Иова... ходит взад-вперед... туда-сюда.

   Я чувствую его во мне... оно искажает мои мысли... мешает думать.

   Эти ублюдки и стервы в городе... смеются надо мной... над моей болью и страхом. Но я им покажу. Они почувствуют мою агонию и ужас в десятикратном размере... а потом не почувствуют ничего...

    

   Записи в журнале пробрали Аллена Кортеза до костей.

   - Понимаешь, о чем я? - спросил Максвелл по телефону. - Жуткие вещи, да?

   - Да, - ответил Аллен. - Больше, чем ты думаешь. Спасибо, Тед. Это очень помогло.

   После разговора с лаборантом Аллен несколько минут сидел в кресле, размышляя, что делать дальше. Решение пришло быстро. Он написал короткое письмо детективу Мелфорду в полицию Сан-Антонио, прикрепил файл от Максвелла и отправил. Затем взял телефон и набрал номер Мелфорда.

   Через секунду раздался знакомый голос.

   - Алло? Мелфорд слушает.

   - Проверь почту, Сэм. Я отправил тебе сообщение... и кое-что еще.

   Аллен слушал, как на том конце линии раздался отдаленный стук пальцев по клавиатуре. После долгой паузы Сэм заговорил снова.

   - Черт.

   - Сэм, те люди, что совершали эти убийства... они связаны с местом, упомянутым в журнале? Котуллой?

   Детектив тяжело вздохнул.

   - Да... все они сидели в тюрьме Котуллы... незадолго до того, как ее закрыли.

   - Закрыли?

   - Да, старая тюрьма стала слишком опасной. Восемь месяцев назад открыли новую. Джеймс Ли Стэплтон и еще дюжина были последними, кто отбывал там срок перед закрытием.

   - А камера, в которой они сидели?

   - Номер девять, - мрачно подтвердил Сэм. - Согласно записям округа Ла Салль.

   Долгое, неловкое молчание повисло на линии почти на полминуты. Затем Аллен заговорил.

   - Так что ты собираешься делать, Сэм?

   - Думаю, съезжу в Котуллу и сам все проверю. Не хочешь поехать со мной?

   - Как раз завтра у меня нет операций.

   - Отлично. Заеду за тобой около семи. Завтракаем и в путь.

   - Звучит неплохо.

   Сэм Мелфорд больше ничего не сказал, просто повесил трубку.

   Аллен откинулся в кресле и задумался о тайне паразитических пауков и своей роли в этом деле. Он должен был признать: ему было до чертиков страшно. Больше всего на свете он хотел остаться в Сан-Антонио и забыть об этом кошмаре.

   Но его проклятое любопытство снова взяло верх, и он понял, что у него нет выбора, кроме как отправиться туда и встретиться со своими страхами лицом к лицу, будь они глупыми и беспочвенными или нет.

   * * *

   Дорога в 89 миль от Сан-Антонио до маленького нефтяного городка Котулла заняла полтора часа. Они прибыли около половины десятого и пару раз останавливались, чтобы спросить дорогу, прежде чем нашли нужное место.

   Старая тюрьма стояла в заброшенной части города, окруженная пустыми магазинами и треснувшими тротуарами, заросшими сорняками и усыпанными мусором. Сэм припарковал машину снаружи, и они долго сидели, разглядывая здание. Оно было древним: одноэтажное строение из самана, типичное для Западного Техаса, Нью-Мексико и Аризоны середины и конца XIX века. Стекла в переднем окне были разбиты. Оставшиеся осколки отражали яркий солнечный свет, а тени внутри казались густыми и мутными.

   Сэм и Аллен переглянулись.

   - Ну, мы на месте, - сказал детектив. - Пойдем, посмотрим, найдем ли что-нибудь.

   Аллен кивнул, хотя сама мысль войти в это место, учитывая его мрачную историю, внушала ему ужас. Он начал задаваться вопросом, зачем вообще согласился поехать.

   Они вышли из машины и пересекли крытый тротуар к входной двери. Ожидали, что она будет заперта, но нет. Тяжелая деревянная дверь распахнулась внутрь с визгом ржавых петель.

   Тьма за порогом выглядела зловеще.

   - Погоди секунду, - Сэм вернулся к машине и достал мощный черный фонарь "Maglite". 

   Луч света разрезал мрак, открывая кучи мусора и сломанной мебели. В дальнем углу лежал старый матрас, окруженный пустыми банками и бутылками из-под пива.

   - Похоже, тут кто-то жил. Может, просто бродяга, проходивший мимо, - заметил Сэм, водя лучом из стороны в сторону.

   - Где камеры? - спросил Аллен. 

   Его голос звучал громко и гулко в передней комнате заброшенной тюрьмы.

   Сэм указал на дверь за длинной деревянной стойкой.

   - Там, наверное, - полицейский помедлил и посмотрел на хирурга. - Не знаю, что мы найдем там, но, учитывая последние дни, думаю, нам надо быть готовыми ко всему, - Сэм оттянул правую сторону пиджака, показав кобуру с револьвером калибра .38. - Я имею в виду ко всему.

   Вместе они вошли в дверной проем. Сначала был узкий коридор с маленькими комнатами по обе стороны, когда-то служившими временными офисами. Затем перед ними возникла еще одна дверь, слегка приоткрытая. Она была тяжелее предыдущей, с маленьким зарешеченным окошком в верхней части и старым замком коробчатого типа под ручкой.

   Сэм толкнул дверь, и они оказались в тюремном блоке. Четыре камеры тянулись слева, еще четыре - справа. Дальше стояла камера номер девять. Ее железные прутья проржавели от времени и были покрыты клочьями старой паутины. В отличие от дверей других восьми камер, дверь девятой была открыта, словно приглашая войти.

   - Думаешь, он все еще там? - спросил Аллен. Мурашки пробежали по его рукам, пока они шли по булыжному полу к камере в конце коридора. - Ну, знаешь... янтарный камень в стене?

   - Это мы сейчас узнаем, - Сэм взял инициативу. 

   Они вошли в открытую дверь камеры и осмотрели ее в свете фонаря. Обстановка была скудной: только койка у левой стены и грязные раковина с унитазом справа, явно добавленные после начала века. В комнате стоял сырой, плесневелый запах, смешанный с другими ароматами, знакомыми обоим мужчинам. Медный запах свернувшейся крови и разложение человеческой плоти.

   - Этот смрад, - сказал Аллен. - Откуда он?

   Сэм медленно повел лучом фонаря, пока не осветил то, чего они не заметили сразу.

   - Вот там. Под койкой.

   Они присели и нашли источник зловония. Это было тело мужчины. Труп лежал на боку, одежда пропитана засохшей кровью в десятке мест. Тело было иссохшим и истощенным, как мумия.

   - Что, черт возьми, с ним случилось, док? - спросил Сэм.

   Взяв фонарь, Аллен осмотрел останки.

   - Похоже, его телесные жидкости высосали, как... как паук высасывает насекомое.

   - Как давно он тут?

   - Несколько недель, я бы сказал. Может, дольше. С такой степенью разложения тканей трудно сказать точно.

   Мелфорд покачал головой.

   - Кажется, он забрался туда, чтобы спрятаться. Убежать от чего-то.

   Вместе они повернулись к задней стене тесной камеры. Когда луч осветил камни и раствор, одна деталь в центре сразу бросилась в глаза. Прямоугольный блок, сияющий, как янтарное стекло, в свете фонаря.

   - Вот он, - сказал Сэм.

   Они изучали его, не подходя слишком близко. Камень был расколот пополам, открывая глубокую впадину в центре. Сэм направил свет внутрь. Внутреннее углубление янтарного блока было пустым. Ни большого паука, ни яйцевидного гнезда, как описано в журнале шерифа. Просто пустота.

   - Их там нет, - раздался неожиданный голос сзади. - Но они где-то рядом.

   Они обернулись и увидели мужчину, стоящего по ту сторону дверного проема камеры. Он был высоким и худым, с редеющими до прозрачности волосами и изможденным, небритым лицом. На нем была форма помощника шерифа, когда-то хрустящая хаки, а теперь мятая и темная от пота и других, более зловещих пятен. Значок над правым карманом потускнел, а нашивка на рукавах указывала, что он офицер полиции Котуллы.

   Он выглядел изможденным сверх меры, а его глаза выдавали нестабильное состояние рассудка. Кривоватая ухмылка пересекла его худое лицо, и он подмигнул.

   - О, они точно где-то здесь.

   - Кто вы? - спокойно спросил Сэм.

   - Это уже не важно, - пробормотал мужчина. - Тот, кто не смог отпустить, наверное. Зачем мне двигаться дальше, к уютной работе в новенькой тюрьме... когда все мои маленькие друзья здесь, где им место? Где мое место?

   - Вы тут работали? - спросил Аллен.

   - Работал? - идея, похоже, его позабавила, и он издал грубый, хриплый смешок. - Может, сначала. Потом они дали о себе знать, и я просто существовал. Отвернулся от семьи и друзей... от своей человечности. Ничего не имело значения... кроме служения им.

   - И под служением им вы имеете в виду... его? - спросил детектив, указывая на высохшие останки под койкой.

   Помощник пожал узкими плечами.

   - Некоторых они подчиняют, других пожирают. Ему повезло.

   - Кто они такие? - потребовал ответа Аллен.

   Мужчина уставился на него.

   - Ты знаешь, кто они! Я вижу это в твоих глазах. Пауки, черт возьми! Чертовы пауки!

   Аллен взглянул на Сэма и заметил, что тот неотрывно смотрел на одну точку во время разговора. Хирург проследил за его взглядом и вдруг почувствовал, как его сердце пропустило удар.

   Рука помощника лежала на двери камеры. Не сразу было понятно, держится ли он за нее, чтобы не упасть... или собирается захлопнуть ее, заперев их внутри.

   Внутри с пауками.

   Как будто по сигналу, Аллен заметил движение в камере вокруг них. На стенах, полу, потолочных балках над головой. Сэм тоже это заметил. Он поднял фонарь, чтобы осветить источник.

   - Я бы не стал этого делать на вашем месте, - предупредил помощник. - Они любят тьму. Свет их только бесит.

   Аллен вспомнил, как пауки реагировали под ярким светом галогенных ламп в операционной: злобно и агрессивно.

   - Понятия не имею, что они с вами сделают, - сказал он, медленно закрывая дверь. - Может, высосут вас досуха. А может, поселятся глубоко внутри, уютно и тепло, в ваших кишках, в вашем мозгу, - eго худое лицо дернулось в спазме. - Ради вашего же блага, надеюсь, они чертовски голодны.

   Без предупреждения Сэм выхватил револьвер и направил его на мужчину.

   - Стой смирно, или я выстрелю.

   Помощник недоверчиво уставился на пожилого детектива.

   - Ты же не выстрелишь в меня, правда? В брата по закону?

   - Я убью тебя, если ты не отпустишь эту дверь... прямо сейчас.

   Мужчина злобно хихикнул.

   - Не тебе решать, старик. Им.

   Затем толкнул дверь внутрь.

   В тот же миг произошло два события. Сэм выстрелил из .38-го, а Аллен бросился вперед. Помощник отшатнулся и рухнул на пол внешнего коридора, с дыркой от пули над левым глазом, из которой сочилась кровь. Аллен по опыту знал, что такое попадание, скорее всего, убило его мгновенно. Доктор добрался до двери и сунул правую руку между железной створкой и косяком. Металл ударил по костяшкам, заставив его вскрикнуть... но хотя бы остановил движение тяжелой двери.

   Аллен обернулся и увидел, как Сэм убирает оружие в кобуру... и поднимает фонарь к задней части камеры.

   - Нет! - крикнул он, но было поздно.

   Луч света открыл тысячи маленьких голубовато-черных пауков, идентичных тем, что он нашел в телах двух оперированных мужчин. Как черный прилив, они двигались как единое целое, яростно карабкаясь по дереву и камню. Направляясь прямо к ним.

   - Беги! - скомандовал Сэм. 

   Аллен толкнул дверь, но она отскочила, ударившись о ботинок помощника. Отчаянно он поймал ее, прежде чем она захлопнулась. С силой оттолкнув ногу мужчины в сторону, он перепрыгнул через тело и бросился по узкому коридору к дубовой двери, ведущей в офис.

   Он обернулся, чтобы убедиться, что Сэм за ним. Детектив проходил через открытую дверь камеры, когда споткнулся и упал на тело застреленного помощника. Сэм закричал, когда волна тьмы хлынула по каменному полу, накрывая его обувь, затем лодыжки.

   Аллен вернулся, помог Сэму подняться и нагнулся, чтобы смахнуть несколько пауков с его обуви и носков. Затем они вместе побежали через дверь блока, мимо крошечных офисов и передней комнаты, на яркий, теплый солнечный свет.

   Добравшись до машины, они перевели дух и уставились на открытую дверь старой тюрьмы. Прошло тридцать секунд, затем минута. Похоже, если бледный свет фонаря приводил пауков в ярость, чистый дневной свет их ужасал. Они оставались внутри, вне поля зрения.

   Аллен посмотрел на друга.

   - Сэм... они...?

   - Нет, не думаю, - ответил полицейский, явно потрясенный и тяжело дыша. - Я ничего не почувствовал.

   Долгое время они молчали, продолжая смотреть на темный дверной проем заброшенного здания.

   - Так что теперь? - спросил Аллен.

   Сэм ничего не ответил. Он просто подошел к багажнику машины, открыл его и достал пятигаллонную канистру с бензином. Открутил крышку и выдвинул складной носик.

   Аллен огляделся, но эта часть Котуллы была совершенно пустынной. Никого не было, чтобы увидеть, что сейчас произойдет.

   - Похоже, ты был готов лучше, чем я думал, - сказал доктор. - Но... разве не стоит связаться с местными властями? Ты... ты только что застрелил человека, а теперь поджигаешь здание? То, что ты делаешь... это не преступление?

   Сэм посмотрел на него с смесью раздражения и недоверия.

   - Я бы сказал, это скорее общественная услуга.

   Аллен остался у машины, пока Сэм несколько раз обошел здание, поливая основание и сухие сорняки вокруг бензином. Он достал спички из кармана пиджака, зажег одну и бросил на землю. Пламя вспыхнуло, когда топливо загорелось. Огонь распространялся быстрее, чем они ожидали, и вскоре строение было полностью охвачено.

   Они быстро запрыгнули в машину и уехали. Путь выбрали противоположный тому, как приехали. Пересекая границы города, они слышали вдали сирены и видели в зеркале заднего вида темный столб дыма.

   Аллен посмотрел на Сэма. Детектив крепко сжимал руль, его лицо было задумчивым.

   - Сэм, ты уверен...?

   - Я в порядке, Аллен. Клянусь, - коп глубоко вздохнул и выдохнул. - А теперь поехали домой и забудем, что все это вообще было.

   * * *

   Прошло несколько недель с инцидента в Котулле.

   Иногда ночью Аллен Кортез просыпался от звука захлопывающейся двери камеры в ушах и ощущения тысяч крошечных тел, ползающих по коже - сначала щекотка, затем жгучие уколы раскаленными иглами. Он всегда садился в кровати, в ужасе, весь в поту, с тяжелым дыханием.

   Он пытался связаться с Сэмом Мелфордом десятки раз, но детектив либо болел, либо взял отпуск. Аллен оставлял сообщения на голосовой почте, но ответа не было.

   К концу месяца ему позвонила координатор хирургического отделения мемориального госпиталя Сан-Антонио.

   - Доктор Кортез, хотела узнать, сможете ли вы провести экстренную операцию минут через пятнадцать?

   Аллен сглотнул пересохшим горлом.

   - Конечно. В чем срочность?

   - Множественные огнестрельные ранения, - сообщила координатор. - В штаб-квартире полиции в центре города произошла массовая стрельба. Пять офицеров убиты, четверо серьезно ранены.

   - А стрелок...?

   - ...тот, кого вы будете оперировать, - женщина на другом конце линии замялась, затем продолжила. - Он тоже полицейский.

   Аллен закрыл глаза, крепко сжимая трубку.

   - Вы случайно не знаете его имени?

   - Боюсь, нет. Знаю только, что он ветеран. Служил в полиции почти тридцать шесть лет, - пауза. - Есть кое-что, что вам стоит знать... если слухи, ходящие по больнице, правдивы.

   - Что именно? - осторожно спросил он.

   - Полиция сказала, что вокруг его тела были пауки. Десятки.

   Сердце Аллена заколотилось.

   - Они... поймали их?

   - Ну... нет. Была суматоха... им было чем заняться. Наверное, они просто уползли.

   Аллен вздохнул, пытаясь успокоиться.

   - Какую операционную вы назначаете?

   - Номер девять, - ответила она.

   - Я буду там.

   Повесив трубку, он несколько минут сидел в кресле, глядя на маленький пластиковый флакон рядом с клавиатурой компьютера. Внутри, завернутый и утопленный в спирте, лежал голубовато-черный паук.

   Неподвижный и мертвый... в отличие от тех, о которых он теперь знал.

   Он вспомнил свой вопрос другу и ответ, что последовал.

   - Сэм... они...?

   - Нет, не думаю. Я ничего не почувствовал.

   Холодный страх грозил захлестнуть его.

   - Спорим, теперь ты это чувствуешь... не так ли, Сэм?

   С тяжелым сердцем Аллен Кортез покинул пределы своего кабинета и, погруженный в мрачные думы, спустился вниз, дабы приготовиться к предстоящей операции.

    

   Перевод: Грициан Андреев

   

   
    

     "Яма Пелинграда" 

    

   
   Октябрь был единственным месяцем в году, когда Джей Абернати мог быть самим собой.

   Из всех праздников Хэллоуин подходил ему больше всего. Светящиеся в темноте скелеты на двери его спальни, ухмыляющийся тыквенный фонарь на крыльце. Тщательная подготовка костюма - в этом году он выбрал графа Дракулу. А еще уйма фильмов ужасов и старые номера журнала "Знаменитые монстры", которые подарил ему дядя Джерри на прошлый день рождения.

   Но той осенью Джей чувствовал странное беспокойство, словно что-то вот-вот должно было случиться, способное испортить его любимое время года и, возможно, навсегда изменить его любовь к кануну Дня всех святых.

   Когда стены спальни начинали давить, а присутствие отца, словно зловещая тень, нависало над ним, двенадцатилетний мальчик ускользал через заднюю дверь в лес, что раскинулся за участком Абернати. Не имея настоящих друзей, он всегда уходил один.

   В котловине, известной как Коллинз-Холлоу, простирался добрый километр леса между Трехвилочной дорогой и шоссе 70. Высокие сосны, дубы и кедры возвышались над густым ковром из лиан кудзу и опавших листьев. В этом пятнистом тенями лесу Джей находил странный покой и чувство независимости, которых ему так не хватало ни дома, ни в средней школе Коулмана, где он отбывал, словно несправедливый приговор, будучи замкнутым, начитанным семиклассником.

   Обычно он бродил по лесу, доходил до середины и возвращался, пока родители даже не замечали его отсутствия. Но в тот октябрьский день Джей зашел дальше. Он взобрался по заросшему склону южной части котловины и оказался в двух шагах от шоссе. А еще - на границе чужого участка. К своему удивлению и легкой тревоге, он осознал, что стоит у заднего двора старика Пелинграда.

   Виктор Пелинград был загадкой для сельской общины Коулмана. Старику было почти восемьдесят, и большую часть жизни он провел на окраине городка. Его отец, Эрик, переехал в средний Теннесси в 1937 году вместе с женой и сыном. Несмотря на узколобость местных жителей, Пелинграды, похоже, прижились без особых конфликтов. Эрик возделывал пастбище к западу от своего двухэтажного дома, а Хельга, его жена, работала швеей в магазинчике платьев на городской площади.

   Если кто в семье Пелинградов и не вписывался, так это Виктор. Мальчик всегда был странным: молчаливым, угрюмым, словно все время наблюдал и прислушивался, но не говорил. Дети посмеивались над ним и его чудаковатыми привычками. Он заводил питомцев - собак или кошек, - но те быстро исчезали. Люди шутили, что животные сбегали, устав от мрачного нрава и холодности своего хозяина.

   С возрастом характер Виктора не улучшился. После смерти родителей он обрабатывал землю и держался особняком, редко общаясь с горожанами. В 1952 году он женился на женщине из родной Германии по имени Люсинда. Поговаривали, что брак был устроен еще Эриком до отъезда из Европы. Но союз продлился недолго. В 1956 году Люсинда покинула Виктора. Местные сплетни гласили, что она, как и животные, не вынесла его угрюмости и вернулась за океан.

   Джей укрылся за деревьями на краю участка Пелинграда, высматривая старика. Потрепанного пикапа Виктора не было на гравийной дорожке у дома, и, видимо, он уехал по делам. Облегченно вздохнув, Джей вышел из леса и начал осматриваться. Отсутствие хозяина дало ему возможность исследовать место, которое школьники считали запретным.

   Виктор Пелинград давно был для детей Коулмана чем-то вроде пугала. О нем шептались в школе, рассказывая жуткие истории у костров на летних сборах. Один мальчик из класса Джея, Энди Стрикленд, даже распускал слух, будто Пелинград - нацистский преступник, помощник Йозефа Менгеле, державший кричащих детей, пока Ангел Смерти сшивал близнецов или вводил им в глаза синюю краску. Никого не волновало, что Виктору было всего семь, когда его семья покинула Германию. Энди продолжал раздувать миф, пока шериф Биггс не поговорил с его отцом, и тот не пресек эти выдумки.

   Теперь, стоя на участке, Джей не нашел ничего примечательного в заднем дворе старика. Ржавый трактор "Джон Дир" утопал в высокой траве, рядом виднелись обветшалые остатки уборной и заброшенного курятника. Лишь одна вещь привлекла его внимание - широкая, неглубокая яма неподалеку от дома, у самой кромки леса.

   Это была яма для сжигания мусора, какие раньше использовали, пока свалки не стали нормой. Некоторые старожилы округа Бедлоу все еще жгли мусор, и власти закрывали на это глаза, лишь бы огонь не вышел из-под контроля, вынуждая добровольную пожарную бригаду тушить травяной пожар.

   Яма Пелинграда была около четырех метров в диаметре и полметра глубиной. Ее края почернели от сажи, а середина была усыпана серым пеплом и обугленными остатками. Джей не знал, почему, но шагнул с твердой земли в яму. Возможно, ему просто было любопытно, что он найдет - подсказку о привычках старика: что тот ел, пил, какой туалетной бумагой пользовался.

   Поверхность ямы была твердой, хрустящей. Джей почувствовал, как она слегка подается под ногами. На миг он подумал, не вернуться ли назад, боясь провалиться. Но куда? Он знал, что под слоем пепла - лишь еще больше мусора. Не то чтобы он мог рухнуть в бездонную пропасть под кучей жестянок и обгоревших газет.

   Он дошел до центра ямы, разглядывая окрестности, поддевая носком кроссовка куски металла и стекла. В самом сердце круга он неожиданно заметил старый календарь, наполовину сгоревший, но все еще читаемый. Это был календарь кооператива округа Бедлоу. Над сеткой дат крупными черными буквами значился год: 1939.

   - Это не может быть правдой, - пробормотал Джей. - Календарь, пролежавший здесь... сколько? Семьдесят лет?

   Он понимал, что это невозможно.

   Оглядевшись, он заметил и другие странности: стеклянные бутылки из-под молока, банки из-под соды, промокший журнал "Лайф" того же года. Конечно, Пелинграды могли сжигать такое в те времена, но эти вещи должны были оказаться глубоко под слоями нового мусора, а не лежать на поверхности, открыто для всех.

   И еще одна странность поразила его. Стоя в центре ямы, Джей ощутил, как от твердого пепла под ногами исходит холод. На теплом октябрьском солнце он почувствовал озноб, какого не должно было быть. Он присел и коснулся середины ямы. Поверхность была ледяной, словно стенка морозильника.

   Но это было не все. Не успел он убрать руку, как корка пепла шевельнулась, приподнявшись на пару сантиметров.

   Испугавшись, Джей отскочил. Перестань быть таким трусом, - сказал он себе. - Это просто что-то копошится внизу... крот или крыса.

   Волна головокружения накрыла его, и он пошатнулся. Желудок скрутило, как после аттракциона на ярмарке.

   Джей уже собирался уйти домой через лес, когда странный звук привлек его внимание. Тихий, жалобный скулеж, похожий на стон раненого зверя. Он огляделся, но не сразу понял, откуда он доносится. Это место просто пугает тебя до чертиков, - подумал он.

   Затем его взгляд поймал трепет старой газеты на ветру. Он вернулся к центру ямы и прочел заголовок на пожелтевшей бумаге: "УЧАСТИЕ АМЕРИКИ В ЕВРОПЕЙСКОМ КОНФЛИКТЕ НЕИЗБЕЖНО". Новая волна дурноты заставила его потерять равновесие, и он тяжело осел в пепел. Холод, который он ощущал раньше, усилился. Дрожа, он попытался встать.

   Тогда источник скулежа стал ясен. Газета шевельнулась, словно что-то под ней толкалось. Джей не знал, зачем - понимал, что это глупо, - но протянул руку и отодвинул газету.

   Там, под бумагой, лежал щенок. Сначала Джей решил, что он мертв. Шерсть, песочного цвета, была свалявшейся, подпаленной огнем, а лапы обуглились до костей. Ржавая проволока туго обвивала шею щенка, глубоко врезавшись в кожу. Еще проволока стягивала его передние и задние лапы, словно теленка на родео. Щенок снова заскулил, жалобно, полным страха голосом.

   - Что с тобой случилось, малыш? - прошептал Джей. - Кто это сделал?

   В тот же миг он понял, что щенок не дышит. Его бока, исхудавшие от голода и небрежения, были неподвижны. Глаза, застывшие, смотрели в кроны деревьев на краю участка Пелинграда. Мертвее некуда.

   Джей пожалел щенка, которого, судя по всему, замучили и бросили в яму гореть. Он протянул руку, чтобы погладить его холодную, неживую морду, выразить сочувствие.

   - Мне жаль, малыш, - тихо сказал он.

   Когда его пальцы оказались в паре сантиметров от носа щенка, тот поднял голову и лизнул его руку. Язык был серым, раздутым и холодным, как кусок сырой печени.

   Джей вскрикнул от ужаса. Он снова попытался встать. Холод стал невыносимым, ломило кости. Изо рта вырывался морозный пар, пока он кричал и, наконец поднявшись, бросился к краю ямы. Мгновенно холод исчез. Теплые лучи осеннего солнца прогнали жуткий озноб.

   Он стоял, растерянный, не понимая, что произошло в этой яме. Он искал взглядом мертвого щенка и газету, но не нашел ни того, ни другого. Календарь остался на месте, но теперь год на нем был 2009-м.

   Это показалось таким же странным, как встреча - или галлюцинация? - с мертвым псом. Зачем выбрасывать календарь, не дождавшись конца года?

   Хруст гравия под шинами заставил его обернуться. Пикап Пелинграда сворачивал с шоссе на дорожку. Испуганный и потрясенный, Джей нырнул в лес и быстро спустился в котловину.

   Путь домой был полон паники, лишенным привычного удовольствия от прогулок по лесу. Он мчался через заросли, сердце колотилось, разум все еще путался после тех минут в яме. Время от времени он оглядывался, чувствуя, будто кто-то - или что-то - преследует его по пятам.

   Но никого не было.

   * * *

   Прошла неделя, а Джей все не мог выбросить из головы мертвого щенка. Больше всего его терзала неуверенность и сомнения, произошло ли это на самом деле. А еще - последствия того, что он почувствовал в яме. Головокружение, тошнота, смятение, охватившие его на участке Пелинграда, возвращались, особенно по ночам, после ярких кошмаров о яме. Сны мучили его каждую ночь: щенок лежал в яме, его обугленные лапы связаны проволокой, холодный серый язык вывалился из пасти, а из горла, забитого слизью и личинками, доносился пронзительный скулеж. Однажды Джею приснилось, что он проснулся, а щенок лежит в ногах его кровати. Проволока исчезла, лапы свободны. Медленно пес полз к нему, цепляясь за одеяло, оставляя за собой след из пепла и внутренностей. Его мертвые глаза горели тревогой, словно умоляя, предостерегая держаться подальше от дома Пелинграда.

   Но предупреждение осталось без внимания. Мысли о щенке превратились в одержимость. Джей начал сомневаться в своем рассудке, задаваясь вопросом, не сходит ли он с ума. Конечно, он любил книги и комиксы ужасов, но никогда не принимал их всерьез. Он умел отличать реальность от вымысла. Или нет?

   * * *

   В субботу вечером следующей недели он наконец собрался с духом, чтобы узнать правду.

   Около половины девятого он извинился и ушел из гостиной, сказав родителям, что ложится спать. Мать оторвалась от телевизора, улыбнулась и пожелала спокойной ночи. Отец - тренер школьной футбольной команды - лишь буркнул, не отрываясь от журнала "Спортс Иллюстрейтед". Когда Джей был младше, равнодушие отца его ранило, но теперь он считал это благом. Кэл Абернати давно смирился с тем, что его сын не станет таким же крепким футбольным героем, каким был он сам. Джея это устраивало. Спорт и связанная с ним популярность его не интересовали. Ему нужны были только книги и покой.

   Джей свернул в другой конец коридора, к подсобке. В ящике он нашел фонарик, накинул куртку и выскользнул через дверь на заднюю веранду. Он дошел до края двора в полной темноте, прежде чем включил свет. Затем осторожно направился в лес, в густые заросли Коллинз-Холлоу.

   Ночью лес казался куда страшнее и коварнее, чем днем. Джей с трудом ориентировался, не находя знакомых ориентиров. К тому же ночные звуки были ему чужды: уханье совы, далекий крик козодоя, шорохи существ, крадущихся под ковром кудзу и листьев. Один раз что-то скользнуло мимо его левой лодыжки, зацепив носок грубой кожей, и тут же исчезло.

   Наконец, после бесконечного пути, он взобрался по склону котловины к участку Пелинграда. Выключив фонарик, он задержался у кромки леса, переводя дух и разглядывая старый дом. Свет горел лишь в одном окне - в спальне наверху. Нижний этаж был погружен во тьму.

   Тихо Джей покинул укрытие леса и пересек двор к яме. Луны не было, и в темноте яма казалась лишь бледным кругом на земле. Он еще раз взглянул на окно спальни, включил фонарик и шагнул в пепельный котлован.

   Едва его нога коснулась хрустящей поверхности, все вернулось: головокружение, тошнота, пронизывающий холод. Он хотел уйти, но не ушел. Не затем он проделал этот путь во тьме, чтобы отступить. Он пришел искать мертвого пса, что преследовал его.

   Джей добрался до центра ямы и направил луч фонарика на календарь, вросший в обугленный мусор. Дата снова изменилась. Теперь она была ни 1939, ни 2009. Цифры над сеткой гласили: 1946.

   Он закрыл глаза, глубоко вдохнул и снова посмотрел. Дата не изменилась. Он осветил газету, под которой прятался щенок. Ее заголовок тоже был другим: "ЖИЛЬE И РАБОЧИЕ МЕСТА НА ПИКЕ ПОСЛЕВОЕННОГО ПРОЦВЕТАНИЯ".

   И еще кое-что изменилось. Газета вздулась в центре, словно скрывая теперь нечто куда большее, чем щенок. Она шевельнулась, когда что-то слабо толкнулось снизу.

   Тихо заворковал младенец.

   Нет, - сказал себе Джей, застыв на месте. - Просто уходи. Иди домой через лес.

   Газета дрогнула, и крошечные бледные пальчики показались у края первой страницы, теребя ее. Снова раздалось мягкое детское бормотание.

   Ты не хочешь этого видеть. Иди домой и забудь об этом. Но он не мог. Назад пути не было. Он должен был взглянуть.

   Джей сделал пару шагов и присел у газеты. Его рука дрожала, когда он отогнул бумагу.

   К своему удивлению, он не столько испугался, сколько поразился. Это и правда был младенец.

   Ребенку было месяцев шесть или семь, на нем был лишь подгузник - тканевый, застегнутый большой булавкой. Джей не мог понять, мальчик это или девочка. В свете фонарика он видел лишь розовую кожу, пушок светлых волос на макушке и голубые глаза. Вид младенца немного успокоил его. Он вовсе не выглядел мертвым, как щенок. Напротив, казался здоровым.

   - Что ты здесь делаешь? - прошептал Джей. 

   Его охватили забота и нарастающий гнев. Кто мог так поступить с ребенком? - подумал он. - Кто принес его сюда и бросил в яму? Он взглянул на окно. Оно все еще горело светом.

   Джей присмотрелся. Когда младенец потянулся к нему, любопытно хватаясь, он заметил ржавую проволоку, въевшуюся в нежную кожу запястий. Проволока стягивала и лодыжки, связывая их вместе.

   - Это старик Пелинград, да? - спросил Джей. 

   Теперь он боялся - за младенца и за себя. Надо было что-то делать. Найти телефон и вызвать шерифа.

   Младенец улыбнулся, пуская пузыри через беззубые десны. Он схватил указательный палец Джея и сжал. Обычно это было бы мило, но не здесь, не в яме. Джей с ужасом понял, что хватка ледяная.

   - Отпусти! - прошептал он, начиная паниковать. - Хватит!

   Младенец лишь захихикал. Его ангельская улыбка стала зловещей, а в глазах загорелась злоба. Затем кожа ребенка начала чернеть и осыпаться. Ветер подхватил обугленные клочки, и пепел попал Джею в глаза, чуть не ослепив его. Сквозь слезы он увидел, что плоть младенца исчезла, остался лишь черный скелет.

   - Боже... Боже! - закричал Джей. 

   Он попытался выдернуть руку, но пальцы младенца - теперь колючие когти из кости - впились в его палец. Холод пополз по руке, от кисти до локтя.

   Скелет младенца хихикал и ворковал, его челюсти скрипели. От прежнего облика осталась лишь одна черта - голубые глаза, живые, катались в пустых глазницах, наслаждаясь страхом Джея.

   Наконец Джей вырвался. Хихиканье смолкло, и младенец громко заплакал. Его костлявые ручки тянулись к Джею, пытаясь снова его схватить.

   Но мальчик больше не мог выносить это жуткое внимание. Он отполз назад, держа фонарик.

   Вдруг новый свет залил двор. Джей обернулся - на заднем крыльце зажегся фонарь. Его яркий свет осветил все, когда кто-то с скрипом открыл сетчатую дверь.

   - Кто там? - раздался грубый голос с густым немецким акцентом. Это был Пелинград. - Назовись!

   Оцепеневший, полузамерзший, Джей выбрался из ямы и поковылял к лесу, держась подальше от света, в тени, надеясь остаться незамеченным.

   - Проваливай! - крикнул Пелинград. - Убирайся с моей земли и не возвращайся!

   Джей ворвался в лес, натыкаясь на деревья. Он тер правую руку, но она висела безжизненно, онемевшая. Он неверно оценил начало склона и покатился вниз, пока не врезался в кусты ежевики. Колючки цеплялись за кожу и одежду, не отпуская. На миг ему почудилось, что целая толпа обугленных младенческих скелетов хватает его в темноте.

   С трудом он выбрался из зарослей. Тяжело дыша, перепуганный до смерти, он побежал к дому.

   За спиной раздался смех младенца из ямы. Его плач смолк, и ночь снова наполнилась веселым хихиканьем.

   * * *

   На следующее утро Джей вернулся к Пелинграду, но уже не один.

   Они стояли у края ямы: Джей, его отец и шериф Сэм Биггс. По другую сторону, выглядя хрупким и безобидным, но крайне раздраженным, стоял Виктор Пелинград.

   Шериф спустился в яму и пнул пепел, откопав обугленную бутылку из-под "Kолы".

   - И ты говоришь, это было где-то здесь? - спросил он.

   - Да, сэр, - тихо ответил Джей, глядя в землю. 

   Отец стоял за ним, тяжело опираясь руками на его плечи.

   - И что ты, по-твоему, видел, парень? - резко спросил Пелинград. Его морщинистое лицо с крючковатым носом и маленькими темными глазами за толстыми очками казалось ястребиным. - Младенца?

   Джей только кивнул. В свете дня яма казалась обычной, и его слова звучали глупо и по-детски.

   Пелинград хрипло рассмеялся.

   - Это же чушь, шериф!

   - Полная ерунда, - пробормотал Кэл Абернати.

   Шериф посмотрел на Джея.

   - Я не вижу ничего, что подтверждало бы твои слова, Джей. Это что, розыгрыш?

   - Нет, сэр! - воскликнул Джей. - Это чистая правда!

   - Что он вообще делал на моем участке? - возмутился Пелинград. - Шатался ночью? Это нарушение границы!

   Биггс еще раз обошел яму, но ничего не нашел.

   - Может, это была кукла, Джей? Ну, знаешь, старая резиновая кукла?

   - Это был настоящий младенец! - заявил Джей, чувствуя себя глупо. - Или что-то вроде. Клянусь, он схватил меня за палец. Смотрите! - oн показал правый указательный палец с красными, воспалившимися царапинами.

   - Тихо, Джей, - грубо оборвал Кэл.

   - Но, пап...

   Пальцы отца больно впились в его плечи.

   - Я сказал, молчи.

   Шериф вздохнул и выбрался из ямы.

   - Ну, Джей, я ничего не могу сделать, если тут нечего расследовать.

   - Простите за беспокойство, мистер Пелинград, - сказал Кэл. - Сами знаете, какие мальчишки. Иногда их воображение заходит слишком далеко.

   Виктор покачал головой, явно раздосадованный.

   - Пожалуй. Но держите его подальше от моего участка. Поняли?

   - Да, сэр, - пообещал Кэл. - Пойдем, Джей.

   - Но, пап... - начал Джей.

   - Я сказал, идем! - Кэл грубо потащил сына к пикапу.

   Шериф еще раз оглядел яму, прежде чем уйти.

   - Следите за огнем, мистер Пелинград. Не хватало, чтобы он разгорелся и поднял на уши пожарных.

   Пелинград сердито посмотрел на него.

   - Просто держите этого мальчишку подальше, - буркнул он.

   Когда Джей и Кэл садились в машину, Биггс посмотрел тренеру в глаза.

   - Присмотри за сыном, Кэл. Не хочу снова приезжать сюда без причины.

   - Понял, Сэм, - ответил Кэл, захлопнув дверь.

   Джей сидел рядом с отцом, ожидая, пока тот заведет мотор. Кэл медлил. Он дождался, пока патрульная машина шерифа выехала на шоссе, и только тогда повернулся и резко ударил Джея по щеке.

   Мальчик был ошеломлен. Отец шлепал его раньше, но никогда так не бил. Он замер, чувствуя жжение от отпечатка ладони.

   - Что ты творишь, парень? - прорычал Кэл. - Хочешь испортить мне репутацию? Сделать посмешищем округа? - eго лицо нависло над Джеем, багровое от ярости. - Глядите, вот Кэл Абернати и его чокнутый сынок! Это тебе надо, Джей? Черт, я - уважаемый человек, тренер! Люди на меня равняются. Мне не нужны такие проблемы!

   Джей знал, что лучше промолчать, но не сдержался.

   - Но я видел, пап...

   Кэл схватил его за подбородок, больно сжав.

   - Заткнись! Просто заткнись! Не хочу слышать эту чушь про твое воображение! Сидишь в своей комнате с этими дурацкими ужастиками, гробишь мозги, вместо того чтобы играть в футбол, как нормальные пацаны, - oн отшвырнул Джея так, что тот ударился плечом о дверь. - Черт! Не знаю, в чем я виноват, что у меня такой сын-трус.

   Джей пытался сдержаться, но слезы потекли сами. Слова отца ранили сильнее всего, что он слышал раньше.

   Кэл завел пикап.

   - И не смей рассказывать матери о нашем разговоре. Или о том, что я тебя ударил. Если проболтаешься, получишь еще.

   Джей молча смотрел в окно, слезы катились по щекам.

   - Понял меня?

   - Да, сэр, - горько ответил Джей.

   Кэл дал задний ход.

   - Вытри слезы. Едем домой.

   Когда они выехали на шоссе, страх Джея сменился обидой. Он всегда знал, что отец - грубиян, но не подозревал, что он может быть опасен.

   * * * 

   Он старался. Правда старался поступать правильно. Но в итоге не выдержал.

   Две недели Джей боролся с искушением вернуться к яме за домом Пелинграда. Ночь, когда он встретил мертвого младенца - или что бы то ни было, - не выходила из головы и преследовала его в кошмарах. Он не мог избавиться от случившегося. От того, что произошло на самом деле, несмотря на мнение окружающих.

   Унижение от отца не достигло цели, которую ставил Кэл. Джей не "исправился" и не превратился в нового сына, увлеченного спортом и "нормальными" мальчишескими делами. Напротив, он стал еще замкнутее, проводя все время в своей комнате с зашторенными окнами, глядя в полумрак. Он даже не читал любимые комиксы и книги. Мысли о щенке, младенце, годах 1939 и 1946 завладели им, став нездоровой одержимостью.

   Он начал замечать то, что раньше ускользало: как мало говорят родители, обмениваясь лишь общими фразами; как на руках матери появляются странные овальные синяки, похожие на отпечатки пальцев; как ее лицо напрягается, а взгляд опускается, когда звонит телефон отца, и он уходит говорить в другую комнату.

   В конце концов, он не выдержал. Джей больше не мог тонуть в депрессии и сомнениях.

   Был вечер Хэллоуина. Джей вышел из спальни в костюме графа Дракулы. Бледное лицо, черный плащ и струйки фальшивой крови из уголков рта делали его похожим на других детей, идущих за конфетами. Отец ушел на боулинг с командой. Мать, как всегда, смотрела телевизор, погруженная в экран и не замечая ничего вокруг. Джей всегда считал это странным, но теперь, кажется, понял.

   Он взял фонарик из ящика и выскользнул в ночь. На этот раз он не пошел через лес. Джей крутил педали своего велосипеда по Сайкамор-лейн, на юго-запад, к шоссе 70. Через двадцать минут он затормозил в паре сотен метров от участка Пелинграда.

   Спрятав велосипед в канаве, он перелез через изгородь на пастбище справа от дома. Полная луна освещала путь, но не давала укрытия. Джей крался, пригибаясь к высокой траве, следя за домом. Окно гостиной горело оранжевым светом, и доносились приглушенные звуки телевизора. Джей подумал, смотрит ли старик ту же передачу, что и его мать.

   Вскоре он перелез через забор с другой стороны и, пройдя через лес, оказался у ямы. Пепел и обломки стекла блестели в лунном свете. Фонарик не понадобился - Джей оставил его на земле и шагнул в яму.

   С первым шагом холод пробрал его до костей. Ледяная корка покрыла шнурки кроссовок и джинсы. Но Джей не думал отступать. Он шел к календарю в центре ямы.

   К тому времени, как он добрался, дата сменилась пять раз, цифры таяли и возникали вновь. Наконец, они остановились на 1956. Джей нашел газету. Заголовок гласил: "ПРЕЗИДЕНТ ЭЙЗЕНХАУЭР ОДОБРИЛ ЗАКОН О МЕЖШТАТНЫХ ДОРОГАХ". То, что скрывалось под ней, почти не было укрыто. Джей замер, сердце колотилось, разум мутило. Но он шагнул вперед.

   На этот раз в яме были не одна, а две фигуры. Два ребенка в костюмах на Хэллоуин: мальчик в черной футболке и обгоревшей маске Франкенштейна и девочка-балерина в почерневшем розовом тю-тю и сияющей тиаре. Обоим было лет пять.

   Мальчик посмотрел на него. Испуганные глаза блестели в прорезях маски.

   - Кто-то украл мои конфеты, - захныкал он. - Помоги их найти.

   Девочка дрожала на холоде. Слезы сверкали в ее голубых глазах, отражая блеск тиары.

   - Мне х-х-холодно, - всхлипнула она, схватив подол плаща Джея. - Хочу к маме!

   - Нет, - прошептал Джей. Горло пересохло от страха. Он чувствовал, что сходит с ума. - Оставьте... оставьте меня.

   Вдруг фигуры дрогнули и слились в одну. Хватка девочки стала сильнее, отчаяннее. Джей посмотрел вниз и увидел обнаженную женщину, наполовину погруженную в корку ямы. Ее волосы были золотыми, лицо - простым, но сильным, как у европейских женщин на старых снимках. Запястья стягивала знакомая ржавая проволока. Горло было перерезано, а плечи, грудь и живот усеивали глубокие раны.

   Ее стеклянные глаза поймали его взгляд, а бледные руки вцепились в плащ.

   На этот раз Джей не пытался вырваться. Он хотел понять, что творится в этой адской яме, и чувствовал, что из всех призраков только она скажет правду.

   - Беги отсюда! - предупредила она с тем же немецким акцентом, что был у Виктора. - Беги и никогда не возвращайся, - черные, как сажа, слезы текли по ее скулам. - Прошу, юноша, сделай, как я говорю.

   Джей посмотрел ей в лицо и понял, кто она.

   - Люсинда, - тихо сказал он.

   Ее лицо исказилось от боли.

   - Да... но торопись. Зло близко. Оно слышит нас... чует биение твоего сердца... запах твоего страха. Разве ты не чувствуешь?

   Джей ощутил, как корка под ногами шевельнулась, и услышал грубый звук, словно змеиная кожа трется о кору. Холод усилился, волнами поднимаясь из ямы.

   - Какое зло? - спросил он. 

   Его дыхание клубилось морозным паром.

   - Не знаю его начала, знаю лишь, что оно старше самой земли, - тихо, но настойчиво ответила она. - Сатана боится его, а Господь ненавидит само его существование. Оно ужасно, так ужасно... и вечно голодно.

   - Но как оно здесь оказалось?

   Ее глаза горели страхом.

   - Старший Пелинград привез его из Старого Света. Его намерения были благими. Он знал, что, если Гитлер завладеет этим демоном... о, какой хаос мог бы тот посеять! - oна всхлипнула, черные слезы текли ручьями. - Это существо... оно набирает силу с каждой поглощенной жизнью. Сейчас оно слабо, но представь... Что, если бы крематории Освенцима и Треблинки не сожгли тела двенадцати миллионов евреев, цыган, калек и безумцев? Что, если бы их пожрало это чудовище? - oна содрогнулась. - Мощь и разрушение! Ничто бы не уцелело!

   Джей хотел спросить еще, но яма вздыбилась, сбив его с ног. Корка пепла треснула с громким хрустом, и под ней открылась огненная бездна - голубое пламя, рожденное не жаром, а холодом и смертью. В нос ударила вонь серы, фекалий и гниения.

   Джей попятился, а пальцы Люсинды разжались. Крича, она провалилась в расширяющуюся трещину. Джей смотрел в место хуже любого ада из воскресной школы. Слизистое серое чудовище, усеянное язвами и гнойниками, ворочалось внизу. В его массе плавали десятки жертв - мертвых, но каким-то ужасным образом живых. Собаки, кошки, кролики, белки, даже теленок. А еще - те, кого бросили в яму Пелинграды, сначала Эрик, а потом Виктор. Джей увидел младенца в подгузнике, двух детей в костюмах на Хэллоуин, принесенных в жертву демону под ямой. Были и другие - мужчины, женщины, все проклятые рукой Виктора и его верностью чудовищу, привезенному в сундуке через океан.

   Джей смотрел на них, увязших в этом существе, словно в смоляной яме, стенающих в муках, зная, что спасения нет. Ужас накрыл его, и любопытство сменилось паникой. Он прыгнул из ямы...

   Прямо в руки Виктора Пелинграда.

   - Ты не послушал моего предупреждения! - сказал старик. - Тебе непременно нужно было узнать правду о яме, что создал мой отец, - oн взмахнул кухонным ножом, приставив острие к подбородку Джея, пустив кровь. - Если так хочешь увидеть зверя, позволь представить вас.

   Старик был на удивление силен. Как ни бился Джей, хватка не слабела.

   - Оно старое и слабое, - говорил Виктор. - Слишком слабое, чтобы заботиться о себе. Оно погибнет без преданности Пелинградов.

   - Отпусти! - кричал Джей, лягаясь и вырываясь.

   - Отпущу... как только прольется кровь, - ухмыльнулся Пелинград. - Тогда твоя любопытная душа останется здесь навсегда. Но ты не будешь одинок, - oн тихо рассмеялся, его глаза безумно блестели. - О, у тебя будет компания на целую вечность.

   Когда Виктор убрал нож от горла, приставив его к груди Джея, мальчик понял, что должен действовать. Он сплел свои ноги с ногами старика, заставив его споткнуться.

   Пелинград вскрикнул, теряя равновесие, и рухнул к зияющей пасти ямы. При падении он выпустил Джея. Нож вонзился в него самого, когда он покатился по корке в гнойную бездну внизу.

   Виктор кричал, бился, пытаясь выбраться. Но все было напрасно. Даже будучи пожираемым зверем, он не мог предать его.

   - Не дай ему умереть, мальчик! - крикнул он, пока корка ямы смыкалась, скрывая чудовище. - Поклянись, что будешь заботиться о нем, как я все эти годы. Ты такой же, как я... я знаю. Больше, чем ты хочешь признать.

   Земля затянулась, и ночь стала тихой. Тяжелая тишина давила на уши, пока сверчки не осмелели и не затянули свою песню.

   Усталый и замерзший, Джей не стал пересекать пастбище, а пошел по дорожке. Вытащив велосипед из канавы, он начал долгий путь домой, размышляя над последними словами Пелинграда, полными отчаяния и обвинения: Ты такой же, как я. Больше, чем ты хочешь признать.

   Он пытался отмахнуться от них, отрицая горькую правду. Но слова въелись в него, стали его частью, как те несчастные души, что навсегда слились с чудовищем в яме.

   * * *

   Прошло несколько месяцев. Осень сменилась зимой, а зима - весной нового года.

   Джей старался избегать шоссе, что проходило мимо заброшенного дома Пелинграда. Но иногда, катаясь на велосипеде, он останавливался у дорожки и смотрел на яму. Даже на расстоянии он чувствовал ее тоску. Голод чудовища волнами расходился по участку, покрывая руль велосипеда инеем, пока Джей не уезжал. Зверь был одинок и напуган. Без корма он медленно умирал.

   Порой Джей почти жалел его. Но, возможно, это была уловка чудовища, заставляющая его так думать. Забудь о нем, пусть подохнет, - говорил он себе. - Оно не щадило своих жертв.

   Но потом он жалел об этих мыслях. Слова Пелинграда, призывавшие взять на себя заботу о звере, эхом звучали в голове. И как бы безумно это ни казалось, Джей всерьез обдумывал эту ношу. Ты такой же, как я, - повторял голос старика.

   А затем настало утро, когда он спустился к завтраку и увидел на шее матери синяки, похожие на отпечатки пальцев, и ее заплаканные глаза. Позже он нашел в шкафу спальни отца собранный чемодан и два билета на Бермуды, лежавшие на тумбочке без всякого стыда. Той ночью телефон звонил чаще. Отец больше не уходил в другую комнату. Он говорил кокетливым тоном, строя тайные планы, глядя прямо на мать и ухмыляясь.

   Поведение отца бесило Джея, но он был бессилен.

   Или нет?

   На следующий день Джей снова оказался у Пелинграда. Не у дорожки, а в самой яме, среди пепла.

   Он оставил записку на лобовом стекле отцовского пикапа, под дворником. Записку, что должна была задеть за живое.

   Джей сидел, ощущая холод, поднимающийся из земли, и даже наслаждался им. Что-то в нем ожесточилось, сердце заледенело, но мысли стали ясными, как лед. И он не мог отрицать, что это чертовски приятно.

   Он услышал рев мотора, хруст гравия, хлопок двери.

   - Джей! Где ты, черт возьми?

   Пепел под ним дрогнул и прогнулся.

   Джей погладил землю.

   - Потерпи, - прошептал он. - Он идет.

   Он знал, что поступает неправильно. Что это, возможно, грех в глазах Бога.

   Но один маленький кусочек... разве это повредит?

   

   
    

     "Кровососы!" 

    

   
   Бертран Пине открыл письмо из офиса коронера Нового Орлеана, заранее зная, что содержимое ему не понравится. Он развернул лист бумаги, пропустил медицинскую терминологию, которая казалась его акадийскому уму излишне напыщенной, и нашел ту крупицу информации, что искал. Мозжечок и большой мозг объекта, судя по всему, были насильственно удалены, оставив большую часть продолговатого мозга нетронутой. Внутри черепной полости обнаружились лишь скудные остатки разжиженного мозга. Источником удаления тканей оказалось круглое отверстие диаметром 5.3 сантиметра в задней части черепа, расположенное между ламбдовидным швом и задним родничком.

   - Пресвятая Дева Мария! - тихо выдохнул шериф прихода Сент-Аделина с густым каджунским акцентом. - У нас тут творится что-то чертовски скверное.

   Почти мгновенно в дверях его кабинета появилась голова его секретарши и диспетчера.

   - Вы что-то сказали, шериф?

   - Нет, мэм, мисс Евангелина, - ответил он, поспешно засовывая письмо под стопку бумаг. - Нечего вам беспокоить свою хорошенькую головку.

   Евангелина Дюпри - семидесяти двух лет, худая как жердь, с волосами черными, как спина щитомордника, - подозрительно посмотрела на Бертрана.

   - Это письмо имеет отношение к телам, найденным в протоке?

   - Может, и так... но это официальное дело полиции, мисс Евангелина. Вы же не полицейская дама, а из административного отдела, так что не стоит вам об этом думать.

   - Не смейте мне такое говорить, шериф, - высокомерно заявила она. - Я честно плачу налоги в Сент-Аделина, и мне не все равно, что здесь творится! - oна сдвинула брови, и ее взгляд за роговыми очками стал колючим. - Люди гибнут, их головы и тела размозжены, опустошены, а иных и вовсе до капли крови высосали... это сущий кошмар! Если хотите знать мое мнение, то виноват тот доктор с Рубешуа-Пойнт. Сидит там один в своей глуши, и одному Богу ведомо, какие дела он там проворачивает!

   - Оставьте в покое Отиса Лувьера, - сказал ей Берт. - Он хороший доктор, и у меня нет причин его подозревать. К тому же он ученый, творит чудеса. Помните, как он вылечил младшую дочку Эйлин Шовен? Ту, с хромой ногой, что была короче на три дюйма? Лувьер делал ей уколы, и нога выросла, как надо. Чудо, да и только!

   - Больше похоже на дьявольское зелье! Лувьеру тридцать восемь, ни жены, ни детей, живет в глуши со своей лабораторией полных колдовских снадобий. Нельзя доверять этому человеку.

   - Вы сегодня в кислом настроении, мисс Евангелина, - устало заметил Бертран. - Оставьте беднягу в покое.

   Старуха направилась обратно к своему столу.

   - Шевелись, Бертран, и отработай свой доллар. Выясни, что - или кто - за всем этим стоит!

   Это я и пытаюсь сделать, - подумал он с раздражением. - Старая ведьма, вечно сует нос не в свое дело.

   Бертран Пине взглянул на письмо коронера, торчащее из-под бумаг, и задумался, не достать ли фотографии с места преступления из нижнего ящика - снимки утопленных тел, лишенных жидкостей и органов, сделанные цифровой камерой, купленной в "Уолмарте" в Батон-Руж. Но он передумал. Если Евангелина увидит эти снимки, она выскочит на улицу, как духовой оркестр, и раструбит всем на всю округу.

   С тяжелым стоном он поднялся со стула и вышел на улицу. Садясь в свой "Джип", он услышал голос, потрескивающий в рации. Это был его помощник, Арман Фрюже.

   - Я тут к югу от города, шериф... у причала Кловиса Тибодо. У нас еще один, и свежий!

   Бертран покачал головой и повернул ключ в зажигании.

   - Держись... я еду.

   * * *

   Шериф Пине шагал по дощатому настилу причала, когда заметил своего помощника и Кловиса Тибодо, стоящих на краю и глядящих в воду.

   Кловис был стар - черт возьми, он казался стариком еще в те времена, когда Бертран появился на свет тридцать шесть лет назад, - и промышлял ловлей да рыбалкой, во всяком случае, сам он так говорил. Тощий, как тростинка, и колючий, словно болотный окунь, он, похоже, и знать не знал, что такое мыло - никто не припомнит, чтобы он хоть раз умылся. Одет он был неизменно: потертая засаленная бейсболка, фланелевая рубашка, выцветший комбинезон да сапоги до колен, что видали виды. Рядом с ним всегда лежал его верный одноглазый пес, блютик по кличке Пьер, уткнув морду в лапы и лениво постукивая хвостом по доскам причала.

   - Где он? - спросил Бертран у своего помощника.

   - Там, в воде, среди свай, - ответил Арман. - Только это не он, а она.

   Бертран подошел к краю причала и посмотрел вниз. В мутной воде плавала тощая женщина с жидкими каштановыми волосами, подсвеченными вишнево-красными прядями. Ее татуированные руки были бледно-голубыми и слегка вздутыми, на ней был оранжевый топ и обрезанные джинсовые шорты. На одной ноге еще держался зеленый резиновый шлепанец, другая была босой и сморщенной.

   - Вытаскиваем, - распорядился шериф. 

   Все трое опустились на колени и подняли тело из воды. Несмотря на то что оно пропиталось водой, оно казалось на удивление легким.

   Осторожно они перевернули ее и уложили на доски причала.

   - Чтоб мне провалиться, - сказал Бертран. - Розелла Риветт, - oн скривился. 

   Его жена Зенобия будет сильно расстроена. Розелла была ее лучшей подругой в старших классах. Они вместе сделали свои первые татуировки в "Доме чернил" у Гюстава.

   - Разве она не отсидела восемнадцать месяцев за метамфетамин? - спросил помощник Фрюже.

   - Двенадцать, - уточнил шериф. - Еще шесть за проституцию.

   - Жизнь у девки была тяжелая, - сказал Кловис. - Ее папаша уделял ей больше внимания, чем следовало.

   Бертран посмотрел на него.

   - Позабавился с ней, что ли?

   Старик пожал узкими плечами.

   - Раза два или три, наверное.

   Они уставились на лицо женщины. Оно было впалым, как у Уэйна Мазеролла после того, как его мозги высосали через затылок, согласно отчету о вскрытии.

   - Ну, теперь ей точно свиданий не видать, - заметил Арман.

   Шериф опустился на колени и положил руку ей на живот. Плоть была дряблой, брюшина под ней - пустой. От давления его руки тело издало громкий, влажный звук, одновременно комичный и тошнотворный. Из рваных краев шорт выплеснулась черная зловонная вода, растекшись по доскам.

   - Назад, господа! - предостерег Кловис. - Берегите обувь!

   Бертран долго разглядывал тело, затем достал складной нож "Case" и раскрыл самое острое лезвие. Откинув ее голову носком ботинка, он вонзил сталь в сонную артерию.

   - Черт! - воскликнул Тибодо. - Что ты делаешь?

   - Проверяю теорию.

   И чутье законника оказалось верным. В артерии не было ни капли крови. Розелла Риветт была полностью обескровлена.

   - Что могло такое сотворить? - удивился помощник.

   Древние глаза Кловиса устремились через болото.

   - Думаю, я знаю.

   - И что же?

   - Видел я там, в глуши, жуткие вещи, - сказал он двоим. - Странные штуки, пока рыбачил.

   - Ты хотел сказать, браконьерил, - уточнил Бертран.

   - Нет, нет... рыбачил.

   - Скорее уж браконьерством попахивает, - не унимался шериф. - Небось аллигатора в неурочное время подцепил?

   - Сомa, - упрямо стоял на своем старик. - Ну, может, парочку черепах, - oн бросил на Бертрана раздраженный взгляд. - Ты все перечить будешь или все-таки выслушаешь меня?

   Шериф немного отступил.

   - Продолжай.

   В глазах старика мелькнул страх.

   - Как я уже говорил, повидал я там чудеса странные. Клещи - каждый с кулак, а комары - ну чисто Пьер по размеру, крылья в пять футов размахом. Носились по вечернему небу, выстроившись, будто гуси в стае.

   - Ты уверен, что не хлебнул своего крепкого самогона? - спросил Берт. - Может, еще и гигантских болотных пауков видел?

   - Не вру я, шериф! Видел своими глазами! - Кловис выглядел так, будто его чувства задели. - Ты обо мне невысокого мнения, да, Пине?

   - Не скажу, что высокого. Но продолжай.

   Кловис откашлялся и продолжил.

   - На берегах протоки и на песчаных отмелях находил я зверушек... кроликов, енотов, белохвостого оленя... пустых, как мешки. Тронешь палкой - кости просто рассыпаются. Один зверь... здоровый опоссум... внутри него что-то шевелилось. Крутилось, извивалось, как змея, но не змея то была. Не стал я тыкать, побоялся. Испугался, что выскочит и схватит меня!

   - Все равно похоже на галлон того самогона, что башку ломает, - скептически сказал Бертран. - Есть идеи, откуда это все взялось?

   - Не уверен насчет клещей или той штуки в опоссуме, но комары летели со стороны Рубешуа-Пойнт.

   Глаза Армана расширились.

   - Тот сумасшедший доктор! Лувьер!

   Шериф раздраженно посмотрел на помощника.

   - И ты туда же.

   - Это правда! - сказал Кловис. - Клянусь на могиле моей бабули, царствие ей небесное. Из дома Отиса Лувьера они летели.

   - Каждому нужен козел отпущения, - покачал головой Бертран. Он посмотрел на тело проститутки. - Пойду к "Джипу", вызову мистера Дюбуа с его катафалком. Похоже, бедную Розетту тоже отправим в морг в Новый Орлеан.

   - Если там еще остались столы и ящики, - сказал Кловис, с отвращением глядя на впалую женщину.

   * * *

   Той ночью Бертран и его жена сидели за кухонным столом, деля бутылку "Перно Рикар", большую часть которой выпила Зенобия. Она проливала слезы по Розетте - они были неразлучны до самого выпуска, пока их пути не разошлись.

   - Она была хорошей, Роза, - всхлипывала Зи, отпивая еще глоток из стакана с изображением Скуби-Ду. - Дикая была, ноги вместе держать не могла и десяти минут, но сердце у нее было доброе.

   Бертран забрал бутылку и закрыл ее.

   - Хватит тебе на сегодня, - сказал он. - Знаешь ведь, что от спиртного у тебя живот крутит. Оставь лучше.

   - Проверь детишек, Бертран, ладно? - попросила она, выходя из кухни и падая на диван в гостиной. - Я, похоже, не в том состоянии, чтобы быть мамочкой. Голова кружится, как у рыбы с морской болезнью.

   Бертран кивнул и оставил ее там. Он прошел по узкому коридору в детскую комнату в дальнем конце дома. Свет в спальне был выключен, но маленький ночник слабо светился у розетки возле шкафа. Он едва различал свою дочь Офелию в ее кроватке и младенца Филиппа в колыбели. Бертран пересек комнату в носках, поцеловал обоих в лоб, затем присел и почесал их дворнягу Гамбита за отвисшими ушами. Удовлетворенный, он вышел из комнаты и направился обратно в гостиную, уверенный, что Зи, скорее всего, уже растянулась на диване и крепко спит.

   Он почти дошел, когда услышал за спиной сухой шорох. Обернувшись, он успел заметить, как что-то длинное и бледное проскользнуло в детскую.

   Сердце заколотилось в груди. Что это, черт возьми, было?! Он замер, прислушиваясь, ожидая, что Гамбит залает или зарычит. Но пес молчал. Это странно. Старый Гамбит не подпустил бы и муху к малышам на десять футов без скандала.

   Бертран подошел к шкафу в коридоре, бесшумно открыл его и достал служебный револьвер с кобуры, висящей на крючке. Проверил патроны: пять в барабане, один под бойком. Медленно он двинулся по коридору и заглянул в открытую дверь.

   Все казалось таким же, как он оставил, но он чувствовал - это лишь видимость. Что-то пробралось в комнату. Змея? От одной этой догадки кровь стыла в жилах. Он взвел курок, провернув барабан, и осторожно переступил порог, выставив перед собой пистолет 38-го калибра.

   Лишь через мгновение он понял, что все не так, как было. Пол между кроватью и колыбелью был пуст. Гамбит исчез.

   Шаг за шагом он обошел комнату, оглядываясь по сторонам. Ладонь вспотела, рукоять "Смит энд Вессон" стала скользкой. Ну же, Гамбит, парень. Это не похоже на тебя. Неужели ты нашел ту змеюку и слопал ее на полночный перекус?

   Он почти добрался до окна спальни, когда услышал звук - кто-то задыхался... или, скорее, хрипел, словно его душили. Звук доносился из-за кровати дочери, у шкафа. Осторожно он обошел беленый изножник, пока не увидел в свете ночника, что происходит.

   Гамбит лежал на полу, обвитый скрученной белесой массой, похожей на мускулы. Это не было змеей - ни болотной гадюкой, ни удавом, ни питоном. Тварь тянулась почти на шесть футов, необычно плоская... не округлая и мясистая, как змеиное тело. Он в оцепенении смотрел, как эта штука неспешно, с жуткой точностью вползала в распахнутую пасть Гамбита, погружаясь в его горло, все глубже в его нутро. Пес угасал - это выдавал остекленевший взгляд его темно-карих глаз.

   Что это такое? - в панике подумал он. - О Господи, похоже на... на...

   Бертран понял, что стрелять нельзя. Он положил револьвер на ящик с игрушками поблизости и тихо поднял окно спальни. Собравшись с духом, он нагнулся и схватил спутанную смесь пса и извивающегося чудовища, намереваясь вынести ее к окну и выбросить наружу.

   Тут милая Офелия проснулась и села в кровати. Она протерла сонные глаза.

   - Папа? - спросила девочка. 

   Увидев, что у него в руках, она закричала.

   Через мгновение Зи включила свет в спальне. Ошеломленная, она стояла в дверях, бледная, с широко распахнутыми глазами.

   - Бертран! Что это за тварь?

   Шериф сперва замер, не проронив ни слова. Потом вперил взгляд в мерзкую тварь, что извивалась и трепыхалась у него в руках, медленно, дюйм за дюймом, с мучительной настойчивостью протискиваясь в горло несчастного пса.

   - Господи, помоги нам всем, Зи... кажется, это... ленточный червь!

   Затем он шагнул к окну и швырнул его далеко в темноту луизианской ночи.

   Вскоре Зи схватила дочь, а Берт прижал к груди плачущего сына. Вместе они стояли у окна. Свет падал на покрытую росой траву двора. Они заметили бледное движение - длинная плоская тварь ускользнула к зарослям на краю участка Пине, таща за собой неподвижную тушу пса.

   Держа вопящего Филиппа на одной руке, другой он взял пистолет с ящика для игрушек.

   - Хватай сумку с подгузниками, - сказал он Зи. - Отвезу вас к твоей маме.

   - А ты куда? - спросила она, обезумев от страха.

   - Выяснить, что творится в приходе Сент-Аделина, - ответил он. - И, кажется, я знаю, где искать ответ.

   * * *

   Было почти полночь, когда Бертран Пине припарковал "Джип" у шоссе. Взяв из заднего сиденья дробовик двенадцатого калибра, он медленно двинулся через топкую землю, что окаймляла темные воды Рубешуа-Пойнт.

   Перед уходом из дома он позвонил Арману и велел ему собрать Кловиса Тибодо, его плоскодонку и все ружья, какие найдутся, и встретиться с ним у причала за старым домом Лувьера. Обнаружив за последние две недели четыре тела, лишенных органов и крови, а теперь еще и чудовищного ленточного червя, убившего бедного Гамбита, каджунский законник понял, что медлить нельзя. Угрозу нужно выявить и устранить, скорее силой, чем по закону.

   Старинный двухэтажный плантаторский дом некогда был сердцем сахарной плантации семьи Лувьер в середине XIX века - величественный дворец, построенный на богатстве и власти, ослепительно белый, окруженный высокими кипарисами, увитыми длинными бородами испанского мха. Но теперь, спустя почти сто семьдесят лет, он был лишь ветшающим осколком Старого Юга и его забытых дней славы и процветания.

   Бертран осторожно шел по истоптанной тропе через густые заросли чертополоха и ежевики. Впереди вырисовывался старый дом - его белая краска давно облупилась от десятилетий суровой погоды и влажности. Все окна были темными, словно пустые глазницы черепа, кроме одного на первом этаже, которое ярко светилось, бросая длинный луч желтого света на тропу из мха и черной земли.

   Он был на полпути к особняку, когда пение сверчков стихло. Бертран замер в тишине на долгие мгновения, затем услышал странный звук, эхом доносящийся со стороны протоки. Он вгляделся в темноту, но ничего не увидел за высокими кустами. Затем шум - пронзительное, высокое жужжание - поднялся в небо и направился прямо к нему.

   Шериф посмотрел на бледный диск полной луны. Сердце подпрыгнуло в груди, когда он увидел несколько темных силуэтов на ее фоне. Он подумал было развернуться и бежать к "Джипу", но было поздно. Эскадрилья воздушных чудовищ уже пикировала на него.

   Это были комары... гигантские. Он вспомнил слова Кловиса о комарах размером с Пьера, с крыльями в пять футов. Эти были куда больше: размером с годовалого теленка, с размахом крыльев шесть с половиной футов или больше. Даже в полумраке он видел, что тело и ноги насекомого были полосатыми, черно-белыми, что указывало на тигрового комара - вид, обычный для местных проток и дельт. Бертран вспомнил шутки, ходившие годами: мол, комар - это государственная птица Луизианы. Глядя на тварей, что неслись к нему, эта острота казалась теперь скорее правдой, чем шуткой.

   Он вскинул дробовик и выстрелил, нашпиговав одного картечью. Комар смялся в воздухе и рухнул на топкую землю. Он прикончил еще пару, затем услышал жужжание, быстро приближающееся сзади. Он развернулся, чтобы выстрелить, но гигантский комар спикировал низко и сбил его с ног. Дробовик улетел в заросли. Бертран оказался на спине в сырой земле, глядя на шестерых крылатых тварей, зависших прямо над ним.

   Он выхватил револьвер 38-го калибра из кобуры, как раз когда одна из тварей приземлилась на его правую ногу. Ее хоботок - длинный, твердый, толщиной с садовый шланг - пробил джинсы и вонзился в мышцу бедра, ища артерию, чтобы высосать кровь. Он закричал от боли и дважды выстрелил в тварь: промахнулся раз, затем попал в ее гибкое тело. Комар завизжал пронзительно, по-насекомому, и улетел, выдернув хоботок из ноги Бертрана. Он почувствовал, как теплая кровь пропитала штанину из рваной дыры в бедре.

   Запах крови, казалось, свел остальных комаров с ума. Они ныряли и пикировали, их темные глаза голодно блестели. Их было пятеро, а в револьвере осталось три патрона. Он выстрелил в одного, но цель увернулась, уклоняясь от пули. Бертран был уверен, что они набросятся все разом и высосут его досуха, когда ночь прорезал громкий выстрел... винтовочный. Один из крылатых монстров резко вильнул и врезался в ствол кипариса, мертвый еще до падения.

   Раздалась череда выстрелов, и остальные твари рухнули вокруг него с тяжелыми шлепками; их тощие ноги судорожно подрагивали, крылья еще трепыхались, пока жизнь не покинула их окончательно.

   - Ты в порядке, шериф? - крикнул Арман Фрюже, выбегая со стороны причала. За ним следовал Кловис с винтовкой "Винчестер" в морщинистых руках. - Черт! Тебя подстрелили?

   - Нет, один из этих гигантских комаров сел на меня и вонзил свой хобот в ногу, - ответил Бертран. - Адски больно, но кровит уже не так сильно, - c трудом он поднялся и захромал к большому дому. - Пойду выясню, что тут творится. Это неестественно, что я видел сегодня.

   Кловис пнул одного из упавших комаров. Тварь была вялая и легкая, как пустой мусорный мешок.

   - Ох ты ж! Вот это правда.

   Вскоре они стояли на крыльце и стучали в массивные двойные двери из резного дуба. Сначала никто не ответил, затем послышался звук отпираемого засова, и одна из дверей распахнулась. Перед ними стоял пухлый мужчина средних лет в толстых очках и лабораторном халате. В одной руке он держал пистолет 9 мм, а лицо его было бледным от страха.

   - Быстрее! - прошипел он, настороженно глядя в темное небо над головой. - Заходите внутрь!

   Оказавшись в просторном фойе плантаторского дома, Отис Лувьер запер и заложил дверь засовом. Он посмотрел на пистолет в своей руке и, смутившись, засунул его в карман халата.

   - Итак, что привело вас сюда в такое время, господа?

   - Что, во имя всего святого, ты тут творил, Лувьер? - потребовал ответа шериф.

   - Наклепал себе здоровенных монстров! - обвиняюще бросил Кловис, глядя на доктора с презрением.

   Лувьер поднял руки в защитном жесте.

   - Не нарочно. Все... ну, немного вышло из-под контроля.

   - Немного? - возмутился Арман. - Четверо невинных мертвы, их внутренности высосаны, а у шерифа тут дыра в ноге, в которую "Бьюик" проедет!

   - Пойдемте в мою лабораторию, - сказал он. - Я обработаю ногу Бертрана и расскажу, что происходит.

   Вскоре доктор оказывал первую помощь и излагал свою историю.

   - Несколько лет я экспериментировал с гормонами роста, надеясь разработать штамм, достаточно сильный и стабильный, чтобы лечить такие аномалии, как карликовость и врожденные дефекты. У меня были успехи с несколькими детьми здесь, в приходе, но штамм оказался слишком слабым для взрослых. Тогда я начал новую серию тестов и увеличил концентрацию в разы. Сначала я использовал мелких животных: белок, кроликов, опоссумов. Но штамм оказался для них слишком сильным, и они погибали через несколько часов. Я снизил дозировку и перешел на других подопытных. Паразитические насекомые и черви лучше всего усваивали и выдерживали гормон. В болоте их было предостаточно. Но в середине экспериментов что-то пошло не так. Их метаболизм и скорость усвоения гормона привели к тому, что они выросли до гигантских размеров. Чем больше они становились, тем агрессивнее делались. Я пытался их удержать, но однажды утром вернулся в лабораторию и обнаружил, что они сбежали... в болото.

   - На ком ты экспериментировал? - спросил Кловис.

   - На обычных видах паразитов, характерных для нашей местности, - ответил Лувьер. - Комары, клещи...

   - Ленточные черви, - добавил Бертран.

   Глаза доктора расширились за стеклами очков.

   - Так ты его нашел?

   Шериф кивнул.

   - Он нашел меня... точнее, моего пса. Убил его. Сдавил, как удав, и протиснулся ему в глотку.

   - Увы, бедный Пьер тоже мертв, - сказал Кловис. Он яростно посмотрел на доктора. - Сегодня что-то прицепилось к его боку и высосало все внутренности. Осталась только пустая оболочка из костей и шкуры.

   Арман торжественно снял шляпу.

   - Бедные Гамбит и Пьер! Ушли на великую охоту за енотами на небесах.

   Старик вытер глаза грязным платком.

   - Красиво сказано! Спасибо, помощник.

   Когда доктор закончил обрабатывать ногу Бертрана, шериф захромал к одному из окон лаборатории и выглянул наружу.

   - И что мы можем сделать, чтобы решить эту проблему, доктор?

   Лицо Лувьера побледнело, как сало.

   - Единственный выход - отправиться в болото и уничтожить подопытных. Я бы предпочел поймать их живыми для дальнейших исследований, но они стали слишком агрессивными и опасными.

   - А после того, как их уничтожат, ты прекратишь свои эксперименты, - подчеркнул шериф.

   - Да, - сказал ученый. - А что с людьми, которые погибли?

   - Думаю, тебя обвинят в непредумышленном убийстве... за то, что ты стал причиной их смерти. Сожалею, но не вижу способа этого избежать.

   Отис Лувьер кивнул.

   - Полагаю, это справедливая цена за мою глупость.

   Бертран посмотрел на мужчин вокруг; увидел мрачные выражения их глаз.

   - Хорошо, решено. Приступаем.

   * * *

   Они вышли через заднюю дверь особняка и направились в темноте к протоке. Плоскодонка Кловиса Тибодо была привязана там, ожидая их страшного похода в темные глубины болота.

   Четверо забрались в лодку, молча наблюдая за любым подозрительным движением в ночи. Кловис отвязал веревку от причала и, запустив мотор, медленно повел их по каналу к сердцу протоки. Старик включил прожектор. Тот бросал бледный луч света на темные воды и корявые кипарисы по обе стороны, их ветви низко склонялись, увешанные густым испанским мхом.

   Некоторое время их взгляду открывались лишь аллигаторы, что грелись на поросших мхом берегах, да змеи, что дремали на камнях и низких ветвях; порой мелькали щука или окунь, покрытый коркой ракушек. Но чем дальше они углублялись в болото, тем реже встречались привычные обитатели, будто те исчезли вовсе. Даже голоса ночных птиц и жужжание насекомых смолкли - если они вообще еще там оставались.

   Лодка плыла под особенно густым пологом ветвей, увешанных мхом, когда что-то начало падать с деревьев.

   Сначала Бертран подумал, что это коричневые тарелки для пирогов, хотя идея казалась абсурдной. Затем один из плоских объектов упал ему на спину и медленно пополз вверх по затылку, к задней части черепа. Тогда он понял, что это.

   - Клещи! - крикнул он. 

   Протянув руку, он схватил паразита и отшвырнул его. Тот плюхнулся в темную воду канала с громким всплеском.

   Кловис и Лувьер боролись с тварями, что цеплялись за их одежду. Затем позади раздался крик Армана Фрюже.

   Старик направил свет на корму лодки. Помощник был покрыт ими. Гигантские клещи впились глубоко и присосались; жадно высасывали кровь из его головы, груди, спины и живота. Один даже висел в паху. Когда он рухнул на дно лодки, Бертран и Лувьер бросились к нему.

   - Убирай нас отсюда к черту! - приказал шериф. 

   Кловис подчинился, и вскоре они вырвались из зараженных клещами ветвей на открытую воду.

   Арман бился и кричал от боли.

   - Больно, о Иисус милосердный! - вопил он. - Давление! Не вынесу!

   - Что делать? - спросил шериф.

   Лувьер посмотрел на браконьера.

   - Есть нож? Лучше два.

   Кловис вытащил длинный нож с острым концом из ножен на бедре и передал доктору. Он нашел изогнутый нож для снятия шкур в отсеке у руля и отдал его шерифу.

   - Головы глубоко вцепились, - сказал Лувьер. - Придется вырезать их. Но надо быстро.

   Он указал на нескольких чудовищных клещей. Их плоские тела начали раздуваться, наполняясь жидкостью и тканями.

   Они принялись за голову Армана. Это было непросто, но наконец они отцепили клеща от затылка помощника. Тот оставил уродливую дыру размером с четвертак в коже и кости. Бертран снял рубашку и обвязал ею голову Армана, затем принялся за другого паразита. Мужчина вопил и кричал, пока ножи вырезали и выдалбливали, выкапывая глубокие кратеры вокруг упрямых голов клещей. Наконец все были сняты. Они выбросили уродливых тварей за борт, где те покачивались на воде, как наполовину надутые шары. Лувьер принялся перевязывать раны помощника. Они сильно кровоточили, а из некоторых зияющих укусов даже торчали органы и ткани.

   - Разворачивай эту штуку, Кловис! - приказал Бертран. - Надо доставить Армана в больницу!

   Металлический щелчок взведенного курка заставил двоих обернуться. Отис Лувьер стоял позади, спокойно держа в руке 9 мм.

   - Нет, - сказал он. - Мы продолжаем, - oн кивнул на несколько проволочных клеток в лодке. - И мы заберем столько образцов, сколько сможем, - легкая усмешка скользнула по его пухлым щекам. - Точнее, я заберу. А вы, господа, получите по пуле и пойдете на корм аллигаторам, пока я вернусь в Сент-Аделина и продолжу свою работу.

   - Подлый сукин сын! - выругался Кловис. 

   Он глянул на "Винчестер", стоящий рядом, но знал, что не успеет сделать и трех шагов, как Лувьер его прикончит.

   - Продолжай, - настаивал доктор, его голос был холоден, как сталь в его кулаке.

   Дальше они поплыли в глубины болота. Каждый был начеку, выискивая любое движение или странный звук, что предвещал бы новых паразитов. Но полчаса ничего не было. Болото казалось пустым.

   Около трех утра Кловис замедлил лодку и оставил мотор на холостом ходу.

   - Почему остановился? - спросил Лувьер.

   - Что-то в воде, - ответил старик. 

   Он направил прожектор на бурлящие течения впереди. Несколько длинных блестящих объектов показались на поверхности, прежде чем снова погрузиться в темные глубины.

   - Аллигаторы? - спросил Бертран.

   - Нет. Слишком мягкие и скользкие. И слишком большие.

   Доктор угрожающе махнул пистолетом.

   - Помни, все, что найдем, возвращается со мной.

   - Эти в клетки не влезут, - сказал Кловис. Он повернулся и посмотрел на мужчину. Вдруг его древние глаза расширились от ужаса. - Святая дева!

   Озадаченный, доктор оглянулся через плечо, и его сердце замерло.

   Что-то поднималось из темных вод позади лодки. Оно было черным, блестящим и невероятно огромным; трубчатым, как червь, но гораздо толще. Если у него и были глаза, Лувьер их не видел. Он видел только открытую пасть, окаймленную крючковатыми, акульими зубами.

   - Это... - Бертран на миг потерял дар речи, затем нашел слова, когда тварь качнулась. - Это пиявка!

   Существо издало низкий, булькающий звук, выбрав жертву и опустившись быстрее, чем кто-либо ожидал от такой громоздкой твари. Лувьер вскрикнул, дважды выстрелил из пистолета, а затем был проглочен - от груди вверх - зубастой пастью чудовищной пиявки. Ее зубы вонзились глубоко, и темное тело начало пульсировать, жадно высасывая добычу. Бертран и Кловис слышали приглушенные вопли доктора. Его крики эхом отдавались в глотке твари, пока его руки и ноги судорожно дергались.

   Она высасывает его досуха! - с ужасом подумал шериф. - Как я бы высосал начинку из вареного рака!

   Затем пиявка внезапно поднялась еще на семь футов[20]в душный ночной воздух. Ноги доктора отчаянно болтались, сбросив ботинок, затем жуткие крики стихли, и он обмяк. С громким всплеском и бульканьем чудовище ушло обратно в глубины протоки, унося останки Отиса Лувьера с собой.

   Шериф и браконьер стояли долгие мгновения, глядя и прислушиваясь. Болото вокруг было неподвижно, как и вода. Ни ряби не нарушало ее зеркальную гладь. Больше ничего не появилось... голодного, ищущего пищу.

   На корме лодки Арман застонал, не ведая о том, что только что произошло.

   - Пора возвращаться в город, Кловис, - предложил Бертран.

   - Да, сэр, - согласился он с кивком. - Я более чем готов покинуть это темное место и его ужасы.

   Кловис ловко развернул лодку и направился обратно по каналу. Над бородатыми ветвями кипарисов ночное небо было словно черный бархат, усыпанный миллионом сверкающих звезд.

   Бертран присел рядом с помощником.

   - Мы найдем тебе хорошую помощь, Арман, - сказал он. - Все кончено.

   - Не думаю, констебль, - сказал Кловис с носа. - Смотри!

   Бертран встал. Старик направлял луч прожектора вдоль берегов протоки. Полупогруженные в тихую воду и цепляющиеся за обнаженные корни кипарисов виднелись темные, восковые цилиндры, заостренные с концов.

   - Что это за чертовщина, Кловис? - спросил он.

   - Похоже на яйца комаров, - ответил браконьер. Лицо старика побледнело и было полно страха. - Их тут тысячи!

   Шериф задумался на минуту.

   - Можем их сжечь?

   - У меня есть двухгаллонная канистра бензина, но этого мало. Придется вернуться и закончить дело... и молиться, чтоб они не вылупились раньше.

   Бертран Пине вздрогнул. Мысль о гигантском, жужжащем рое комаров, обрушивающемся на его родной Сент-Аделина, была пугающей даже в воображении.

   - Тогда едем... и быстро!

   Кловис мрачно кивнул и, выжав из мотора плоскодонки все возможное, они молча направились обратно по темному каналу протоки к дому.

   

   
    

     "Пожиратель" 

    

   
   Когда температура опускается ниже нуля, Пожиратель бродит по холмам и лощинам.

   Железный Том, самый старый человек, работавший в свое время кузнецом, в сельском городке Честнат-Маунд, штат Теннесси, утверждал, что Пожиратель жил в Дымчатых горах с тех пор, как он себя помнил. Почему он оставался спящим и неопасным весь год, пока не наступали сильные заморозки, никто не мог сказать наверняка. Они знали только, что, как только ртуть опускается ниже 32 градусов, окна должны быть закрыты ставнями, а двери надежно заперты.

   Когда снег покрывал западный склон горы, он спускался с возвышенности в предгорья в поисках пищи. Люди в Каштановом Кургане клялись, что слышали его громоздкие шаги по снегу снаружи, а также стук дверных ручек в полночь. Но, независимо от того, сколько мер предосторожности было принято, одна семья всегда поддавалась приходу Пожирателя. На следующее утро дверь дома или хижины была обнаружена открытой, внутренние комнаты были ледяными и холодными, вместе с изуродованными телами жертв Пожирателя. Иногда их кости были очищены от плоти и мышц, в то время как в других случаях их животы были разорваны, а внутренние органы выпотрошены. На самом деле не имело значения, как они погибли; они были мертвы настолько, насколько это вообще было возможно.

   И, удовлетворенный, Пожиратель уходил еще на один сезон.

   * * *

   Билли Скотт знал, что это совершенно глупо идти в горы, когда снег по щиколотку и еще больше по пути. Но нельзя было пройти мимо того факта, что они голодали. Времена были подлые и тяжелые, и рубеж века наступил с удвоенной силой, причинив боль всем в Каштановом Кургане. Семья Скоттов страдала больше, чем большинство людей, из-за того, что отец Билли умер от пневмонии, а его мать и сестра были слабыми и больными без того или иного лекарства. Когда хозяин дома умер, Билли должен был накормить их. Это была трудная задача в разгар зимы, когда из-за холодной погоды почти не было ни кроликов, ни белок.

   В тот февральский день 1902 года он взял отцовский "Винчестер", нож для снятия шкуры и кусок кукурузного хлеба, оставшийся от скудного вчерашнего ужина, а затем отправился пешком на охоту. Он оставил Ленор и маму в доме, заперев дверь на засов. Правда, Пожиратель никогда не нападал средь бела дня, но с пасмурным небом и снегом, сыплющимся, как мелкая мука, был шанс, что существо может подумать, что уже настало время.

   Он был на полпути к хребту Манскера, не имея ничего в своей охотничьей сумке, когда снег стал гуще, а ветер поднял адскую метель. Билли почувствовал, как его пальцы напряглись и онемели сквозь перчатки, которые мать связала ему на Рождество, и вскоре он уже не чувствовал пальцев ног под защитой отцовских ботинок из шерсти ушей мула. Когда наступил вечер и стало невозможно что-либо разглядеть из-за темноты и снегопада, Билли понял, что должен найти укрытие и как можно скорее. Если бы он этого не сделал, горожане, скорее всего, нашли бы его через два или три дня мертвым и замерзшим, с синими руками, которые слились с "Винчестером" и льдом.

   Он вспомнил старую пещеру, на которую однажды указал его отец во время охоты на оленя. Зная, что это где-то рядом, он опустил шляпу, поднял воротник и направился в том направлении. Через несколько минут он нашел вход в пещеру. Внутри было холодно и темно, ветер не задувал в пещеру, и он был далеко от его ярости. Он зажег серную спичку и нашел на каменном полу связку хвороста, которую несколько раз раньше использовали для костра. Он вынул свой кукурузный хлеб из банданы, затем поджег ткань. Прошло совсем немного времени, прежде чем костер разгорелся и отбросил оранжевое сияние на гладкие стены маленькой пещеры.

   Билли откусил кусочек кукурузного хлеба и запил его водой из фляги, которую захватил с собой. Но это не утолило его голод. Ему и его семье едва хватало на пропитание в течение двух недель. Вот почему его мать и сестра были так сильно больны. Желудок Билли громко запротестовал, но, к сожалению, ему больше нечего было есть.

   Согревая свои обмороженные руки от костра, он огляделся и почувствовал себя неловко из-за того, что его окружало. Кости были разбросаны по полу пещеры; некоторые от птиц и мелких тварей, другие от более крупной дичи... рыси и оленя. Ухмыляющийся череп и отброшенные остатки бедренной кости сказали ему, что здесь также присутствовали и человеческие останки.

   Затем его взгляд поднялся к странным рисункам на стенах. Грубые изображения обоза, увязшего в глубоком снегу, его лошадей, мертвых и замерзших в сугробах. Затем изображение ужасного монстра с горящими красными глазами и длинными зазубренными зубами, вокруг которого были разбросаны окровавленные останки мужчин, женщин и детей.

   Именно тогда Билли Скотт понял, в чьем логове он укрылся.

   Это было логово Пожирателя.

   * * *

   Он провел там ночь, едва в состоянии заснуть, боясь, что голодное существо вернется и найдет его там. Но с уходом метели наступил рассвет, а он все еще был один.

   Билли вышел из пещеры и начал спускаться с горы домой. Осторожно спускаясь по опасному склону хребта Манскера, он увидел крышу их хижины. Холодный ужас охватил его, когда он увидел канюков, кружащих в небе, и не заметил никакого древесного дыма, поднимающегося из каменной колонны трубы.

   Испуганный, он бросился вниз по склону, несколько раз падая в тяжелые сугробы. Когда он наконец добрался туда, то обнаружил, что дверь хижины, подпертая тяжелым снегом, широко распахнута.

   - Мама? - позвал он, держа винтовку наготове в руках. - Ленор?

   Не получив ответа, он медленно приблизился к хижине. На снегу перед ним виднелись бесформенные следы, ведущие через двор в темный дверной проем.

   Войдя внутрь, он вгляделся в полумрак, давая глазам привыкнуть к темноте. Билли посмотрел в дальний конец одноместной комнаты. Его мать и сестра лежали на двух кроватях у северной стены. Обе были мертвы. Их ночные рубашки были разрезаны, а животы выпотрошены. Пар поднимался из этих уродливых дыр, говоря ему, что они были живы еще совсем недавно.

   Затем он перевел взгляд и дуло винтовки на того, кто пировал за длинным дубовым столом. Отвратительное седовласое существо с голодными глазами и кричащей маской из окровавленного железа на нижней части лица. Выкованные огнем клыки рвали орган, который Билли не мог точно идентифицировать, но знал, что он исходит из внутренностей его сородичей. Перед Пожирателем были разложены столовые приборы, изготовленные из полированной кости. Лопатка для тарелки и крышка черепа для суповой миски.

   - Ты когда-нибудь слышал о партии Доннера юный Билли? - спросил его Железный Том.

   Бледный и близкий к обмороку, Билли уставился на пожилого человека, которого знал и уважал все свои годы. Он едва узнал его за громоздким сооружением из кованого железа, болтов и петель, удерживаемых на месте прочными кожаными ремнями за головой старика. Он вспомнил, как Железный Том всегда ходил с мешком, перекинутым через правое плечо, отчего та сторона провисала, как будто под каким-то тяжелым грузом. Теперь он понял, что этот человек таскал с собой так скрытно.

   - Hе слышал, - тупо ответил Билли. – Может быть в школе.

   Когда он жевал, жилистые кусочки мяса прилипали к железным зубам.

   - Обоз из восьмидесяти семи мужчин, женщин и детей, направлялся из Спрингфилда на запад в Калифорнию. Тогда безжалостный снег в Сьерра-Неваде остановил их как вкопанных, замерзших на месте возле озера Траки высоко в горах. Та зима была суровой и адской, полной сомнений, разочарований и голода. Сначала они съели то, что привезли с собой, а затем лошадей и мулов, а затем... Ну, тогда эти христиане оказались перед дилеммой, которая была одновременно безбожной и немыслимой.

   Билли просто стоял и смотрел, как Железный Том говорит и ест, ест и говорит. Звуки влажной ткани, рвущейся между зубцами маски, вызвали что-то шевелящееся внутри мальчика... что-то, что должно было вызвать полное и абсолютное отвращение.

   - Мне тогда было десять лет, я был примерно твоего возраста, - продолжал старик. - Моя мать заболела и умерла, потом мои младшие брат и сестра. Мы их не хоронили... Земля была промерзшей. Мы с отцом сидели в нашей повозке и смотрели, друг на друга, мы были худыми и больными. Затем один человек из группы, человек с Юга по имени Даркхейвен, пришел к нам однажды ночью и сказал, что мы должны делать. Он был странным человеком; человеком со странными привычками и еще более странным аппетитом. То, чему он нас научил, сохранило нам жизнь той зимой, и к весне мы выбрались из этого замерзшего Ада живыми. Выжило только сорок восемь человек из отряда, мрачных и угрюмых, но на несколько фунтов тяжелее, чем мы были в начале путешествия. По большей части мы стараемся забыть тот уродливый опыт. Но время от времени, когда холод зимней ночи становится невыносимым, он высвобождает старые желания. Желания, которые так или иначе должны быть удовлетворены.

   Что-то угрожало сокрушить Билли... Что-то темное и ужасающее, что жило глубоко внутри, где обитали отбросы души. Наблюдая, как пожилой кузнец ест вилкой и ножом, вырезанными из выбеленной белой кости, его рот стал влажным и горячим.

   Железный Том посмотрел на него; его древние глаза лихорадочно блестели.

   - Голод - жестокий господин, мальчик. Тот, который пилит и подталкивает тебя до тех пор, пока ты не должен что-то сделать - что угодно - просто чтобы заставить его оставить тебя в покое. Но я думаю, ты уже знаешь это, не так ли, Билли Скотт?

   Желудок Билли заурчал, словно внутренний гром, и он возненавидел его за предательство.

   - Да.

   Железный Том похлопал по сиденью рядом с собой.

   - Подойди ко мне. Сядь.

   Когда Билли отложил оружие в сторону и сделал, как он просил, старик пододвинул к нему костяную пластину. На ней лежал пухлый бледный орган, который мог быть почкой.

   - Моя мать всегда учила меня есть как цивилизованный человек. Я был воспитан на тонком фарфоре и столовом серебре. У меня не было ни того, ни другого в Сьеррах, поэтому я был вынужден импровизировать. Даркхейвен научил меня ничего не тратить впустую, использовать все мясо, шкуры, кости, природные материалы данные Богом, чтобы их можно было взять и применить с пользой.

   Ноздри десятилетнего мальчика наполнились запахом свежей крови, но это не вызвало у него отвращения. Вместо этого он обладал сладким, пьянящим ароматом, похожим на экзотический соус из какой-то чужой, хотя и запретной, страны.

   - Вот. У меня есть кое-что, что я хотел бы тебе дать, - Железный Том полез в свой мешок и вытащил хитрое приспособление, сделанное из пожелтевшей кости, железных винтов и кожи. Он был намного меньше, чем предмет на нижней части лица старика, но был похож по конструкции и функциям. - Даркхейвен помог мне построить моего первого Пожирателя. Теперь я передаю его тебе. Он помогает во время пира, особенно для дробления хрящей и растрескивания костей, чтобы получить нектар из костного мозга.

   Чувствуя одновременно страх и возбуждение, Билли позволил Железному Тому крепко закрепить челюстной узел. Он пошевелил ртом, открывая и закрывая его. Клыки из резной и заостренной кости скрежетали друг о друга... Готовые и встревоженные.

   - Ты хотел бы произнести молитву? - спросил его старик.

   Мысль о том, чтобы благодарить за такую пищу, показалась ему богохульством.

   - Нет, - просто сказал он.

   Затем он опустил голову и принялся за еду.

   * * *

   Когда Билли Скотт стал взрослым, он вспоминал то февральское утро не со страхом, а с теплотой и нежностью.

   Железный Том умер во сне осенью 1924 года и был похоронен на склоне холма недалеко от Каштанового кургана. Среди его вещей было найдено несколько предметов, но не его мешок, который был спрятан внутри его хижины.

   Зима все еще сурова и неумолима в предгорьях Дымчатых гор. Иногда холод становится настолько невыносимым, что загоняет лесную дичь в укрытие своих нор, и люди ложатся спать с пустым желудком, пытаясь заснуть под лоскутными одеялами с беспокойством как в животе, так и в уме.

   И когда температура опускается ниже нуля, Пожиратель бродит по холмам и лощинам.

   

   
    

     "САМЫЕ БОЛЬНЫЕ ВЕЩИ" 

    

   
   

   
    

     "Королева крика" 

    

   
   Изображение на экране было черно-белым, зернистым, со слишком большим количеством пропаданий. Звук был плохим, резким и скрипучим. Музыка была еще хуже. Слишком мелодраматичная. Действие происходило где-то в горах Калифорнии; много валунов, сухой травы и кустарника.

   Тед Каллман голый лежал на полноразмерной кровати, его глаза были прикованы к девятнадцатидюймовому телевизору. Пейзаж был ничем не примечателен; фон для бесчисленных малобюджетных фильмов пятидесятых и шестидесятых годов. Единственная отличительная черта старого фильма появилась мгновением позже, когда он обогнул валун и пошел вверх по пыльной горной тропе.

   Тед погрузился в подушки за спиной, словно в кабину реактивного истребителя. Теперь он все контролировал. Рука, лежавшая на его животе, поползла к паху. Вскоре он, поглаживая, сжимал свой член в кулаке. Он уже был возбужден.

   Появившаяся на экране женщина была настоящей красавицей. Среднего роста, но заметно пышная, грудь распухла за тканью клетчатой блузки. Она была платиновой блондинкой, во многом в стиле Мэрилин Монро или Джейн Мэнсфилд. Ее красивое лицо было частично скрыто из-за слишком большого количества губной помады и частично из-за пары солнцезащитных очков в белой оправе, примерно 1956 года. Тед изучал нижнюю часть женщины; расклешенные бедра в обтягивающих белых брюках, длинные стройные ноги и крошечные ступни в простых сандалиях.

   Женщина на экране шла по уединенной тропинке, ее бедра раскачивались, как маятник, а нежная челюсть касалась капельки мятной жевательной резинки "Ригли". Рука Теда оживилась, когда за кадром раздался приглушенный рев, заставивший женщину закружиться. Ужасно выглядящее болотное чудовище - весь болтающийся латекс и выпуклые глаза-теннисные мячики - неуклюже спрыгнуло с соседнего валуна, угрожающе вытягивая толстые руки.

   Это было тогда, когда Тед закрыл глаза и позволил своему воображению взять верх. Пока его рука двигалась на автопилоте, он воображал себя шаркающим существом. Но в его чудовищных глазах не было угрозы, только желание; желание, разделяемое женщиной, с которой он столкнулся. За считанные секунды его когти разорвали ее блузку и бюстгальтер, отбрасывая клочья ткани и резинки, пока он не обнажил ее грудь.  Розовые и твердые соски вызывающе торчали. Она потянулась к нему, и вскоре они оказались на песчаной земле. Его когти снова принялись за работу, цепляясь за тугую ткань, легко ее раздирая. Она лежала под ним, теперь полностью обнаженная. Они жадно обнимались - слияние человеческой и чужой плоти. Тед почувствовал свой животный член прямо из его чресл. Женщина жадно корчилась возле него, затем он оказался там, окруженный теплой влажностью.

   Тед почувствовал, что быстро приближается к краю. Он открыл глаза. Прекрасное лицо блондинки заполнило экран, как он и ожидал. Ее солнцезащитные очки перекосились, и один глаз смотрел прямо в камеру. Затем эти сочные губы приоткрылись, и пронзительный крик вырвался из ее горла. Но в ушах Теда это был не крик ужаса, как он хотел. Вместо этого это был крик безудержного экстаза.

   Удовольствие пронзило его, взорвавшись у основания позвоночника, отчего его бедра слегка дернулись. Потом, секундой позже, все было кончено. Сцена изменилась. Тед наблюдал, как ученый, курящий трубку, объяснял теорию эволюции, придуманную сценаристом, в то время, как пенис Теда сморщился на его ладони.

   Тед остановил видеомагнитофон с помощью пульта дистанционного управления, в то время, как его другая рука вытащила салфетку из коробки и впитала сок его страсти. Когда силы вернулись к его ногам, он спрыгнул с кровати мотеля и вошел в ванную. Он швырнул влажную салфетку в унитаз, затем включил душ и вошел.

   Принимая ванну, он улыбался сам себе, вспоминая крик светловолосой жертвы монстра. Никто не мог преодолеть уровень децибел так, как Фаун Хейл. О, многие пытались, но никто не превзошел... по крайней мере, по мнению Теда.

   Хорошо известная и ценимая поклонниками ужасов и фантастического кино, особенно дешёвых фильмов пятидесятых и шестидесятых, большинство считало Фаун главной королевой крика той эпохи, во многом так же, как Бетти Пейдж стала культовой фавориткой в мире ностальгических кинозвезд. Были десятки других, некоторые даже красивее и пышнее, чем Фаун. Но ни у кого не было легких, которые были у нее. По чистому выражению ужаса и силе голоса актрисе не было равных. Тед вспомнил, как впервые услышал крик Фаун. Он присутствовал на ночном "Хэллоуинском марафоне страха" в захудалом театре за пределами университетского городка. Вопль Фаун перегрузил пару основных динамиков театра. Они лопнули со взрывом озона, неспособныe приспособиться к высокой частоте знаменитого крика Фаун.

   Одна только мысль об этом снова возбудила Теда, но он проигнорировал импульс и закончил душ. В то утро ему было куда пойти - очень важное место. На самом деле это было настолько важно, что он проехал почти две тысячи миль, чтобы добраться туда.

   Тед вытерся полотенцем и оделся. Он оставил свой чемодан, но отсоединил видеомагнитофон и взял его с собой. Он не хотел рисковать, что горничная заберёт его, когда придет убирать его комнату. Он также взял картонную обложку кассеты, которая все еще была в видеоплеере. Фильм был креативно назван "Проклятие болотного монстра" и содержал черно-белый снимок зверя во всей его малобюджетной красоте.

   Он вышел на улицу и запер за собой дверь. Тед на секунду огляделся. Гостиница "Days Inn", в которой он остановился накануне вечером, находилась у съезда с федеральной автомагистрали 24, в самом центре Теннесси. Была только одна причина, по которой калифорнийский аспирант потратил свои весенние каникулы и отправился в путешествие по стране "Grand Ole Opry"[21] и "Джека Дэниэлса", и эту причину можно было описать двумя словами.

   Фаун Хейл.

   Тед подошел к своей машине - отреставрированному "Мустангу" 69-го года выпуска - и открыл багажник. Он положил видеомагнитофон рядом с картонной коробкой, полной видеокассет. Все это были фильмов ужасов, на которых вырос Тед, - возмутительно плохая классика Эдварда Д. Вуда и Гершелла Гордона Льюиса. И в двух из трех из них была Фаун Хейл и ее леденящий кровь крик где-то между названием и финальными титрами.

   Прежде чем закрыть чемодан, он взял копию "Filmfax", лежавшую на ящике. Это была статья в журнале о кино, которая подтолкнула его к путешествию на юг. В этой статьe рассказывалась история дюжины популярных королев крика, а в отрывке, посвященном Фаун, заложен ключ к тайне, которая тревожила Теда в течение нескольких лет. После того, как Хейл ушла из кино в 1968 году, она покинула Голливуд и, казалось, исчезла с лица земли. Но, согласно статье, Фаун вернулась в свой родной город Камберленд-Спрингс в центральном Теннесси.

   Этот единственный лакомый кусочек информации стал откровением для Теда. Фаун почти стала для него навязчивой идеей, в последнее время проникая в его сексуальные фантазии. Он оклеил свою комнату в общежитии плакатами и глянцевыми фотографиями блондинки из B-Movie, в то время, как причудливые изображения наполнили мечты Теда о Фаун, соблазненной монстрами, с которыми она делила экран. Вскоре Тед вообразил себя в этих ярких костюмах из латекса и меха, вызывая у актрисы крики удовольствия, а не ужаса.

   Прочитав статью, Тед не мог выбросить это из головы. Чем ближе весенние каникулы, тем больше раздражало знание о местонахождении Фаун. Наконец, мысль о поездке в Теннесси пришла ему в голову, застряв там, как заноза. Решение было принято в день его последнего урока. Он взял из банка семьсот долларов, собрал чемодан и видеомагнитофон и отправился в путь. Он знал, что это было глупо и противоречило его здравому смыслу, но он все же уеxaл. Теперь, три дня спустя, он был совсем недалеко от места назначения.

   Тед закрыл багажник, забрав с собой журнал. Он забрался в ковшеобразное сиденье "Mустанга" и долго сидел там. Напротив главной дороги, на которой находились еще несколько мотелей, станция "Амоко" и "Макдональдс", был столб с двумя знаками. Верхний был направлен на запад и гласил: МАНЧЕСТЕР - 15 МИЛЬ. Тот, что внизу, указывал на восток и провозглашал: КАМБЕРЛЕНД-СПРИНГС - 7 МИЛЬ. 

   Ну, чего ты ждешь, Каллман? - подумал он, немного нервничая. - Ты зашел так далеко. Еще семь миль, и ты сможешь навсегда избавиться от этого.

   Он глубоко вздохнул, чтобы успокоиться, затем завел "Мустанг" и выехал на шоссе.

   * * *

   Город Камберленд-Спрингс вряд ли вообще можно было считать таковым. Он состоял только из церкви, почты и старинного универсального магазина с парой старинных бензоколонок перед входом. Несколько белых домов были разбросаны вокруг основных зданий, но это было примерно размером с маленькую деревушку.

   Тед остановился у универсального магазина, который назывался "Торговля Руна", и купил себе на завтрак медовую булочку и "Доктора Пеппера". После того, как он заплатил за еду, он посмотрел на человека за кассой. Оскар Рун был долговязым мужчиной, лет шестидесяти, с густыми бровями и вечным хмурым взглядом на обветренном лице. Тед подумал, спросить у этого человека дорогу, решив, что это не повредит.

   - Простите, но не могли бы вы сказать мне, как добраться до дома Хейлов?

   Старик впился взглядом в толстого мальчика с лохматыми каштановыми волосами и в очках.

   - Почему ботан, вроде тебя, хочет попасть туда? -  спросил он.

   Тед сначала не мог найти ответа. Он пожал плечами.

   - У меня там просто дела, вот и все.

   Старый любопытный ублюдок.

   Рун выглядел так, будто откусил зеленую хурму. Он открыл рот, чтобы что-то сказать, но передумал.

   - Поедешь по шоссе примерно полмили, пока не проедешь ферму Ноулз. Tы узнаешь это место. На крыше сарая написано "Узри Город Рока". Итак, сверни на следующем повороте, грунтовом участке под названием Гленхоллоу-роуд, и продолжай двигаться по нему три или четыре мили. Дом Хейлов - первый дом справа.

   - Спасибо, - сказал Тед.

   Он собрал свои покупки и прошел мимо тесных проходов с консервированными и галантерейными товарами, желая выбраться из темного магазина на солнечный свет. Он только один раз оглянулся и увидел, что старик как-то странно смотрит на него. Как будто он хотел что-то спросить у Теда... или, может быть, сказать ему что-то.

   Он быстро проглотил медовую булочку с содовой. Затем он завел машину и направился дальше на восток, пытаясь сохранить в памяти направление Руна. Он без труда нашел ферму Ноулз и свернул на грунтовую дорогу, хотя не было видимых знаков, указывающих на то, что это Гленхоллоу.

   Тед ехал по сельской дороге, сжимая и разжимая руль. День был прекрасным, и густой лес по обе стороны от него был зеленым и прохладным. Птицы в изобилии пели сверху, воздух был насыщен запахом жимолости, но это не успокаивало его измученные нервы. Он не чувствовал никакого контроля, который чувствовал ранее этим утром, когда мастурбировал под фильм о монстрах.

   Это казалось вечностью, но он наконец добрался до первого дома на правой стороне Гленхоллоу-роуд. Тед припарковал "Мустанг" рядом с дренажной канавой, в сотне футов от строения. Это был простой двухэтажный фермерский дом, который выглядел так, как будто в течение десяти или двенадцати лет его не обрабатывали хорошей кровлей или покраской. Дом окружали высокие дубы, двор по колено зарос сорняками. На обочине дороги стоял единственный почтовый ящик с надписью: "ХЕЙЛ" на боку.

   Именно в этот момент Тед Каллман задумался, что именно он там делает. Что именно он имел в виду, когда уезжал из Калифорнии? Неужели он приеxaл, чтобы сказать ей, насколько он ценит ее фильмы, и попросить у нее автограф? Или это было что-то большее, чем это? Тед думал о фантазиях, которым предавался в последнее время, но они касались прошлого Фаун Хейл. Женщине было около сорока, когда она вышла на пенсию. Теперь ей будет за шестьдесят, она получаeт социальное пособие и мочит зубы в стакане у кровати.

   Эта мысль вызвала у Теда легкую тошноту. У него возникло внезапное желание развернуться на проселочной дороге, забрать свой чемодан из мотеля и отправиться домой. Но он знал, что если он сделает это, то всегда будет интересоваться Фаун и встречей, которую он прервал из-за паники. Он глубоко вздохнул и, вылезая из машины, направился к дому Хейлов.

   Когда он пересекал некошеный двор, он задавался вопросом, живет ли там кто-нибудь вообще. Переднее крыльцо было завалено опавшими листьями, и многие окна дома были разбиты, особенно окна верхнего этажа. Ступеньки скрипели под его ногами, когда он приближался к входной двери, и за штормовой дверью он мог различить только темноту. С другой стороны экрана доносился запах затхлости и разложения; запах дома давно не проветривается.

   Он нервно поднял кулак и постучал в дверной косяк.

   Сначала он не думал, что кто-нибудь ответит. Затем из мрака появился силуэт.

   - Я могу вам помочь? - спросил женский голос с мягким южным акцентом.

   Тед уставился на женщину по ту сторону двери, и сначала сетка экрана вызвала тревожную иллюзию. На мгновение это было похоже на стоп-кадр зернистой черно-белой пленки. Cилуэт пышной блондинки без солнечных очков и одежды пятидесятых. Сходство было жутким, почти пугающим.

   - Фаун? - выпалил Тед, хотя знал, что женщина не могла быть той, к которой он пришел.

   Она была слишком молода; немного старше его, может быть, двадцать шесть или семь. И ее волосы были не платиновыми, а более естественного оттенка клубничного блонда. Но глаза и рoт были идентичны Фаун! Не было никакой ошибки, что онa произошлa из того же роскошного генофонда.

   Девушка улыбнулась.

   - Нет, но я - ее дочь, Лори, - сказала она. Мгновение она смотрела на него, ожидая. - Могу я чем-то помочь?

   - Меня зовут Тед Каллман, - сказал он, все еще ошеломленный тем, насколько она похожа на Фаун. - Я большой поклонник вашей матери. Интересно, могу ли я поговорить с ней минутку, не будет ли это слишком большой проблемой?

   Улыбка промелькнула на лице Лори, и она выглядела немного грустной.

   - Мне очень жаль, но это невозможно.

   - Пожалуйста, - сказал Тед, чувствуя, что что-то не так. - Всего пара минут, и я больше не буду ее беспокоить.

   - Вы не понимаете, - сказала Лори Хейл. Она колебалась мгновение, ее глаза были полны боли. - Моя мать... она мертва. Она скончалась около года назад.

   Теду показалось, что кто-то ударил его в живот.

   - О, нет, - пробормотал он. - Но как?

   - Рак, - сказала она ему.

   Тед отступил на шаг с бледным лицом. На мгновение ему показалось, что он может потерять сознание.

   Он услышал, как девушка отцепила сетку двери и открыла ее.

   - С вами все в порядке? - обеспокоенно спросила она.

   - Я... я не знаю, - честно сказал он. Несмотря на то, что Фаун Хейл умирала практически в каждом из представленных ею фильмов, Теду было трудно принять тот факт, что она на самом деле мертва в реальной жизни. - Могу я присесть где-нибудь на минутку?

   - Конечно, - сказала Лори. - Заходите внутрь.

   Тед принял ее приглашение и вскоре сидел на потертой кушетке в пыльной гостиной. Комната была обставлена антикварной мебелью, а на стенах чередовались старые семейные фотографии и глянцевые кадры размером восемь на десять, изображающие Фаун в расцвете сил, на большинстве из которых были видны ее зубы и миндалины.

   Когда цвет лица вернулся к Теду, молодая женщина, казалось, немного расслабилась.

   - Вы уверены, что с вами все в порядке?

   - Ага, - ответил Тед. - Я был просто шокирован, вот и все.

   - И разочарованы, - сказала Лори. - Я вижу это по вашему лицу. Откуда вы приехали, чтобы увидеть мою мать?

   - Сан Диего.

   - Калифорния? Неудивительно, что вы так расстроены, - oна направилась в соседний коридор. - Я пойду на кухню и принесу нам чего-нибудь выпить. Я только что приготовила кувшин холодного чая. Не возражаете?

   У Теда пересохло в горле.

   - Отлично.

   Минуту спустя Лори вернулась с высоким стаканом холодного чая в каждой руке. Когда она вошла в комнату, Тед не мог не восхищаться фигурой девушки, одетой только в топ с короткими рукавами и пару джинсовых шорт. У нее было практически то же тело, что и у ее матери в молодости; идеально сформированная грудь, изящные бедра и длинные мускулистые ноги.

   Лори, казалось, чувствовала его внимание, но не возражала. Она села рядом с Тедом и сунула ему в руку холодный стакан.

   - Вот так, - oна наблюдала, как он проглотил несколько глотков чая. - Итак, вы были поклонником маминых работ?

   - Да, - сказал Тед. Чай был на его вкус немного крепким, но, похоже, успокаивал его. - У меня есть все фильмы, в которыx она когда-либо снималась.

   - Действительно? - спросила Лори, пораженная. - Даже "Демоны-Покорители с Марса"?

   Тед рассмеялся. Он знал фильм, о котором она говорила. Это был ужасный научно-фантастический фильм, снятый с ограниченным бюджетом в две тысячи долларов, и в нем были представлены ужасающие спецэффекты, такие как зловещий робот, созданный из бочки с маслом, и увеличенная игуана, атакующая дрянную модель небольшого городка. Если в фильме и было что-то яркое, так это появление Фаун в образе ничего не подозревающей официантки, ставшей жертвой марсиан и их огромной ящерицы.

   - О, у меня есть одна копия, - признал он.

   - Это был один из моих любимых фильмов, - сказала Лори. Она улыбнулась. - Вы знаете, я очень благодарна вам за то, что вы пришли. Мама тоже оценила бы это.

   - Мне просто жаль, что я не встретил ее, - сказал он.

   Тед подумал о том, как он использовал актрису в своих подлых фантазиях, и внезапно ему стало стыдно.

   - Ей было бы приятно поговорить с вами, - сказала ему Лори. - Ей нравилось говорить о своей карьере, - в глазах девушки появилось странное выражение. - Ну, по большей части.

   Тед пил чай, и внезапно ему в голову пришел вопрос. Он подумал, стоит ли ему это спрашивать, но потом решил, что это безопасно.

   - Лори, почему ваша мать ушла на пенсию? Я читал обо всем, что мог найти о ней, но мне так и не удалось выяснить причину.

   Лори сначала избегала его взгляда.

   - Произошел скандал.

   - Скандал?

   - Да, - продолжила она. - Это случилось во время ее последней картины "Ночь зомби в джунглях". Они закончили дневную съемку на месте возле национального парка Лос-Падрес. Было уже темно, и мама шла через лес обратно к своему трейлеру. Прежде чем она добралась до места, кто-то выскочил из тени и напал на нее, - Лори на мгновение остановилась. - Ее изнасиловали.

   Тед не мог поверить в то, что слышал.

   - Она знала, кто это был?

   - Да, хотя она никогда никому не рассказывала. Это был один из актеров в картине. Парень по имени Тревор Холл.

   - Тревор Холл, - повторил Тед.

   Имя казалось знакомым, но Тед с трудом мог сопоставить его с лицом. В то время в индустрии были сотни битовых актеров, некоторые из них продержались всего пару картин.

   Лори долго смотрела на Теда, настороженно. Затем она продолжила.

   - После нападения мама узнала, что беременна. Она решила покинуть Голливуд и вернуться в этот дом, который когда-то принадлежал моим дедушке и бабушке. Она мечтала вернуться в Калифорнию и продолжить с того места, на котором остановилась, но так и не сделала это. Я родилась, и на этом все закончилось.

   - О, я вижу, -  Тед поднес чайный стакан к губам, но он казался ему странно тяжелым. - Знаетe, это не ваша винa, - заверил он ее. - Это тот придурок, Холл, облажался.

   В глазах Лори внезапно вспыхнул гнев.

   - Мой отец никогда не был таким плохим, как думают люди, - огрызнулась она. - Его просто... неправильно поняли.

   Тед был удивлен. Он не мог понять этого, особенно учитывая то, что мужчина сделал с ее матерью. Тед так же не мог понять, почему он так устал. Он предположил, что долгая поездка его утомила.

   Почти так же быстро, как ее гнев проявился, он ушел. Она улыбнулась, глядя на него так странно и внимательно.

   - Вы не рассказали мне о себе, Тед, - сказала она. - Кем вы работаете?

   Голова Теда поплыла. Его веки были тяжелее свинца, как будто они с трудом могли оставаться открытыми.

   - Эээ... что вы сказали?

   - Я спросила, чем вы зарабатываете на жизнь, - повторила она.

   Ее улыбка была неподвижной и непоколебимой.

   Теду пришлось немного подумать, прежде чем он смог ответить.

   - Пока ничем, - сказал он. Его слова, казалось, текли медленно, как патока. - Я все еще учусь в колледже, - oн посмотрел на Лори. Двое из нее заколебались перед его глазами. - A чем вы занимаетесь? - мягко спросил он.

   - Я снимаю фильмы, - сказала она.

   Прежде чем он осознал это, Тед больше не мог сидеть. Он резко упал вперед и скатился с дивана на деревянный пол гостиной. Он взглянул на Лори, ожидая увидеть выражение тревоги на ее красивом лице. Но этого не было. Вместо этого было своеобразное удовлетворение.

   - Я снимаю фильмы, - повторила она, как будто убедившись, что он слышал. - Прямо как моя мать, - eе улыбка стала немного шире, злобно изогнувшись. - И мой отец.

   Затем ее лицо превратилось в размытое пятно и потемнело.

   * * *

   Тед был во сне. Одна из мечтаний, в которой снялась Фаун Хейл.

   Он сидел на большой круглой кровати, которая, казалось, занимала всю комнату. Он был голый, если не считать очков. Даже тогда его зрение было немного туманным, как у камеры с фильтром мягкого фокуса.

   Матрас немного прогнулся, когда к нему кто-то присоединился. Это была Фаун Хейл, тоже обнаженная, ее платиновые волосы блестели в резком свете лампы. На ней были солнцезащитные очки, которые она носила в "Проклятии болотного монстра", те, что были в белой оправе. Линзы были черными как смоль.

   Не говоря ни слова, она подползла к нему через кровать с хищной кошачьей грацией. Он застонал, когда она подползла к нему, и ее плоть коснулась его. Крошечная улыбка появилась на ее губах, когда она пересекла его живот и взобралась на его бедра. Тед уставился на эти чудесные груди. Они смотрели на него в ответ, ошеломляя его, как глаза Свенгали[22].

   Фаун промурлыкала глубоко в горле, затем опустилась. Тед застонал. Они легко соединились.

   Красавица с платиновыми волосами, казалось, ехала на нем вечно, ее голова была запрокинута, ее огромные груди подпрыгивали в такт ритму. Тед обнаружил, что бессилен. Он просто лежал и позволял всему идти своим чередом.

   В конце концов Фаун больше не могла сдерживать себя. Ее бедра сжались вокруг его талии, и ее темп ускорился. Тед тоже почувствовал, что у него начинается оргазм. Нарастающее удовольствие в паху, казалось, немного прояснило его голову, и вялое, тяжелое чувство исчезло.

   Именно тогда он увидел черный объект в дальнем конце кровати. Это была видеокамера на штативе. Нацелена прямо на него и Фаун.

   Тед вспомнил кое-что, что сказала ему Лори. Я снимаю фильмы.

   Внезапно он понял, что это не сон.

   И было еще кое-что. То, что он раньше не мог вспомнить. Тревор Холл. Он знал, кем он был сейчас. Холл был не совсем актером, он был каскадером. Неповоротливый каскадер, достаточно большой, чтобы сыграть убедительного монстра. И он так же играл: оборотней, роботов, болотных монстров. Но это было не все, что Тед вспомнил о Холле.

   Каскадер был серийным убийцей. В начале семидесятых он был осужден за жестокое изнасилование и убийство нескольких десятков женщин в течение двух десятилетий. Доказательства купили ему место на электрическом стуле; целая библиотека шестнадцатимиллиметровых катушек, которую Холл снял сам. Видео о тех, кого он насиловал и убивал.

   Тед посмотрел на женщину сверху. Он медленно протянул руку, его руки были тяжелыми, как бетон. Он убрал шторы в белой рамке. Глаза Лори сверкнули на него. Они выглядели так же безумно, как и фотографии ее отца, которые Тед видел. Сверкали дьявольским удовлетворением, которое было смесью экстаза и жажды крови.

   Он потянулся за платиновым париком, но это было вне его досягаемости. Лори наклонилась ближе, улыбаясь. Ее плечо согнулось, когда она вытащила правую руку из-за спины.

   - Кричи для меня, - прошептала она.

   Тед почувствовал холод стали у своего горла. Он открыл рот, возможно, чтобы урезонить ее. Но просто глядя в эти прекрасные глаза и видя наследие тьмы, которое плясало за их пределами, Тед знал, что любая попытка будет тщетной.

   Когда лезвие ножа ужалило его плоть, он собрался с силами и, к сожалению, дал ей то, что она хотела.

   * * *

   Изображения на экране были цветными. Четко очерченным, отлично освещенным. Звук был минимальным. Скрип пружин и тихий ропот страсти. 

   Музыки не было. Никакого саундтрека не потребовалось.

   Лори Хейл лежала на круглой кровати, обнаженная, ее глаза были прикованы к телевизору в дальнем конце комнаты. Она наблюдала, как образ красавицы с платиновыми волосами раскинулся на бедрах толстого мальчика с каштановыми волосами и в очках.

   Она наблюдала, как разворачивается сцена, медленно проводя рукой вдоль плоского живота к расщелине чуть дальше. Вскоре ее пальцы начали поглаживать ee.

   Видео - одно из многих - продолжалось неторопливо; прекрасно организованнoe и ведущee к знакомому финалу. Лори наблюдала, как женщина вытащила из-под края круглого матраса нож мясника с длинным лезвием.

   Когда сцена достигла своего апогея, Лори обнаружила, что приближается к своей. Ее пальцы яростно работали, пока она ждала команды, которую отдавала больше раз, чем могла вспомнить.

   Волны экстаза охватили Лори, омывая ее, уступая место заброшенности. Стиснув зубы, она схватилась за покрывало и почувствовала твердость засохшей крови в ткани простыней.

   Затем она плотно закрыла глаза и прислушалась к крику...

   

   
    

     "Ловушки" 

    

   
   Джерри Хоффман любил свою жену.

   Они были влюбленными старшеклассниками еще в 84-м. Он наклонился, чтобы поднять карандаш, который она уронила, и их взгляды встретились, когда он вернул его обратно. Джо вспомнил тот электрический разряд, который прошел между ними; нечто большее, чем влечение или даже что-то сексуальное. Они оба знали, что это была любовь с первого взгляда. Это электричество длилось долгое время; во время их знакомства, в первый год их брака, даже когда они растили Джека и Кимберли. Это была любовь, которая, как он думал, никогда не изменится... никогда не состарится, не зачерствеет и не подвергнется сомнениям.

   Джерри Хоффман любил свою работу.

   Некоторые люди смотрели свысока на то, что он делал ежедневно, а иногда и по выходным, если это было необходимо. Некоторые люди даже смеялись над этим (включая его снобов-родственников), хотя это была необходимая услуга, которая делала жизнь людей лучше, хоть и менее удобной. Джо любил помогать животным. Ему нравилось вытаскивать их из неприятных ситуаций и относить туда, где им самое место. Где они могли бы быть свободными и жить так, как задумала природа.

   Но Джерри Хоффман также ненавидел и некоторые вещи.

   Он ненавидел ложь и обман. Он ненавидел писать смс, звонить и не получать ответа, хотя знал, что телефон в пределах досягаемости. Он ненавидел смотреть в чьи-то глаза - кому-то, кого он все еще глубоко любил, - и видеть пустоту, которая была одновременно печальной и пугающей. Он ненавидел, когда с его эмоциями шутят. Он ненавидел, когда кто-то скатывал их в комок, как кусок бесполезной бумаги, который нужно выбросить в мусорное ведро... или спускал в унитаз, как ничтожное дерьмо.

   И больше всего Джерри Хоффман ненавидел ловушки.

   * * *

   В понедельник днем он отправился в дом Бакстеров с поручением.

   Джерри был высоким, но худощавым. Он мог поместиться в самом тесном пространстве и хорошо маневрировать. Оказавшись внутри, он остановился и закрыл глаза. Почувствовал сырость земли и услышал звуки, обычные для таких мест: приглушенные голоса над ним, скрип половиц, журчание воды в канализационной трубе. Когда он услышал необычный звук - металлический скрежет и пронзительный скрип, он открыл глаза и включил маленькую галогеновую лампочку, которую носил над козырьком бейсбольной кепки с надписью: "Служба по уничтожению и поиску вредителей в любое время". Затем он направился к дальнему северо-восточному углу фундамента.

   Он был удивлен, обнаружив в клетке двоих. Две довольно крупные крысы с грубой серой шерстью и розовыми хвостами нервно метались взад-вперед. Грызуны были взволнованы. Джерри видел страх в их глазах-бусинках и здоровую дозу злобы. Если бы он просунул палец сквозь проволочную сетку, они бы вырвали из него кусок начисто. Они пробыли там уже некоторое время. Пол клетки был усеян пометом, и запах мочи был сильным и кислым в его ноздрях.

   Джерри не смог удержаться от смешка. Этот звук, казалось, вывел их из себя. Они расхаживали взад и вперед в ловушке, размером восемь на двенадцать дюймов.

   - У нас здесь большие мальчики, - сказал он с восхищенной улыбкой. - Никаких маленьких жалких полевых мышек. Настоящиe Rattus norvegicus.

   Крысы уставились на него и зашипели. Они были голодны, это точно; практически умирали с голоду. Вероятно, они не ели целый день, а может и больше. Они, вероятно, напали бы и съели друг друга, если бы он не появился, чтобы предотвратить это.

   Он попятился из ползучего пространства, прихватив с собой ловушку. Оказавшись снаружи, Джо отряхнулся и выключил лампочку на своей кепке. Он постучал в заднюю дверь и, когда хозяйка дома открыла, поднял клетку. Миссис Бакстер с отвращением отшатнулась.

   - Боже милостивый! Вы нашли их всех?

   - Надеюсь, - сказал он, протягивая ей написанный от руки счет за услугу. - Но, если вы снова услышите царапанье или что-то еще, позвоните мне, и я принесу другую ловушку.

   Она нырнула в дом, поспешно выписала ему чек и протянула его через сетчатую дверь.

   - Откуда они взялись? Это хороший район.

   - Это так, миссис Бакстер, - сказал ей Джерри. - Но окружная свалка находится в полумиле вниз по дороге, и несколько крыс, вероятно, забрели сюда в поисках более зеленых пастбищ.

   Мгновение спустя он открыл заднюю дверцу своего фургона и поставил клетку внутрь. Это было не единственное вместилище в автомобиле. Там была стеклянная коробка с гнездом скорпионов - Centruoides vittatus или полосатого древесного скорпиона, которого он выкопал из груды гнилых досок на лесопилке Дженсона, и узкий деревянный ящик, в котором лежал крупный Техасский гремучник[23] Crotalus atrox), которого Джерри поймал на пешеходной дорожке возле Университета Тринити.

   Долговязый мужчина достал из заднего кармана носовой платок и вытер лоб. Техасское солнце в тот день было жарким и безжалостным.

   - Принес вам компанию, - сказал он другим пленникам. - Будьте вежливы и ведите себя хорошо. У вас еще будет уйма времени, чтобы устроить ад.

   Закрыв двойные двери, он забрался в фургон и направился к своей следующей остановке.

   Джерри Хоффман ненавидел ловушки... но иногда они были необходимы.

   * * *

   В тот вечер Джерри сидел за кухонным столом и ел гамбургер, который купил в "Жирной Ложке" по дороге с работы домой. Он запил его "Короной" и уставился на свой мобильный телефон. Он хотел взять его и пустить в ход... хотел позвонить. Но он знал, к чему это приведет.

   Конечно, Элейн не взяла бы трубку. Она была в одной из своих поездок... с Кайлом.

   - Это займет всего полторы недели, - сказала она ему. - Кайл хочет убедиться, что новый завод начнет работу без каких-либо проблем. Да ладно тебе, он мой босс. Я не могу его подвести. Кроме того, это хорошие деньги. Он оплачивает мне время и половину всей поездки.

   Джерри знал, что она говорит правду. Кайл Эндрюс открывал еще один завод по переработке алюминия, свой третий, в Атланте. Но именно то, чем Элейн и Кайл занимались в нерабочее время, тяжело давило на него. Он поднял мобилку и включил ее. Оставь все как есть, - сказал он себе, - ты просто будешь чувствовать себя дерьмом после этого. Как ты всегда делаешь.

   Но он ничего не мог с собой поделать. Джерри нашел ее имя в своих контактах и нажал на него. Он позвонил с полдюжины раз, прежде чем она ответила. Он был удивлен, что она вообще сделала над собой усилие.

   - Алло? - голос Элейн звучал запыхавшимся, как будто она запыхалась.

   - Привет, милая, - сказал он, делая еще один глоток пива. - Это я.

   - Джерри... что тебе нужно? Ты разбудил меня, милый. У нас был долгий день на заводе. Я очень поздно...

   - Прости, - сказал он ей, хотя ему совсем не было жаль. - Просто хотел спросить, когда ты вернешься домой.

   Последовала долгая пауза. Ну, не совсем тишина... Больше похоже на приглушенную паузу, как будто чья-то рука пыталась помешать ему услышать, что происходит за тысячу миль отсюда. Он напряг слух и едва расслышал мужской смех и ее шепот: Прекрати! Веди себя прилично! Затем ее голос вернулся, раздраженный.

   - Я уже говорила тебе, что мы возвращаемся в воскресенье вечером.

   - Хорошо, - сказал Джерри. - Просто хотел убедиться.

   Он колебался. Не говори этого, - предупредил он себя, но все равно сказал.

   - Я люблю тебя.

   - Ага. Что ж, мне лучше вернуться ко сну.

    Затем телефон замолчал, и она отключилась.

   Джерри уставился на свой гамбургер, но не доел его. У него внезапно скрутило живот. Он встал и, прихватив с собой пиво, вышел из кухни и направился по коридору в свою спальню.

   Он включил свет. Там был комод с зеркалом с одной стороны и комод с выдвижными ящиками с другой. Hо предметом мебели, который доминировал в комнате - и занимал все двадцать пять лет их брака, - была кровать. Эта большая двуспальная кровать с богато украшенными латунными изголовьем, изножьями и стойками высотой добрых шесть футов, с блестящими латунными ручками наверху.

   Джерри сел на кедровый комод Элейн и отхлебнул пива. Он долго сидел, просто уставившись на кровать.

   Именно между этими четырьмя столбами все полетело к чертям собачьим. О, не сразу. В самом начале, кровать была раем на земле. Господи помилуй, Элейн могла устроить в кровати хорошую разминку, особенно когда она была молодой женщиной. Сначала она использовала еe для сна и занятий любовью, для зачатия их детей... Потом, позже, для других вещей.

   Если ты любишь меня, ты достанешь мне...

   Список был длинным и обильным, и просьба всегда перемежалась оргазмом, от которого сотрясались бы пломбы с ваших зубов. Новое платье... кольцо с бриллиантом... новая машина... круиз на Багамы... пластика груди. Это последнее поначалу взволновало его, особенно с тех пор, как она была более плоской, чем мертвый броненосец на залитом солнцем шоссе. Но после того, как она их получила, секс уменьшился, а расстояние между ним и ней увеличилось. Простыни на большой кровати остыли и распутались, а медная рама перестала скрипеть и дребезжать. Элейн начала работать на Кайла и начала использовать свои новые активы таким образом, чтобы это приносило пользу ей и только ей.

   Джерри осушил бутылку пива и пожалел, что не захватил с собой другую. Он долго сидел там, наедине со своими мыслями. Его дети выросли и уехали, а его жена была за три штата отсюда, трахалась со своим боссом. Он был в доме совсем один... только он и кровать.

   Джерри Хоффман ненавидел ловушки. Особенно красивые, блестящие, которые опутывали сердце и душу, как паутина, опутывающая муху своими липкими нитями.

   * * *

   Следующий день начался - можете в это поверить - с пауков.

   Джерри извлек гнездо Черных вдов из-под горки на детской площадке в парке Апач-Крик, затем подобрал несколько маленьких пластиковых ловушек с коричневыми пауками-отшельниками из кладовки "Бургер Кинг" в Аламо-Хайтс. Он заверил своих клиентов, что быстро избавится от паукообразных. Но когда он вернулся к своему фургону, он положил их в сумку "Rubbermaid"[24] ля сохранности.

   После этого он проехал пятнадцать миль к югу от Сан-Антонио до отдаленной общины Пирсолл. В прошлую пятницу он установил ящик для летучих мышей на чердаке конюшни недалеко от шоссе 81. Прежде чем подняться на чердак, Джерри надел кевларовые рукава и тяжелые кожаные перчатки, чтобы не поцарапаться или избежать укуса. Когда он открыл коробку, то обнаружил семь коричневых летучих мышей, Myotis lucifugus, цепляющихся за внутренние стенки. По их поведению и липким выделениям из ноздрей и ртов он заподозрил, что все семеро вполне могли быть бешеными.

   Остаток его дня состоял из розыска большего числа обычных подозреваемых: крыс, гремучих змей, скорпионов, а также пары Аризонских ядозубов[25], которые напугали старую леди в ее саду с кактусами в Гардендейле. А на чердаке баптистской церкви в Леон-Вэлли было осиное гнездо, размером с баскетбольный мяч, в котором обитали темпераментные Polistes carolina. Джерри вел каждое дело с предельной тщательностью и точностью, избегая потенциального хаоса и отправляя их в свой фургон... всеx живыx и полностью взбешенныx тем, что их вытащили из соответствующих домов.

   Джерри Хоффман ненавидел ловушки... но иногда они могли быть совершенно продуктивными и плодотворными.

   * * *

   В тот вечер, после ужина, Джерри прогулялся по старому одноэтажному дому, в котором жил последние тридцать три года.

   Сначала он осмотрел спальню. Он встал в изножье большой латунной кровати, затем прошелся из стороны в сторону. В некоторых местах пол скрипел под его рабочими ботинками, и он мысленно отмечал эти конкретные места. Другие места казались прочными, без какой-либо отдачи для них вообще. Именно эти места беспокоили его больше всего.

   Во-вторых, он прошел по коридору, миновал кухню и вошел в подсобное помещение. Между стиральной машиной и сушилкой была узкая дверь. Джерри открыл ее и уставился в темноту подвала под домом. Он протянул руку и пошарил, пока не нащупал цепочку верхнего светильника. Вспыхнула лампочка мощностью в шестьдесят ватт, залив крутые ступени бледно-желтым светом.

   Джерри спустился по лестнице и достиг бетонного пола подвала. Вдоль стен из шлакоблоков тянулись полки с мусором, покрытые пылью и затянутые паутиной. Он прошел в дальний конец подвала и остановился прямо под определенной точкой, глядя на стропила и доски потолка прямо над ними. Он знал, что за этими досками было одеяло из розовой изоляции, а в нескольких дюймах дальше - половицы верхней комнаты.

   Он изучил опорную балку, которая проходила от пола до потолка; протянул руку и дернул ее. Она крепко держалась, но немного скрипела... Не такая прочная, как он первоначально думал. Он нашел еще три и тоже проверил их. Удовлетворенный, он прошел через подвал к задней части фундамента. Он протянул руку и открыл узкое окно, позволив ему повернуться внутрь на петлях. За окном техасская ночь была темной, прохладной и странно тихой. Ни один сверчок не дал о себе знать. В двадцати ярдах от подвального окна Джерри едва мог разглядеть бледное строение склада в дальнем конце своего участка.

   Удовлетворенный, он поднялся по лестнице и, добравшись до верха, рывком цепочки выключил свет в подвале.

   Джерри Хоффман ненавидел ловушки... Но, если человек хотел успешно создать одну из них, он должен был немного подумать и собраться с духом, чтобы завершить ее и, в конечном итоге, выполнить.

   * * *

   - Вы хотели меня видеть, мистер Гонсалес?

   - Войдите, Хоффман, - сказал его босс из-за стола.

   Почти робко Джерри вошел в кабинет своего начальника. Смущенно он снял кепку, держа ее в руках перед собой.

   - Закройте дверь и сядьте, пожалуйста.

   Джерри сделал, как ему было сказано. Он подождал почти целую минуту, прежде чем мужчина заговорил.

   - Вы не сдали свой ежемесячный журнал объективных данных, мистер Хоффман. На самом деле, в прошлом месяце вы также не исполнили ни одного. Вы помните, у нас был разговор по поводу этого несоответствия несколько недель назад?

   Объективный журнал. Так Луис Гонсалес называл вредителей, которых они ловили и убивали... Цели.

   - Да, сэр. Я помню.

   - Тогда почему вы продолжаете игнорировать политику компании? - спросил его Гонсалес. - Вы знаете, что в соответствии с вашим положением в отношении ОРЭД в любое время необходимо вести точный учет целей, которые вы захватили и уничтожили. Ваши записи не только неточны, но их вообще не существует.

   - Мне очень жаль, сэр, - сказал Джерри, хотя втайне он совсем не сожалел. - Я думаю, что я просто так занят, что забываю заполнить регистрационные листы.

   Гонсалес уставился на него со своим раздражающим невозмутимым выражением лица.

   - Это неприемлемо, мистер Хоффман. Не мной, нашим районным менеджером или основателем "Anytime Extermination" в корпоративном офисе в Далласе. С этого момента и впредь у вас будет время точно регистрировать свои цели и порядок их реализации. Если вы по-прежнему не оправдываете ожиданий компании, у нас может не быть другого выбора, кроме как уволить вас с работы. Вы понимаете?

   Джерри кивнул.

   - Да, сэр. Я понимаю. Полностью.

   - Тогда вы можете идти и отсчитывать время до конца дня. И, Хоффман, я действительно ожидаю, что полный и точный объективный журнал за этот месяц будет лежать на моем столе ярким и ранним утром в понедельник. Это будет иметь большое значение для того, чтобы убедить меня в том, что вы являетесь продуктивным сотрудником команды "Anytime".

   - Да, сэр. В понедельник утром.

   Несколько минут спустя Джерри Хоффман вышел из машины и направился через парковку к своему фургону "В любое время". Он не мог не улыбнуться про себя. У него не было абсолютно никакого намерения сдавать точный журнал уничтоженных им вредителей... по той простой причине, что у него не было такой информации, которой он мог бы поделиться.

   Прежде чем подойти к машине, он подумал о Гонсалесе и о том, как тот только что надрал ему задницу. Джерри также подумывал о том, чтобы оставить неприятный сюрприз на полу "Лексуса" этого человека, но знал, что в ту пятницу днем сдержанность имела решающее значение.

   Джерри Хоффман ненавидел ловушки... особенно те, которые строились на основе правил и предписаний, и управлялись самодовольными придурками, которые никогда не ходили в его обуви и не пачкали свои ухоженные руки землей или пылью чердака.

   * * *

   В субботу вечером Джерри позвонил.

   - Алло? - в голосе Элейн звучало постоянное раздражение.

   - Привет, милая. Это Джерри. Я просто хотел сообщить, что несколько минут назад мне позвонила моя сестра. Они полагают, что у мамы был инсульт. Я собираюсь навестить ее... Возможно, останусь на несколько дней, пока она не выйдет из отделения интенсивной терапии.

   Последовала короткая пауза. Затем Элейн ответила:

   - Ты собираешься ехать до Амарилло?

   Уловил ли он нотку нетерпения в ее голосе?

   - Да. Мне жаль, что меня не будет здесь в воскресенье вечером, чтобы поприветствовать тебя дома. Я ненавижу, когда ты возвращаешься в такой пустой дом.

   - Ну, все в порядке, милый. В конце концов, это твоя мать. Ты должен быть рядом с ней.

   Джерри кисло усмехнулся и покачал головой. Элейн просто ненавидела его мать до глубины души. Услышав, как она говорит о ней с такой теплотой и заботой, он понял, что она заглотила наживку: крючок, леску и грузило.

   - Кстати, - сказал он ей, - знаешь, мне стало скучно из-за того, что тебя здесь нет и все такое, поэтому я очень хорошо отполировал нашу латунную кровать. Сияет, как чистое золото.

   - Большое тебе спасибо, дорогой. Я действительно ценю это.

   Он задавался вопросом, был ли у нее телефон на громкой связи... Был ли он посвящен в их разговор. Он почти чувствовал, как Кайл тоже клюет на приманку.

   - Что ж, желаю тебе хорошо провести остаток вечера... и благополучно вернуться домой завтра вечером. Я люблю тебя.

   Эти последние три слова подействовали, как самая горькая из таблеток.

   - И я тоже люблю тебя, милый. Будь осторожен по пути в Амарилло.

   - Хорошо. Спокойной ночи.

   Джерри закончил разговор. Он вздохнул и долго смотрел на медную кровать. Затем он надел джинсовую куртку и вышел из дома.

   Он открыл задние дверцы фургона "В любое время". Он был пуст, если не считать того, что он купил в городе ранее в "Хоум Депо".

   Затем он повернулся к складу. Двойные двери были плотно заперты на висячий замок.

   Теперь наступила самая сложная часть.

   Джерри Хоффман ненавидел ловушки... но если вы хотели поймать намеченную добычу, для хорошей добычи требовались зубы, которые хватали бы и отказывались отпускать. Зубы, которые были дьявольски острыми и чертовски цепкими.

   * * *

   В воскресенье вечером, 8:47.

   Джерри припарковал фургон за складом, вне поля зрения. Он сидел за рулем, потягивая четвертую бутылку пива за вечер в ожидании.

   Он услышал шум машины за тридцать секунд до того, как она свернула на подъездную дорожку. Послышалось хлопанье дверей, мужской смех, женское хихиканье. Слабые шаги по ступенькам парадного крыльца и звон неловко нащупанных ключей. Услышав, как хлопнула входная дверь, Джерри вышел из фургона, обогнул здание и пересек двор. Он постоял мгновение в нескольких футах от окна спальни.

   Снова смех, хитрый и грязный. Затем настойчивое дребезжание пружин кровати.

   Джерри вернулся к фургону и завел его. Он развернул машину задним ходом вокруг склада, пока ее задний бампер не указал в сторону дома. Прицепное устройство было непросто установить... В конце концов, он был дезинсектором, а не механиком или мастером на все руки. Он подумал о мистере Гонсалесе и о том, что он мог бы сказать. Что-то вроде: это не санкционированная компанией модификация, мистер Хоффман!

   Он подошел к открытому окну подвала. Он присел на корточки и поднял четыре куска тяжелой цепи, которые лежали в выжженной солнцем траве на заднем дворе. Один конец он прикрепил к сцепке. Другой конец был невидим... Скрыт темнотой подвала, по другую сторону прямоугольного окна.

   Скрип пружин сопровождал симфонию плотских звуков. Хрюканье и стоны, которые заставили бы покраснеть порнозвезду. Они были слишком заняты, чтобы услышать, как Джерри нажал на газ и фургон, накренившись, помчался прочь. Слишком увлечены, чтобы услышать металлический звон четырех цепей, когда они натянулись... или стон бревен, которые долго держались, прежде чем расколоться и поддаться.

   Джерри заглушил двигатель и прислушался. Внутри дома раздался треск половиц, а затем ужасающий грохот, как будто вся конструкция обрушилась сама на себя.

   После этого они начали кричать.

   О, как они кричали...

   Джерри спокойно вылез из фургона и направился к задней двери дома. Он вошел и прошел по коридору в спальню. Он стоял за дверью, стараясь не ступить внутрь. Протянув руку и ощупав стену, он нащупал выключатель и включил его.

   Пола в спальне не было. На его месте был глубокий кратер из зазубренных досок и бревен. Верхний свет в спальне показал, из-за чего были все эти крики.

   Элейн и Кайл лежали среди окровавленного постельного белья и искореженных латунных перил в яме подвала. Они дико метались и громко кричали, когда "зубы" ловушки схватили и надежно удержали их, не давая им вырваться.

   Большинство людей не любили брать с собой домой свою работу, но Джерри любил. Два месяца... Запертыe в клетке, голодныe и запертыe в сарае на заднем дворе. Пока их одного за другим не вывели из заточения и не выпустили в кромешную тьму подвала. Голодныe и разъяренныe... Скользящиe, роящиeся... готовыe нанести удар.

   Джерри стоял на краю дверного проема и наблюдал. Эти надоедливые "цели", которые мистер Гонсалес так высоко ценил, пoкрывали его изменяющую жену и ее любовника. Элейн дернулась в агонии и хрипло завыла, ее некогда прекрасное лицо превратилось в пятнистую фиолетовую маску, когда осы и скорпионы глубоко вонзили свои жала в ее щеки и лоб. Две летучие мыши, больные и ищущие пищи, вцепились в соски ее грудей. Пауки и многоножки вцепились ей в живот, отказываясь отпускать. Подошвы ее ног прижались к провисшей поверхность матраса, как будто пытаясь подтолкнуть ее тело в сидячее положение. Вместо этого ее ноги раздвинулись, открывая портал, слишком манящий, чтобы отрицать. Крыса, размером со щенка, запрыгала по матрасу и зарылась в нежные складки ее женственности; извиваясь и зарываясь она исчезала из виду.

   Кайл Мастерс выглядел не лучше. Его некогда подтянутое и загорелое тело теперь было покрыто злобными рубцами и открытыми ранами, где плоть была оторвана и съедена. Его пах, который был возбужден и близок к точке освобождения мгновениями ранее, был скрыт клубком скользящей, кусающей ярости. Два гремучих змея боролись за опущенный столб пениса Кайла, их клыки глубоко вонзились, накачивая унцию за унцией яда в его вены и капилляры. Особенно крупный монстр Джила своими широкими челюстями крепко сжал мужские яички, раздавливая органы в желе, добавляя свой ядовитый вклад в смерть, которая уже текла в его крови.

   Прежде чем глаза Элейн оторвались от двух ворон-падальщиков, она уставилась на своего мужа. Джерри встретился с ней взглядом, пока ее глаза не лопнули под метающимися клювами. Затем он повернулся и пошел обратно по коридору. Позади него крики и вопли стихли, сменившись топотом ног грызунов и хлопаньем перепонок, похожей на хлопанье летучей мыши, туго натянутой от одной тонкой кости к другой.

   Чувствуя онемение и опустошение, он вернулся к фургону и снял цепи с прицепа. Он завел фургон и выехал на шоссе. Примерно в миле отсюда была подъездная дорога, ведущая в пустыню.

   Мешковина на сиденье рядом с ним зашевелилась, и внутри загудела погремушка, за которой последовала другая... и еще одна.

   Он знал место в двадцати милях в дикой местности, где никому не придет в голову искать его. И если бы они это сделали, было бы слишком поздно.

   Как только он развязал этот мешок и высвободил то, что было внутри, он знал, что просто будет сидеть там и ждать своей судьбы. У него не было причин - или желания - поступать иначе.

   Джерри Хоффман ненавидел ловушки... особенно те, которые был вынужден расставлять для себя.

   

   
    

     "Сытная еда" 

    

   
   Боб вгляделся сквозь проливной дождь, который барабанил по ветровому стеклу его "Лексуса". Дворники сновали взад и вперед, очищая воду, увеличивая видимость. Мерцающий красный свет двух задних фар впереди стал ярче, пока он не смог разглядеть машину, припаркованную на обочине шоссе. Это был белый седан, "Тойота" или "Ниссан". Подъехав ближе, он увидел, что капот открыт, а у левого переднего крыла стоит стройная фигура.

   Это была женщина с длинными светлыми волосами, одетая в светло-серое пальто.

   У Боба заурчало в животе.

   Просто проедь мимо, - сказал он себе. - Не останавливайся.

   Но желудок ему не позволил. Низкое урчание в животе усилилось, быстро превратившись в ноющую боль, которую трудно было игнорировать.

   - Черт возьми! - проворчал он. 

   Но его протест был нерешительным. Он облизнул губы и почувствовал, как вспотели ладони, когда притормозил "Тахо" и выехал на гравийную обочину, припарковавшись прямо за поломанной машиной.

   Как давно это было? Восемь месяцев? Еще слишком рано, - предупредила его рациональная сторона. - Между каждым из них ты должен провести не менее года. Если ты будешь слишком сильно размазываться, тебя поймают.

   У Боба громко заурчало в животе. Отчаянно. Иррационально.

   Он глубоко вздохнул, затем открыл дверцу "Лексуса" и вышел. Лил дождь. На полпути к седану он был совершенно мокрым.

   Боб был не красавец, скорее его можно было назвать среднестатистическим мужчиной. Немного полноватый и лысеющий, с бородой цвета соли с перцем. Именно его улыбка всегда успокаивала женщин и покоряла их.

   - Привет! - крикнул он, подходя к женщине. Его лицо было дружелюбным, с заслуживающим доверия маской. - Могу я вам чем-нибудь помочь? - сколько раз он произносил эти отработанные слова? Пятнадцать? Двадцать? - Я не механик или что-то в этом роде, но, может быть, я смогу...

   Он был почти у передней части машины, когда женщина обернулась.

   Свет фар его машины прошелся мимо нее, открывая ее черты. Красивые голубые глаза, бледная безупречная кожа, тонкие красные губы, намек на ямочку на подбородке.

   Боб остановился как вкопанный. Голод в животе мгновенно перешел в тошноту. Ему казалось, что его сейчас вырвет.

   - Ты... ты мертва, - тупо сказал он.

   Женщина улыбнулась. Ее идеальные зубы блестели в галогенном свете.

   - О, неужели?

   Боб развернулся, намереваясь вернуться к своей машине. Убирайся к черту отсюда! - кричал его разум. - Сейчас же!

   Он сделал всего пару шагов, когда почувствовал острую, горячую боль, пронзившую основание черепа. Затем его зрение затуманилось, а конечности отяжелели и онемели; ему стало трудно двигаться.

   Боб сделал неуверенный шаг, затем словно начал тонуть и падать вперед.

   Тьма быстро поглотила его. Если он и ударился о твердую влажную землю, то не увидел и не почувствовал этого.

   * * *

   - О, вы очнулись.

   Боб открыл глаза.

   Он был в больничной палате. Его окружали стерильно белые стены, а над головой висел кафельный потолок с люминесцентными лампами. Он вяло повернул голову. Ряд мониторов измерял его сердцебиение, кровяное давление и дыхание. На хромированной подставке для капельниц стояли два прозрачных пакета: один с прозрачной, другой с мутно-желтой жидкостью. Оба были подсоединены к венам его правого предплечья, иглы были закрыты марлей и хирургической лентой.

   Боб посмотрел вперед, ожидая увидеть того, кто заговорил. Но он ничего не видел. Его обзор закрывала палатка из белого полотна, закрывавшая нижнюю половину его тела. Он попытался пошевелить ногами, но не смог. На самом деле, он вообще ничего не чувствовал ниже своего пупка.

   - Что... что случилось? - пробормотал он. 

   Его голос звучал отстраненно, как будто эхом отдавался в сотне ярдов отсюда.

   В поле зрения появилась женщина с короткими рыжими волосами и очками, одетая в белый лабораторный халат. У нее была папка с бумагами и озабоченное выражение веснушчатого лица.

   - Вы что-нибудь помните, Боб?

   Мысли Боба путались.

   - Нет... не совсем. Я помню, как ехал домой с работы. Шел дождь... Я думаю...

   - Так оно и было, - сказала она. - Вы попали в аварию, Боб. Машина былa опрокинутa тягачом с прицепом. Вам повезло, что вы остались в живых.

   - Мои ноги, - глухо сказал он. - Я их не чувствую.

   Она кивнула.

   - Нам пришлось сделать спинномозговую блокаду. Ваш таз и ноги были раздавлены во время аварии. Блок был необходим. Иначе ваша боль была бы невыносимой.

   Дисплей монитора подскочил, когда его сердцебиение ускорилось.

   - Смогу ли я снова ходить?

   Женщина нахмурилась и уставилась на планшет.

   - Честно говоря, в данный момент трудно сказать. Была обширная травма костей, мышц и тканей. И еще много повреждений нервов.

   - Черт. Именно поэтому вы установили это хитроумное приспособление? - он кивнул в сторону палатки из белой ткани. - Значит, я не могу их видеть?

   - Боюсь, на это не очень приятно смотреть. Даже для меня.

   Боб некоторое время изучающе смотрел на нее.

   - Вы врач или медсестра?

   - Я - доктор Тейлор, врач, назначенный на ваше попечение. Но вы можете называть меня Дженнифер, если хотите, - она протянула руку и похлопала его по руке. - В ближайшие недели мы будем проводить много времени вместе.

   - Хотел бы я вспомнить, - пробормотал он. Его голова казалась набитой ватой. - Почему я не могу вспомнить?

   Дженнифер подошла к капельнице и увеличила напор с мутно-желтой жидкостью.

   - Сейчас не о чем беспокоиться, Боб. Вам нужно отдохнуть. От этого зависит ваше выздоровление.

   Боб открыл рот, чтобы задать еще несколько вопросов, но не мог придумать, что бы такое спросить. Верхний свет потускнел, монотонный писк мониторов затих, и снова его поглотила тьма.

   * * *

   У Боба заурчало в животе.

   - Вы голодны?

   Он открыл глаза и увидел доктора Тейлор, стоявшую у его постели. В своих тонких руках она держала поднос с едой.

   - Да, - ответил он. - Я полагаю, я мог бы что-нибудь съесть.

   Дженнифер поставила поднос на приподнятый столик и приложила его к верхней части его живота. Она нажимала на панель управления на перилах кровати, пока ее пациент не сел в вертикальное положение.

   У Боба заурчало в животе, когда он уставился на тарелку в центре подноса. Приправленная свиная отбивная, красный картофель и зеленая фасоль украшали пластиковую посуду. Он был удивлен, увидев маленькую стеклянную миску со сливочно-шоколадным муссом на десерт. Никакого лимонно-зеленого желатина не было видно.

   - Выглядит неплохо, - сказал он. 

   Он попытался поднять руку, но на полпути к тарелке она сильно задрожала и упала обратно на бок.

   - Это лекарство, - объяснила Дженнифер. - Мы стараемся держать ваши мышцы как можно более расслабленными, чтобы предотвратить спазмы и судороги, - oна взяла вилку и нож с подноса. - Разрешите я вас покормлю?

   - Разве у вас нет санитаров или техников для такого рода вещей?

   - Обычно, но я не возражаю, - oна отрезала кусочек мяса от отбивной и наколола его зубцами вилки. - Вкусно?

   - Восхитительно, - признал он. - Чем это приправлено? На вкус очень знакомо.

   Дженнифер пожала плечами.

   - Вам придется спросить об этом у персонала кухни, - она скрылась из виду и вернулась с другой тарелкой. - Вы не возражаете, если я присоединюсь к вам?

   Боб нашел это немного странным, но не стал подвергать сомнению ее просьбу. Ему начинало нравиться ее общество.

   - Конечно, я думаю, что да.

   Доктор пододвинула стул и попеременно кормила то его, то себя.

   - Знаете, мне пришлось привыкнуть к этому. Я когда-то была веганом.

   - Неужели? Что заставило вас стать плотоядной?

   Тень, казалось, на мгновение омрачила ее прекрасные глаза.

   - Кое-что случилось. Кое-что, что заставило меня передумать.

   Он не стал настаивать на этом вопросе. Что бы это ни было, это, казалось, заставляло ее чувствовать себя неловко. Боб откусил предложенный ему кусок мяса и с наслаждением принялся жевать.

   - Дженнифер... Где я? В какой больнице? - он не мог поверить, что не спросил об этом раньше, так как большую часть времени спал.

   - Университет Эмори в центре Атланты, - сказала она ему. - Ваша авария произошла на шоссе 70, в девяти милях к югу от Мейблтона, - она скормила ему полную вилку картофеля с фасолью. - Вы вообще ничего не помните?

   - Нет, - сказал он разочарованно. - Только то, что шел дождь. И... может быть...

   - Что?

   - Я думаю, там была машина. Белая. Сломанная на обочине дороги.

   Доктор положила вилку рядом со своей тарелкой, оставив половину еды несъеденной.

   - Давайте не будем наедаться. Мы не будем торопиться... Съедим больше со следующим приемом пищи. Есть какие-нибудь пожелания?

   Боб пожал плечами.

   - Может быть в следующий раз мы поедим курицу?

   - Я собираюсь немного увеличить ваше успокоительное, чтобы вы немного отдохнули. Мы же не хотим переусердствовать, - сказала Дженнифер с улыбкой.

   - Хорошо.

   Он чувствовал себя усталым и совершенно измученным.

   Дженнифер повозилась с капельницей.

   - Спокойной ночи, Боб.

   Он уставился на нее, и в животе у него заурчало... Хотя он не мог понять почему.

   - Спокойной ночи, доктор.

   Боб почувствовал, как его веки отяжелели, и он снова погрузился в глубокий сон.

   * * *

   В течение следующих двух недель существование Боба представляло собой цепочку разрозненных и неясных фрагментов сознания.

   Из-за степени его травм, а также огромного количества боли и лекарств, блокирующих нервы, которые ему вводили, он то засыпал, то приходил в себя, проживая свою сломанную жизнь в короткие промежутки времени. Иногда ему было трудно двигаться или думать. Он потерял счет времени... Не знал, какой сегодня день недели или даже какой день месяца. У него даже были случаи, когда он не был уверен в том, кто именно был его врачом. Иногда Дженнифер казалась ему такой же знакомой, как член семьи, но иногда она приходила в его память как кто-то совершенно незнакомый человек. Кто-то, кого он, возможно, знал и с кем провел много лет тому назад.

   Всякий раз, когда он задавал вопросы о своем здоровье, она казалась рассеянной, направляя его мысли в другое место. Боб понятия не имел, была ли проведена операция или он добился какого-либо прогресса в своем выздоровлении. Казалось, он остался таким же, каким был при первом пробуждении: сонным, не в состоянии вспомнить обстоятельства своей госпитализации и неспособным чувствовать нижнюю часть своего тела.

   Но там была еда. Во всяком случае, это было то, что поддерживало его. Не пресная, неудобоваримая больничная еда, а кулинарные изыски, которые соперничали с лучшими высококлассными ресторанами, какие только можно себе представить. Говядина, свинина, курица, телятина... все приготовлено изысканно, приправлено до совершенства. Божественные первые блюда подаются с овощами на пару, рисом или пастой.

   - Вы знаете, что были шеф-поваром? - спросила она его однажды.

   Боб попытался осмыслить это утверждение сквозь туман своего одурманенного интеллекта.

   - Нет, я этого не помню, - признался он.

   - Вы работали в одном из лучших бистро в городе. Вы были своего рода знаменитостью, на самом деле. Об этом писали во всех журналах о изысканной кухне. Они практически обожали вас.

   - Жаль, что я не могу вспомнить, - разочарованно пробормотал Боб.

   Дженнифер откусила кусочек глазированной грудинки и медленно прожевала ее, улыбаясь.

   - Не волнуйтесь... вы справитесь.

   Затем, когда его тарелка была чистой, а живот набит, она увеличивала капельницу, и он снова уснул.

   Но он никогда не ложился спать голодным. Раздражающее, ноющее рычание в глубине его живота исчезло. Он никогда в жизни не чувствовал себя таким довольным и уверенным в себе.

   * * *

   Потом настал день, когда Боб проснулся, и все стало по-другому.

   В больничной палате было темно и жутко холодно. Он едва мог разглядеть дверь слева от себя и мертвый ряд мониторов. Их дисплеи были черными и не реагировали. Именно в этот момент Боб впервые осознал, что в комнате нет окон.

   Он закричал в агонии, когда боль пронзила его нижнюю часть живота. Его разум был ясен впервые с тех пор, как он поступил в больницу после автомобильной аварии.

   То есть, если бы вообще произошла автомобильная авария...

   Внезапно до него все дошло. Что случилось той дождливой ночью? Кем он был... и чем он был?

   - Теперь я вспомнил, - прохрипел он сухим голосом. 

   У него было такое чувство, словно он несколько дней не пил воды.

   Из темного угла комнаты появилась гибкая фигура. Она не была яркой и жизнерадостной. Ни ободряющей улыбки, ни совершенно белого докторского халата. Только бледное, бесстрастное лицо и одежда черная, как мантия жнеца.

   Дженнифер подошла к его кровати, опустила перила и села на край матраса, чуть впереди полотняной палатки, скрывавшей нижнюю часть его тела. Она повесила галогенную походную лампу на крюк капельницы и включила ее, окутав их обоих бледно-желтым сиянием. Боб поднял глаза и увидел, что капельницы опустели.

   - Пришло время поговорить, - сказала она. 

   Ее голос был ровным и бесстрастным. Она сняла очки, затем потянулась к голове и сняла короткий рыжий парик. Длинные светлые волосы рассыпались по ее узким плечам. Ее веснушки были ненастоящими. Они были нарисованы.

   Желудок Боба громко заурчал, как у рычащего льва.

   - Я убил тебя, - сказал он.

   - Нет. Это была моя сестра, - у ее глаз был странный оттенок: тусклые, почти остекленевшие. Как глаза трупа. - Моя сестра-близнец. Джессика.

   - Джессика, - эхом отозвался он. - Да, я помню, - oн застонал, когда агония разлилась из его паха, доходя до груди. - Не можешь... не можешь ли ты мне что-нибудь дать? Для...

   - Больно? - Дженнифер рассмеялась. Это был ужасный звук. - Ты подумал о боли Джессики, когда снял с нее живьем кожу? Наполнял свой живот ее мышцами и внутренними органами, готовил и ел их у нее на глазах?

   Боб ничего не ответил. Весь разговор вел его желудок. Это было очень вокально и настойчиво.

   Заткнись! - закричал разум Боба. - Это ты втянул меня в эту историю!

   - Ты понимаешь, что это сделало с моей семьей? Получить этот визит от полиции... сообщивший нам, что они наконец-то нашли ее в мусорном контейнере за рестораном быстрого питания? Они даже не были уверены, что это была она, пока не сделали анализы зубов и ДНК. Потому что, конечно, от нее не осталось ничего, кроме костей. И ее глаза. Ты оставил эти прекрасные голубые глаза на ее голом черепе. Разве они были недостаточно хороши для тебя, Боб? Разве они не служили кулинарной цели? Не мог бы ты приготовить из них вкусное варенье или изысканное песто?

   Боб промолчал. Его больше волновала ужасная агония, терзавшая его тело, чем то, что она должна была сказать о своей хнычущей, умоляющей сестре.

   - Ты понимаешь последствия своей порочности? - продолжала она. - Что это сделало с моими матерью и отцом? Что это со мной сделало? Она была практически моей второй половинкой, Боб. Телом, разумом и душой. Когда ты похитил и жестоко обращался с ней... питался ею... ты сделал то же самое со мной. Беспокоиться о ее местонахождении в течение трех месяцев было достаточно тяжело. Обнаружение ее останков так, как ты нагло отбросил их в сторону... вот что изменило меня. Я провела время в психиатрической больнице из-за тебя и твоего хобби, Боб. И когда я одурачила их, и они решили, что я достаточно здорова, чтобы отпустить... Я пришла искать тебя. Сначала это было трудно. Несмотря на то, что ты уже проделал то же самое с шестнадцатью другими женщинами, ты хорошо замел свои следы. Полиция, ФБР - никто не имел ни малейшего понятия, кто ты такой. Я неплохо разбираюсь в компьютерах, поэтому взломала федеральную базу данных и получила копию отчета судебной экспертизы. И я нашла интересный лакомый кусочек. Они обнаружили следы очень необычной специи в нескольких местах на костях Джессики. Равинцара. Растение, которое растет в диком виде в тропических лесах Мадагаскара. Его обработанный продукт чрезвычайно редок и его трудно найти в Соединенных Штатах. Купить его могут только те, кто обладает кулинарными знаниями и связями. Я поискала дальше и обнаружила, что только три человека в штате Джорджия имели к нему доступ. Ты был одним из них.

   - Так вот как ты меня нашла? Из-за проклятой Равинцары?

   Дженнифер усмехнулась. Это было все равно, что смотреть на лицо ее сестры... после снятия кожи.

   - Что... что ты собираешься со мной сделать? - спросил он ее.

   - Сделать с тобой? - спросила она. - Дорогой, милый Боб, я все уже сделала.

   Сердце Боба болезненно забилось в груди. Паника грозила овладеть им.

   - Разве тебе не понравились те восхитительные блюда, которые мы ели вместе? - ее губы улыбались, но глаза горели огнем. - Я уже сделала это.

   Он наблюдал, как она встала со своего места на кровати и отошла в угол комнаты. Она отцепила длинный засов, затем прошла в противоположный угол и отцепила другой. Стена с дверью отвалилась, открыв внутренность продуваемого сквозняками старого сарая за ней. Лунный свет пробивался между неровными досками. Он увидел генератор, стоящий неподалеку; источник верхнего света и мониторов.

   Она говорила, пока работала, откручивая болты и позволяя другим стенам и потолку на шарнирах отпасть.

   - Я потратила все сбережения своей жизни, чтобы подготовиться к этому и сделала так, чтобы это было построено и настроено правильно... для тебя, Боб. Когда я доверилась частному подрядчику, которого наняла, и рассказала ему, для чего я его строю, знаешь, что он сказал? Я сделаю это бесплатно.

   Вскоре открылся похожий на пещеру интерьер заброшенного сарая. Все, что осталось, - это она, он и больничная койка.

   - В мире есть порядочные люди. Действительно хорошие и порядочные люди. Но ты ведь ничего об этом не знаешь, правда, Боб?

   Желудок Боба громко запротестовал; ворчание, рычание, бульканье.

   - Прошло много времени с тех пор, как ты ел, - сказала она ему. - На самом деле, три дня. Я знаю, что ты голоден.

   Он наблюдал, как она подошла к его кровати и осторожно отодвинула стену, на которой висело стерильное белье из каркаса, который удерживал его на месте. Когда она отодвинула ткань, свет висячего фонаря показал, что лежит за ней.

   Она солгала ему. Его таз и нижние конечности не были сломаны и раздроблены. Он знал это, потому что его состояние было очевидным и ужасающем. За верхней частью его бедер была только совершенно белая кость. Обе его ноги были полностью лишены кожи и мышц, сухожилий и вен. Бедренная кость, большеберцовая кость, малоберцовая кость... плюсневые кости и фаланги... все очищено и выскоблено начисто.

   Тревожное выражение появилось в детских голубых глазах Дженнифер.

   - Мне так нравились наши совместные ужины. Ты был восхитителен.

   На какое-то дикое мгновение в нем поднялась тошнота, затем медленно прошла. После первоначального отвращения остался только голод. Необузданное и ненасытное влечение, которое он так и не смог подавить.

   Дженнифер достала из кармана куртки серебряную вилку и наколола на нее единственный кусочек ткани, который остался у него под брюхом. Зубцы вонзились ему в паховую область, оставив прибор стоять вертикально.

   - Приятного аппетита, Боб, - сказала она, повернулась и пошла по земляному полу сарая. - Наслаждайся жизнью.

   Его рука уже лежала на рукоятке вилки, копая, разрывая, принося ему неимоверную боль, когда потрепанная ветром дверь бесшумно закрылась, и она оставила его обедать в одиночестве.

   

   
    

     "Деликатное положение мисс Эбигейл" 

    

   
   Большинство людей в маленьком городке Нью-Бейнсвилл, штат Вирджиния были уверены, что мисс Эбигейл Бичер уйдет в могилу старой девой, хотя ей было всего девятнадцать лет.

   Не то, чтобы мисс Бичер была ужасно невзрачной; напротив, она была довольно милой. И не то, чтобы она происходила из бедной семьи и не имела приданого, чтобы заинтересовать потенциальных женихов. Нет, юная леди происходила из одной из самых богатых и уважаемых семей в Нью-Бейнсвилле. Скорее, природа физического состояния мисс Эбигейл делала ее менее вероятным кандидатом на замужество.

   С детства Эбигейл была болезненной, страдающей множеством физических недугов. Ходили слухи, что ее проблема началась в девятилетнем возрасте. Ее семья устраивала пикник у бурлящей волны Честнат-Крик на участке Бичер, когда юная Эбигейл встала на колени и начала пить из русла ручья. Пикник прошел хорошо, но, вернувшись домой, ребенок сильно заболел. Она пролежала с высокой температурой в течение многих дней, не имея возможности ничего есть, прежде чем ее температура наконец спала и упала до нормы. Но, к большому разочарованию родителей, ее проблемы на этом не закончились. Лихорадка возобновлялась регулярно, сменяясь периодами тошноты, удушья и судорожных припадков. Они считали, что она поглотила какие-то странные бактерии из ручья.

   Она выросла в молодую женщину, унаследовав каштановые волосы и карие глаза своей матери, но ее кожа была бледной от отсутствия солнца, белой, как алебастр. К тому же она была мучительно застенчивой и очень нервной; ее хрупкие белые руки постоянно ерзали друг с другом. Неудивительно, что все чопорные, болтливые дамы считали ее потенциальной старой девой.

   Так что для многих стало настоящим шоком, когда красивый молодой джентльмен по имени Джереми Берк начал регулярно навещать девушку-затворницу.

   Их пути пересеклись благодаря сотрудничеству с "New Bainesville Bank & Trust". Эбигейл была единственным бенефициаром состояния своего покойного отца, а Джереми недавно вернулся с войны в Европе и занял пост президента банка. Именно во время исполнения завещания Бичера молодой Джереми полюбил скромную девушку, которая, казалось, была довольна сидеть в своей тенистой гостиной со своими книгами и "Виктролой"[26]. Мисс Эбигейл казалась столь же очарованной общительным джентльменом с улыбающимися глазами и легкой хромотой - травмой на поле боя, которую он исправил с помощью трости c конской головой.

   Итак, в январе 1920 года, к удивлению многих, начались отношения этих двоих.

   Все началось с ужина в доме Бичеров, а затем с тихих вечеров приятной беседы перед огромным камином в главной комнате. Когда Джереми узнал ее лучше и погода стала теплой, он предложил устроить пикник только для них двоих у озера Хейверстон, граничащего с его собственным имением. Эбигейл, будучи затворницей, поначалу сопротивлялась. Но не в силах больше разочаровывать своего кавалера, она наконец согласилась. Ее медсестра, миссис Хендерсон, также согласилась, полагая, что смена обстановки принесет ее хозяйке большую пользу. 

   * * *

   Был солнечный день в середине марта, день новой весны, нарциссов, зеленых деревьев и певчих птиц. Они переправились на каноэ через озеро. Джереми в соломенной шляпе с подвязками на рукавах, Эбигейл была одета в прозрачную вуаль, чтобы защитить свое прекрасное лицо от солнечных лучей. Их путешествие на дальнюю сторону было неторопливым. В какой-то момент Джереми положил весла и сыграл пару популярных мелодий на своем пятиструнном банджо. Его игра была ужасной, и она засмеялась так, как не смеялась много лет. Воодушевленный тем, что день начался хорошо, Джереми возобновил греблю, и вскоре они уже разложили свой обед на траве под цветущим деревом магнолии.

   Они болтали и ели жареного цыпленка, жареные ушки и кукурузный хлеб. Но вдруг что-то со стороны озера отвлекло взгляд спутника от молодой леди. Мужчина обернулся и, к своему большому удивлению, увидел, как из кромки воды вылезла змея. Это была обыкновенная змея, которые часто встречается на юге, часто обитающиe в местных озерах и реках. Он с удивлением наблюдал за тем, как змея была настолько смелой, что покинула безопасный водоем и скользнула прямо к ним.

   - Тебе не стоит волноваться, моя дорогая, - заверил он, но когда он повернулся к Эбигейл, он обнаружил в ее глазах не страх, а скорее странное очарование.

   Она выглядела довольно загипнотизированной уродливой рептилией, которая пересекла весеннюю траву и направилась к ним.

   Он встал и своей тростью отогнал черную змею обратно к берегу озера.

   - Мерзкий дьявол! - крикнул он, глядя, как она плывет над водой в тихую ширь озера Хейверстон. - Теперь, дорогая Эбигейл, мы закончим наш обед и...

   Он был потрясен ходом своих мыслей, когда он повернулся и обнаружил ее лицо ужасно бледным, а глаза широко раскрытыми от внезапного шока. Она начала задыхаться, ее дыхание прерывалось поверхностными вздохами, ее тонкие руки дрожали, когда она рухнула на землю.

   Его сердце сжалось от страха, Джереми отнес свою даму к лодке и поплыл на другой берег. На полпути снова появилась проклятая змея, склонив голову над краем лодки. С криком Джереми злобно ударил змею широким концом весла, отправив ее в бегство по волнам. К тому времени, когда Джереми греб к берегу и с помощью садовника перенес ее внутрь к дивану в гостиной, ужасный приступ Эбигейл Бичер прошел своим чередом. Именно в тот момент, когда она лежала перед ним бледная и испуганная, Джереми понял, что действительно любит эту хрупкую женщину. Он взял ее крошечные ручки в свои и нежно поцеловал. 

   На следующий вечер он сделал ей предложение в ее гостиной, встав на одно колено. И со слезами счастья на глазах мисс Эбигейл Бичер с радостью согласилась. 

   * * *

   Они поженились в первый день апреля. Это была пышная церковная свадьба, и на нее, похоже, пришел весь городок Нью-Бейнсвилл. После того, как церемония провозгласила их мужем и женой, они удалились в поместье Берк, которое стало их постоянным домом после того, как они продали собственность Эбигейл. В ту ночь они завершили церемонию своей любовью друг к другу - нежно и терпеливо, а Джереми относился к своей новой невесте так же нежно, как к фарфоровой кукле.

   Медсестра Эбигейл переехала к ним, чтобы позаботиться о приступах болезни, которые, казалось, становились все реже по мере того, как недели превращались в месяцы. Джереми обрадовался, увидев, что его жена больше времени проводила на свежем воздухе, и что она даже занялась масляной живописью. Много раз по вечерам он возвращался домой с берега и обнаруживал, что она работает на веранде, рисуя набережную озера. Как-то в один из таких вечеров он взглянул на ее последнее полотно и заметил змею, пробирающуюся к крыльцу со стороны лодочного домика.

   Он снова прогнал его своей тростью. И снова очевидное увлечение Эбигейл ядовитой змеей перешло в приступ кашля и конвульсий. Смотритель с помощью медсестры Хендерсон и Старого Джорджа отправился в свою комнату за доктором.

   После того, как доктор Трэверс провел обследование, он отвел Джереми в сторону и сказал ему, что припадок прошел и Эбигейл спокойно отдыхает. Он также рассказал молодому мужу то, что застало его врасплох. Его хрупкая жена была беременна. Джереми выразил обеспокоенность, полагая, что ее плохое здоровье может поставить под угрозу жизнь как матери, так и ребенка. Трэверс сказал ему не беспокоиться, что беременность пройдет гладко, если он будет держать ее в постели и защищать от дальнейшего волнения.

   После ухода доктора, Джереми позвал Старого Джорджа в свой кабинет.

   - В последнее время из озера вылезают змеи, - сообщил он мужчине. - Найди их гнездо и уничтожь их всех. Я заплачу тебе по доллару стерлингового серебра за каждого убитого гада. 

   В течение следующих месяцев того лета к ногам Джереми положили двадцать семь водяных змей, и его кошелек с деньгами стал легче, чем у старика Джорджа. Большинство из них были убиты в озере, но, как ни странно, восемь были обнаружены недалеко от главного дома.

   Лихорадка Эбигейл продолжалась несколько дней, но ее болезнь, казалось, утихла с наступлением сумерек, и она мирно спала. Джереми, однако, в эти ночи спал беспокойно. Половина его бессонницы возникла из-за беспокойства за жену и их будущего ребенка, а остальное - из-за тревожных кошмаров, которые ему снились в последнее время. Ему снились змеи - самец и самка, лежащие на ложе из травы, сплетенные в судорожной муке колышущихся голов и хвостов, занятых непристойным актом совокупления. Затем, посреди этой тряски, трава превратилась в белое постельное белье, и он понял, что кровать была их собственной, его и Эбигейл. Он просыпался в истерике, в то время, как его жена тихо спала рядом с ним.

   Лето перешло в прохладные осенние ночи, а кошмар продолжался. Ночью в начале сентября он внезапно проснулся от жуткого ощущения, что его ужасный сон еще не закончился. Испугавшись, он зажег лампу у кровати и откинул одеяло.

   Там, между ним и Эбигейль, свернувшись лежала змея, со своими смертоносными игольчатыми клыками и зияющей белой пастью. Он бросился за пистолетом, крича жене, чтобы та убегала от нее. Но Эбигейл просто лежала там, ее дыхание было глубоким, ее сон не был нарушен.

   Выстрел разбудил ее, когда Джереми отбросил змею на пол своей тростью и разнес ее голову единственной меткой пулей. Медсестра Хендерсон ворвалась в комнату, когда Эбигейл начала яростно задыхаться и ворочаться на перьевом матрасе в мучительной судороге, распространившейся по всему ее стройному телу. Однако через мгновение она расслабилась и вернулась в свой мирный сон.

   Следующие несколько месяцев были самыми тяжелыми для Джереми Берка. По ночам он сидел в кресле у постели жены, иногда читал, но в основном наблюдал за ней с душераздирающим беспокойством. Дни, прошедшие после инцидента, не были добрыми для дорогой Эбигейл. Переполненная тошнотой, лихорадкой и мучительными спазмами, которых док Траверс не диагностировал, облегчение наступило только с наступлением ночи. Именно тогда Джереми страдал, молча наблюдая за своей любимой женой, подпрыгивая при каждой маленькой смене ее сна, при каждом небольшом изменении ее дыхания.

   * * *

   Декабрьской ночью, во время одного из его ночных бдений, наконец стала известна причина странного недуга Эбигейл.

   Джереми, читая книгу О. Генри, заснул. Он проснулся только тогда, когда часы в холле пробили двенадцать. Джереми изучал бледное лицо своей жены в мягком свете прикроватной лампы. Она спала, как обычно, на спине, рот был слегка приоткрыт, дыхание неглубокое. Затем, когда он вернул усталые глаза к чтению, в дыхании женщины прозвучала заминка, заставившая его взглянуть вверх.

   Его сердце бешено забилось от ужасного зрелища, свидетелем которого он был всего в трех футах от него. Сначала он подумал, что это ее язык, какой-то раздутый и покрытый синяками, но в мгновение ока, к своему нарастающему ужасу, он понял, что это скорее треугольная голова змеи, которая пытливо ощупывала между лепестками приоткрытых губ Эбигейл. .

   Нерешительность охватила его всего на долю секунды. Затем, не раздумывая, его рука вылетела и сжала тонкую шею змеи.

   - О, дорогой Господь небесный! - выдохнул он, встав над кроватью.

   Его жена проснулась с широко раскрытыми в тревоге глазами, когда ужасное существо внутри нее корчилось и содрогалось под твердой хваткой Джереми.

   Почти охваченный ужасом всего этого, он заколебался, затем начал тянуть. Один... два... три фута[27] проклятой штуки, которую он вытащил из открытого рта своей жены. Онa корчилaсь в прохладном воздухе комнаты, еe шкура покрылась волдырями и ободралась от многолетнего плавания в желудочной и кишечной кислотах. Тонкие руки Эбигейл цеплялись за постельное белье, паника приближала ее к краю безумия, когда она наблюдала, как ее муж изгоняет демона, которого она содержала с девяти лет.

   Наконец змея исчезла. Джереми поднял ee вверх, наблюдая, как еe покрытая шрамами голова напрягается и поворачивается, безуспешно пытаясь вонзить клыки в его ладонь. С яростью, рожденной чистым гневом и ненавистью, он швырнул ее в дубовую панель двери спальни. Затем, достав свой 45-й калибр, он всадил обойму в ее бьющееся тело.

   * * *

   С рассветом послышались шаги дока Трэверса, он спустился по лестнице и присоединился к изможденному Джереми Берку на кухне. Он молча налил себе чашку кофе и заговорил:

   - Я дал ей кое-что, чтобы успокоить ее. Физически, думаю, у нее все в порядке. Ужасный шок от всего этого причинил наибольший ущерб, но она справится с этим. Со временем мы все преодолеем это проклятое испытание.

   Джереми покачал головой, вновь переживая ужас.

   - Но эта... эта ужасная штука, живущая в ней все эти годы...

   - В самом деле, - вздохнул док Трэверс с усталой улыбкой. - Но мне лучше вернуться туда. Моя работа здесь еще не закончилась.

   - Что вы имеете в виду? - с тревогой спросил Джереми.

   - Я имею в виду, молодой человек, что у вашей жены ранние роды. Ребенок будет недоношенным, но я принимал многих таких, - сказал он, вставая. - Я бы не волновался, будь я на вашем месте.

   Джереми закрыл голову руками.

   - Я просто молюсь, чтобы дорогая Эбигейл смогла выдержать все это.

   Роды Эбигейл Бичер Берк оказались долгими и мучительными, и накануне того зимнего дня 1920 года наконец подошли к концу. Джереми был там, несмотря на протест доктора, чтобы утешить свою молодую жену и проследить, чтобы все прошло хорошо.

   Он молча наблюдал, как происходит рождение его ребенка. Сначала появилась голова младенца, а затем крохотное тело и конечности. Док Трэверс нежно передал новорожденный плод медсестре Хендерсон и осторожно вынул пуповину из матки. Джереми почувствовал, как на мгновение его охватил ужас, потому что, на первый взгляд, казалось, что врач держал в руках змею. Это было не так, но по какой-то причине связь между матерью и ребенком была темного цвета и имела чешуйчатую текстуру. Он быстро изучил своего первенца - маленького мальчика - и расслабился. Его новый сын был невероятно маленьким, но выглядел совершенно нормальным.

   Широко подмигнув и ухмыльнувшись, док Траверс заверил Джереми, что все будет в порядке, когда поднял ребенка за пятки и резко хлопнул его по ягодицам.

   Джереми обменялся усталой, но любящей улыбкой со своей любимой Эбигейл, нежно взял ее руку в свою и посмотрел на своего вопящего сына, который корчился в опытных руках доктора.

   Но, пока младенец плакал, Джереми заметил кое-что, что заставило его вновь обретенную гордость быстро перерасти в ужас. Поскольку внутренняя оболочка рта ребенка была не нежно-розового цвета, а скорее жутко-молочно-белого цвета.

   И прямо под бледными деснами был намек на крошечные клыки.

   

   
    

     "Соски в папином ящике с инструментами" 

    

   
   Все началось в то утро в конце июля, когда мама попросила отвертку из своего ящика с барахлом на кухне.

   - Крестовую, а не плоскую, - подчеркнула она.

   Петли на двери душевой в ванной, примыкающей к ее и папиной спальне, снова ослабли. Она держалась за дверь изо всех сил, надеясь, что не ослабит хватку и не уронит ее. Если дверь упадет, то разобьётся стекло, и ей придется подметать и собирать его в душе в течение часа, а то и более.

   Коди Доусон кивнул и направился на кухню.

   Но когда двенадцатилетний мальчик проверил верхний ящик, рядом с раковиной, все, что он нашел - это отвертку с плоским наконечником. Черт возьми!

   - Поторопись, милый, - позвала мама из ванной. - Эта штука тяжелая!

   Коди подумал, что, может быть, у папы была такая в гараже. Его отец был механиком в "Эксон Кейси", так что дома и на работе у него было полно инструментов. Он открыл дверь в дальнем конце подсобного помещения и побежал по подъездной дорожке к отдельному гаражу на две машины.

   К счастью, она была не заперта. Его отец все время держал свои вещи под замком. Он был немного удивлен тем, что боковая дверь открылась без каких-либо проблем. Там было темно и прохладнее, чем снаружи. Пахло маслом, жиром и свежескошенной травой с того места, где вчера вечером папа подстригал двор газонокосилкой. Коди пошарил по стене, рядом с дверью и нашел выключатель.

   Даже при двойных рядах флуоресцентных ламп, внутри гаража все еще было темно. Он бросился к большому красному папиному ящику с инструментами, который был почти такого же роста, как он сам, и попробовал открыть каждый ящик, один за другим. Все были надежно заперты. Расстроенный, он оглядел гараж. Он уже собирался уходить, когда заметил ржавый ящик с инструментами под верстаком у дальней стены, расположенный между старым карбюратором и галлоном антифриза.

   Коди присел на корточки и вытащил ящик с инструментами на открытое место.

   Забавно... Я никогда раньше этого здесь не видел, - подумал он про себя. - Может быть, потому, что я его и не искал... Да!

    Длинная металлическая коробка когда-то была серой, но теперь покрылась пятнами ржавчины и жира. На передней защелке был тяжелый висячий замок "Yale". Черт! Расстроенный, он дернул за замок и, к его удивлению, он открылся. Он снял его с застежки и поднял крышку.

   Набор достаточно обычных инструментов заполнял коробку: молоток, плоскогубцы с проволокой и игольчатым наконечником, пистолет для скрепления, плюс гвозди и болты. Инструменты оказались не такими, какими он ожидал их увидеть. Папа всегда содержал свои инструменты в чистоте и хорошем состоянии. Но это были совершенно отвратительные вещи. На молотке и плоскогубцах была липкая слизь; коричневато-красная жидкость стекала по металлу и по прорезиненным ручкам. И ящик с инструментами вонял до небес! Пахло так, словно там была дохлая мышь... или, может быть даже не одна.

   Он поднял поднос с ручкой и отставил его в сторону. В нижнем отделении было больше инструментов. Ножовка, универсальный нож, беспроводная дрель "Black & Decker" и несколько отверток. Когда он взял крестовую отвертку, в которой нуждалась мама, он заметил кое-что еще. Что-то было спрятано под грязным синим полотенцем.

   Любопытствуя, Коди приподнял ткань и поднял предмет, чтобы посмотреть, что это было.

   Его сердце пропустило удар или, может быть, два и он задумался, действительно ли то, на что он смотрел, было тем, чем казалось.

   Это была маленькая баночка детского питания "Гербер", наполненная прозрачной желтой жидкостью.

   В середине жидкости плавали два человеческих соска.

   Вздрогнув, он быстро поставил банку на грязный бетонный пол гаража. Он смотрел на неe несколько секунд, затем, будучи мальчиком-подростком, взглянул еще раз.

   Это были не мужские соски. Они были слишком большими. Вместо этого он решил, что они принадлежат женщине. Его лучший друг, Джимми Смит, стащил "Плейбой" из старой армейской спортивной сумки своего отца, так что Коди знал, как выглядит обнаженная женщина и какими большими должны быть ее сиськи (они были гигантскими!). Соски в банке были размером с его большой палец и коричневатого цвета, а не крошечные и розовые, как у него. Он слегка встряхнул банку, и соски завертелись, зависнув в жидкости. Тыльные стороны их были плоскими и бескровными, почти синими. Это выглядело так, как будто кто-то отрезал их очень острым лезвием ножа.

   Коди вдруг почувствовал легкую тошноту, как тогда, когда он съел гигантский Корн-дог, а затем покатался на Скремблере на окружной ярмарке. Но... но, что они здесь делают?

   Возможно, им было место в музее или кабинете врача... но в папином гараже?

   Коди посмотрел на другие ящики с инструментами в противоположном конце комнаты. То, что все они были заперты, внезапно показалось ему смутно зловещим.

   Испугавшись, он вернул банку на дно ящика и накрыл ее тканью. Он взял нужную отвертку, закрыл металлическую крышку и снова вставил замок. Затем мальчик быстро засунул его обратно под верстак и вышел из гаража.

   Он вбежал в дом, услышав, как мама зовет его.

   - Коди! Мне действительно нужна эта отвертка!

   Мгновением позже он добрался до ванной. Мама была в той же позе, держась за дверь душа, и выглядела раздраженной.

   - Куда ты ходил? В Китай?

   - Я не смог найти его в кухонном ящике, поэтому мне пришлось отправиться на поиски.

   Коди протянул ей крестовую отвертку. Как и другие инструменты, он был покрыт этой отвратительной коричневой слизью. И было что-то, чего он раньше не замечал. К липкому стержню отвертки прилипал длинный волос. Светлый волос.

   Папины волосы были короткими и черными. Мама и вовсе была рыжей.

   Мама отреагировала не так, как он ожидал. Ее лицо побледнело, а глаза немного расширились.

   - Где ты её взял? Это не моя отвертка.

   - Мне пришлось пойти в гараж, чтобы найти её, - сказал он, задаваясь вопросом, не сделал ли он что-то не так. - Я нашел одну из папиных.

   Его мать уставилась на отвертку в его руке и сухо сглотнула.

   - Ты же знаешь, какой у тебя отец. Как он себя чувствует, когда кто-то возится с его вещами, особенно с его инструментами.

   Уши Коди покраснели.

   - Мне жаль. Я положу её обратно.

   - Нет! – тревожным голосом сказала она. - Нет. Просто положи её вон на ту полку и иди найди мою. Она должна быть в задней части ящика.

   - Хорошо, - чувствуя себя немного странно, двенадцатилетний мальчик направился обратно на кухню.

   Он порылся в ящике с барахлом и обнаружил отвертку в самом дальнем углу, под парой старых магнитов для холодильника и пачкой пальчиковых батареек.

   Когда он вернулся в ванную, мамы там уже не было. Дверь душа была прислонена к стене ванной, и она стояла посреди пола, повернувшись спиной к двери. Как будто она вышла из ванной и вернулась всего секунду назад.

   - Держи, мам, - сказал он. – Она была именно там, где ты сказала.

   Она улыбнулась и взяла отвертку.

   - Спасибо.

   Он посмотрел на раковину. Крестовой отвертки из ящика с инструментами в гараже нигде не было.

   Коди помог матери вернуть дверцу душа на место. Она затянула винты, которые удерживали ее на месте. Он боялся, что она начнет ругать его за то, что он возится с вещами его отца. Но больше она об этом ничего не говорила.

   - Мама?

   Она повернулась и посмотрела на него.

   - Да, милый?

   Он чуть было не упомянул банку, но решил этого не делать. Пока...

   - О... ничего.

   - Коди, у меня есть несколько фруктовых мороженых, которые ты любишь, - сказала она ему. - Эти большие черничные. Мы называли их "Голубыми мальчиками", когда я была маленькая...

   Мальчик закатил глаза.

   - Мы весь день ждали грузовик с мороженым. Оно стоило всего пятьдесят центов.

   Мама покачала головой и рассмеялась.

   - Хорошо, наглец! - eе лицо было симпатичным для женщины лет тридцати пяти, предположил он. Но оно все еще было бледнее, чем обычно. - Почему бы тебе не взять себе такое? Или возьми два и отнеси одно Джимми. Я недавно разговаривала с его матерью, и они вернулись с приема у дантиста.

   - Хорошо, мам. Спасибо.

   Коди вышел из ванной и спальни родителей. Он остановился у холодильника и достал из коробки два "Голубых Mальчика", затем вышел из дома, возвестив о своем уходе хлопком сетчатой двери.

   Взять Джимми мороженое было одной из причин, по которой он пошел в соседнюю дверь. Но была и другая причина. Та, которая не была и близко такой невинной и веселой.

   Та, от которого его чуть не затошнило.

   * * *

   Они сидели на полу в комнате Джимми, доедая свое мороженое, когда Коди, наконец, спросил его.

   - Э-э... могу я взглянуть на твою коллекцию?

   Джимми выглядел удивленным, но довольным.

   - С каких это пор ты интересуешься моей коллекцией? Я думал, ты сказал, что это было очень плохо с двумя заглавными буквами.

   - Есть кое-что, что я хочу посмотреть, вот и все.

   - Которая из них? У меня, знаешь ли, пять томов.

   - От "Г" до "M".

   Джимми кивнул и подошел к книжному шкафу, полному комиксов, фигурок из "Звездных войн" и некоторых странных вещей, таких как череп енота и резиновая отрубленная рука, которую он заказал онлайн. Он потянулся на цыпочках и достал одну из черных папок, которые стояли на почетном месте между окровавленной хоккейной маской Джейсона и когтистой перчаткой Фредди, которую он сделал из старой рабочей перчатки своего отца Уэллса Лэмонта и набора ножей для стейка, которые он купил у миссис Лэмонт на последней распродаже в нескольких домах отсюда.

   - Вот и все, - сказал он, бросая его на кровать. - Что тебя интересует?

   Коди сначала не ответил. У его лучшего друга было странное хобби. Он пожирал и документировал все, что имело отношение к преступлениям, убийствам или серийным убийцам. Его печально известная коллекция состояла из пяти 3-дюймовых папок со страницами газетных и журнальных вырезок, а также статей и страниц Википедии, которые он распечатал. Коди всегда упускал из виду ужасное очарование своего приятеля, но большинство их одноклассников, и даже некоторые учителя, считали его социально прокаженным, главным образом потому, что они не хотели слышать его постоянные теории и лакомые кусочки судебной экспертизы о Джеффри Дамере, Ричарде Рамиресе или Cыне Сэма.

   - Я ищу кое-что... недавнее, - Коди пролистал папку. Альберт Фиш, Луис Гаравито, Дональд Генри Гаскинс. Он нашел то, что искал, между Эдом Гейном и Генри Говардом Холмсом.

   Джимми оглянулся через плечо.

   Хм... Убийца Мастер-на-все-руки. Настоящая загадка. Он не ускользал от полиции так долго, как Деннис Рейдер, но он действовал в течение пятнадцати лет, и до сих пор никто не имеет понятия, кто он такой.

   Коди посмотрел на семнадцать юных лиц: восемь мальчиков и девять девочек. Все в возрасте от четырнадцати до двадцати одного года. Все они подвергались длительным пыткам и были ужасно изуродованы ужасным мастерством Мастерa-на-все-руки и обычными бытовыми инструментами. Большинство из них отсутствовали по крайней мере два или три месяца, прежде чем были обнаружены изуродованные и расчлененные тела на различных свалках, канавах на проселочных дорогах, заброшенных зданиях или мусорных контейнерах.

   Вглядываясь в лица молодых женщин, Коди понял, что у всех, кроме одной, были светлые волосы.

   Полиция думает, что, возможно, он строитель, - предположил Джимми. - Или подсобный рабочий, или механик. Кем бы он ни был, он, похоже, знает инструменты своего ремесла.

   Инструменты. Коди подумал о гараже в нескольких ярдах от окна спальни Джимми. О липких коричневых отбросax на содержимом ящика с инструментами и этой ужасной вони разложения.

   И маленькой баночкe с человеческими частями вместо процеженного горошка.

   * * *

   Прошло несколько дней. Все это время Коди внимательно наблюдал за своим отцом.

   Его отец, Гарольд Доусон, всегда был тихим, мрачным парнем. Коди мог сосчитать по пальцам одной руки, сколько раз его отец громко смеялся или отпускал шуточки. В основном он держался сам по себе; подстригал газон, сидел в гостиной, смотрел телевизор, в основном новости, и возился в гараже с тем или иным проектом. Иногда по вечерам он спускался в "Kлуб Bетеранов" выпить пару кружек пива или поиграть со своей лигой в "Десяти сосновых аллеях".

   Часто мама Коди возвращалась домой с церковного мероприятия или с одного из занятий по ремеслу, которые она вела в общественном центре, и понятия не имела, где был ее муж или что он задумал. Обычно он появлялся на несколько часов позже; мрачный, угрюмый и необщительный, не дававший объяснений о своем местонахождении.

   Из любопытства мальчик пробрался в спальню родителей и достал фотоальбомы, которые они хранили на верхней полке шкафа. Его встревожило, что единственные фотографии, украшавшие страницы, были посвящены их жизни, начиная с рождения Коди. До этого... ничего. Никаких школьных фотографий детства, никаких свадебных фотографий, никаких снимков Деборы и Гарольда Доусона из отпуска до того, как появился их сын. Как будто то, что было раньше, не имело значения. Он искал и другие вещи тоже. Табели успеваемости, дипломы средней школы, свидетельство о браке, документы увольнения его отца с военной службы. Их нигде не было видно... если они вообще существовали.

   Почему его мать позволила вычеркнуть их из жизни до рождения их единственного ребенка... если только здесь не было контроля и секретности?

   Коди вспомнил, каким потрясенным было лицо его матери, когда она увидела ту отвертку. Как кровь отхлынула от ее лица и как странно отсутствовал инструмент, когда он вернулся из своего второго визита к ящику c барахлом.

   Может быть, она что-то знает, - не мог не подумать он. - Может быть, она точно знает, кто он такой... и что он делает, когда его нет дома.

   * * *

   Это было в среду, перед началом занятий, когда Коди Доусон узнал, кто на самом деле был Мастером-на-все-руки.

   Его мать была домохозяйкой и у них был женский обед в баптистской церкви. Коди был один. Джимми уехал на лето в Чаттанугу, поэтому Коди слонялся по дому, смотрел телевизор и предавался обеду из спагетти с фрикадельками от "Шеф-повара Боярди".

   Он растянулся на диване в гостиной, когда его отец неожиданно вошел в парадную дверь.

   Тонкие волоски на затылке двенадцатилетнего мальчика встали дыбом, когда Гарольд Доусон вошел в дом и закрыл за собой дверь.

   - Привет, папа, - сказал Коди, стараясь говорить так, как будто ему было все равно.

   Он лежал совершенно неподвижно и не шевелил ни единым мускулом.

   - Твоя мама все еще в церкви? - спросил он со странным выражением на лице.

   Коди кивнул.

   - Ага. На том самом ланче. Она должна вернуться не раньше двух, - он посмотрел мимо отца на старинные часы в коридоре. Его витиеватые стрелки показывали - 12:14. - Ты же знаешь, им еще нужно помыть посуду и убираться.

   Папа ничего не сказал, только кивнул. Затем он прошел на кухню, достал замороженный обед из морозилки и разогрел его в микроволновке.

   Пять минут спустя, он ушел тем же путем, каким пришел, неся горячий обед-стейк из "Солсбери" и картофельное пюре, судя по запаху, в рукавице для духовки, которую его бабушка Доусон связала для рождественского подарка пару лет назад. В другой руке он также держал банку диетической колы.

   - Увидимся позже, приятель, - крикнул мужчина и закрыл за собой дверь.

   Коди вскочил с дивана и подошел к окну. Он смотрел, как его отец поставил обед и напиток на сиденье своего пикапа и забрался внутрь. Автомобиль выехал на улицу и направился в противоположном направлении от заправки, где работал папа.

   Мальчик долго стоял в нерешительности. Часть его хотела забыть нехарактерный для него визит отца и вернуться к просмотру телевизора. Но другая часть... Та часть, которая проснулась после того ужасного открытия в ящике с инструментами, должна была знать, куда он направляется.

   Коди вышел из дома. Обнаружив, что его велосипед припаркован у боковой стены гаража, он включил кик-стоп и собирался последовать за грузовиком своего отца, когда у него возникло желание заглянуть через стекла гаражного окна. Внутри было темно, но он мог видеть верстак у дальней стены. Карбюратор и кувшин с антифризом были там, но не ящик с инструментами.

   Мальчик выехал на дорогу, крутя педали так быстро, как только мог. Как только он добрался до главной дороги, он заметил белый "Шевроле" своего отца, направлявшийся через весь город. К счастью, он ехал с небольшой скоростью, так что у Коди был хороший шанс, по крайней мере, не упустить грузовик из виду.

   Десять минут спустя он увидел, как его отец свернул с дороги и направился в безопасное место - "Складские помещения и прокат автомобилей". Он хорошо знал это место. Его прошлогодняя учительница шестого класса, миссис Бейкер, управляла этим заведением в летние месяцы.

   Там не было ворот безопасности, как в некоторых хранилищах, так что у Коди не было никаких проблем с преследованием своего отца. Он медленно крутил педали, стараясь не попадаться на глаза, пока белый пикап не затормозил у склада в самом конце стоянки. Коди припарковал велосипед и выглянул из-за дальнего угла. Его отец достал связку ключей из кармана брюк и отпер встроенный замок на одной из дверей блока. Затем он поднял дверь вверх, вошел внутрь с обедом и напитком, и снова опустил ее.

   Коди быстро побежал вдоль длинного здания, надеясь... молясь... чтобы этот человек не ушел до того, как доберется туда. Наконец, он остановился у двери блока. Число, нарисованное на сегментированной стали, гласило: 208.

   Коди слышал звуки, с другой стороны, но не мог их разобрать. Несмотря на вероятность разоблачения, он знал, что должен выяснить, что происходит внутри. Осторожно, он крепко прижал одно ухо к двери.

   Он слышал, как его отец говорил тихо и спокойно. Он также услышал другой звук; голос, приглушенный каким-то препятствием. Он принадлежал не мужчине, а женщине. Гарольд Доусон продолжал успокаивающе говорить. Затем раздался резкий звук, как будто кто-то отрывает полоску скотча. Последовал резкий вздох боли. Голос женщины внезапно стал яснее. Она не произнесла ни слова. Все было гораздо хуже. Хотя он и не мог разобрать, что именно, он поверил, что она плачет и молит о пощаде.

   Коди услышал шум автомобиля и на мгновение оторвал ухо. Внедорожник с матрасом и коробчатыми пружинами, прикрепленными к крыше, проехал через зазор между двумя рядами блоков и исчез. Он снова прислушался.  Девушка все еще плакала, но уже тише. Коди услышал шипучий хлопок от открытой банки содовой.

   Мальчик понял, что пора уходить, когда услышал всхлип девушки, за которым последовал звук вынимаемой из рулона ленты. Коди пробежал вдоль длинного ряда блоков и добрался до конца как раз в тот момент, когда услышал, как с грохотом открылась дверь. Он нырнул за стену из шлакоблоков и выглянул из-за угла. Его отец вышел, опустил дверь и запер ее. Он подошел к ближайшему мусорному баку, намереваясь выбросить банку из-под содовой и пластиковую обеденную тарелку. Решив иначе, он бросил мусор на сиденье пикапа, а затем забрался сам. ДНК девушки, вероятно, была на горлышке банки "Kока-Kолы" или на подносе с обедом... слюна или сопли... или, может быть, даже ее кровь.

   Он смотрел, как грузовик отъезжает. Он обошел несколько рядов юнитов и вышел тем же путем, каким пришел. Коди смотрел вслед, пока его отец не скрылся из виду, направляясь к станции "Эксон". Он подождал пять минут. Но казалось, это длилось целую вечность. Затем он подъехал на велосипеде к главному офису, глубоко вздохнул, чтобы успокоиться, и вошел внутрь.

   Миссис Бейкер, казалось, была рада его видеть.

   - Ну, привет тебе, Коди. Тебе понравились твои летние каникулы?

   Коди улыбнулся.

   - Да, мэм.

   - Ты готов к началу занятий в школе?

   Коди нахмурился.

   - Нет, мэм!

   Учительница рассмеялась.

   - По правде говоря, я тоже, - она отложила роман в мягкой обложке, который читала. - Что ты делаешь здесь, на другом конце города?

   - Мой папа послал меня кое за чем в его отдел, но я забыл ключ, - сказал он ей так прямо, как только мог. - У вас нет запасного, который я мог бы одолжить на минутку?

   Миссис Бейкер повернулась к доске, на которой висело несколько дюжин ключей.

   - Конечно. Напомни, какой номер?

   Сердце Коди забилось так сильно, что он испугался, как бы женщина не услышала его.

   - 208.

   Она нашла ключ и протянула ему.

   - Вот. Просто принеси его обратно, когда закончишь.

   - Да, мэм.

   Коди вышел из кабинета и скрылся из виду. Он стоял за кабинетом, согнувшись пополам, положив руки на колени и глубоко дыша. Затем он выпрямился и посмотрел в сторону последнего блока в ряду 2.

   О, Господи... пожалуйста... я не хочу туда заходить.

   Но он знал, что должен это сделать.

   Он прыгнул на своей десятискоростной велосипед и проехал мимо длинной очереди дверей. Это была самая длинная поездка на велосипеде, которую он когда-либо совершал в своей жизни. Когда он добрался туда, он стоял перед дверью номер 208, казалось, целую вечность. Затем он вставил ключ в замок и потянул дверь вверх.

   Яркое летнее солнце залило комнату восемь на двенадцать, открывая все, что там было.

   Палата была правильным словом. Если вы поставите перед этим слово "пыточная".

   Несколько тяг были прикреплены к потолку хранилища, и с них свисали тяжелые цепи. Некоторые были с кандалами и мясными. На тяжелом деревянном рабочем столе, испачканном запекшейся кровью, в одном углу стояли мощные тиски. На столешнице было разбросано несколько инструментов, в том числе старый ящик с инструментами, который Коди обнаружил несколько дней назад. Вдоль противоположной стены стояли инструменты побольше: кувалда, вращающаяся пила и бензопила. Все они были испачканы кровью с кусками плоти и волосами.

   На потолке был единственный ряд флуоресцентных ламп, идентичных тем, что были в папином гараже, подключенных и питаемых от небольшого генератора. Было очевидно, что шумная работа была проделана глубокой ночью, через несколько часов после того, как магазин "Сейф-Т" закрылся, и вокруг не было никого, кто мог бы услышать, что происходит в блоке 208.

   Хныканье у задней стены привлекло его внимание. То, что он там увидел, напугало его до смерти.

   Это была девочка-подросток, возможно, лет шестнадцати. Она была блондинкой и, вероятно, когда-то была хорошенькой... Может быть, даже красивой. Но теперь все это ушло. Мастер сделал свою работу хорошо, и это было заметно.

   Солнце светило в открытую дверь, и Коди ожидал, что глаза девушки будут крепко зажмурены. Но это было невозможно. Кто-то отрезал ей веки. Ее детские голубые глаза были ужасно широко раскрыты и налиты кровью. На ней была изодранная униформа "McDonald's", вся в крови, и на ее обнаженных грудях и тонких руках были вырезаны узоры; пентаграмма, случайные цифры и буквы, грубый рисунок черепа с венком из ромашек вокруг короны, несколько перекрещивающихся игр в крестики-нолики здесь и там. Там были и другие шрамы тоже. Ожоги от сигарет и колотые раны от чего-то длинного и тупого. Может быть даже от крестообразной отвертки.

   Она не могла говорить, потому что ее нижняя часть лица была запечатана широкой полосой серебристой клейкой ленты. Обнаженные кости ее щек и нижней челюсти сказали ему, что, если бы у него хватило наглости вытащить кляп, там вообще не было бы губ, ни снизу, ни сверху.

   Девочка не была связана веревками или чем-то еще, что поначалу озадачило мальчика. Затем он увидел, что удерживало ее. Тяжелые железные кандалы крепили ее узкие запястья к бетонному полу, прикрепленные там длинными каменными болтами. Только три из десяти ее пальцев остались нетронутыми.

   Внезапно Коди Доусон повернулся и выблевал все от "Шеф-повара Боярди" на теплый тротуар, который тянулся между складскими помещениями. Он давился и задыхался, пока в животе больше ничего не осталось, затем он подумал о девушке, нет, о том, что было заключено внутри, и его снова не начало рвать, пока в горле не пересохло, а из носа не пошла кровь.

   Он вскочил на свой велосипед и за считанные секунды добрался до офиса. Он ворвался в дверь и долго стоял там, не в силах вымолвить ни слова. Миссис Бейкер уставилась на него, как на незнакомца, смотря на его бледное и испуганное лицо и на свежую блевотину, которая заполнила его рот и испачкала футболку спереди.

   - Коди... что... что случилось?

   - Позвоните... позвоните в полицию, - пробормотал он, изо всех сил стараясь не заплакать. - Позвоните 9-1-1. Что-то... ужасное... произошло в блоке 208.

   Тревога промелькнула на лице миссис Бейкер, и она сделала шаг к концу стойки. Коди прыгнул перед ней, преграждая ей путь.

   - Не ходите туда, миссис Бейкер, - взмолился он. - Пожалуйста! Если вы это сделаете, вам всю оставшуюся жизнь будут сниться кошмары. Поверьте мне... Я не шучу.

   Женщина уже могла поверить, что мальчик говорил правду.

   - Что случилось?

   - Мастер-на-все-руки, - вот и все, что он мог сказать.

   - О, Боже милостивый, - выдохнула она.

   Пока миссис Бейкер набирала номер, Коди повернулся и выбежал за дверь. Он услышал, как она окликнула его, призывая оставаться на месте, но он проигнорировал ее. Он вскочил на велосипед и выехал на улицу, направляясь обратно через весь город.

   * * *

   - Мама! - крикнул Коди, врываясь в дверь подсобки. - Мама... Где ты?

   Он знал, что она дома, потому что ее машина стояла на подъездной дорожке. Пробегая через кухню и направляясь по коридору, он услышал шум душа в ванной комнате, которая примыкала к спальне его родителей. Звук льющейся воды не удивил его. Его мать обычно принимала душ после напряженного рабочего дня.

   Он вошел в спальню и остановился там, дрожа всем телом.

   - Мама?

   - Коди? - сказала она. - В чем дело, милый?

   - Мама... я... - сердце мальчика билось сильнее, чем он когда-либо мог припомнить.

   Как я ей скажу? Он сделал глубокий вдох, задержал дыхание, выдохнул.

   - Что-то... Cлучилось что-то ужасное!

   Шум воды внезапно стих.

   - Что, Коди? Что случилось?

   У него закружилась голова, как будто он вот-вот упадет в обморок.

   - Это... отец.

   Коди услышал, как открылась дверь душа. Мгновение спустя в спальню вошла его мать. Она была вся мокрая, держа перед собой толстое махровое полотенце. Он едва прикрывал ее, от ключицы до верхней части бедер.

   Она встревоженно уставилась на него.

   - Что... отец?

   Он не хотел ей говорить... Больше всего на свете он не хотел ей говорить. Но он сделал это.

   - Папа... -  ахнул Коди. - Он сделал что-то ужасное! На другом конце города есть склад и... и...

   Двенадцатилетний мальчик замолчал. Лицо его матери стало белым, как мука. Ее руки медленно опустились по бокам, и полотенце упало, образовав лужу вокруг ее ног. Она стояла перед ним обнаженная.

   Ее полные грудь слепо смотрела на него.

   И у нее не было сосков.

   Внезапно он понял и заплакал.

   - О, мама... почему он... почему он так поступил с тобой?

   На хорошеньком личике Дебби Доусон появилась улыбка. Это была улыбка, которую он знал всю свою жизнь. Это была мамина улыбка. Но ее глаза... ее глаза были мертвы. Они смотрели на него, как два гладких черных камня. В них не было ни любви, ни беспокойства. Никаких чувств вообще.

   - Я бы хотела, чтобы ты узнал об этом, пока не стал старше, - сказала она.

   Затем она повернулась и подошла к своему комоду из вишневого дерева. Открыв боковой ящик, она достала длинный напильник с деревянной ручкой... Tот, который был тщательно заточен до злобно заостренного острия. Диагональные линии плоского лезвия были липкими от засохшей крови и крошечных осколков раздробленной кости.

   Затем она направилась к нему.

   Коди отшатнулся, сбитый с толку больше, чем когда-либо в своей молодой жизни. Не дойдя до двери спальни, он на что-то налетел. Или на кого-то.

   Он поднял глаза и увидел своего отца, стоящего над ним... Он держал пистолет калибра 9 мм на расстоянии вытянутой руки.

   Однако дуло пистолета было направлено не на него.

   - Остановись, Дебби, - сказал Гарольд Доусон ровным, бесстрастным голосом. - Пожалуйста... милая... просто остановись.

   Ее улыбка стала шире, а глаза потемнели и стали мертвее. Она подняла напильник и продолжала идти.

   - Мы же договорились, - сказал он. - Давным-давно. Только не мальчик. Кто угодно, только не мальчик.

   Дебби Доусон издала низкий горловой звук. Хихиканье или всхлип... Коди не мог сказать наверняка. Она ускорила шаг. Теперь между ними было восемь футов пространства. Семь... Шесть...

   В ушах Коди раздался взрыв, похожий на пушечный выстрел. Между грудями его матери появилась уродливая красная дыра. Она отступила на несколько шагов и посмотрела на пулевое ранение. Она подняла свободную руку и нащупала дырку в своей плоти... Засунула палец внутрь. Вытащила его и уставилась на кровь на кончике пальца, затем поднесла к губам.

   Папа выстрелил снова. Вторая пуля попала ей прямо в лоб. Семейные фотографии на стене позади нее, со вкусом оформленные и с гордостью выставленные на всеобщее обозрение, внезапно покрылись пятнами крови и мясистыми кусочками мозга.

   Коди наблюдал, как мама упала навзничь и тяжело приземлилась на ковер. Она дернулась один раз... два... Затем замерла. Эта глупая улыбка все еще была, и навсегда осталась, на ее лице.

   Испугавшись, Коди убежал от своего отца. Он присел у основания комода в нескольких футах от него и съежился.

   - Пожалуйста... пожалуйста, папа. Не надо.

   Отец долго смотрел на него. Он опустил пистолет и швырнул его через всю комнату. Он отскочил и приземлился на пороге ванной комнаты.

   - Я не собираюсь стрелять в тебя, сынок, - сказал он.

   Он перешагнул через мертвое тело жены и тяжело опустился на край огромной кровати, которую делил с ней в течение четырнадцати лет.

   Коди уставился на него. Ему хотелось сорваться с места и убежать... Вниз по лестнице, из дома, на улицу. Но он остался там, где был.

   - Почему... почему ты так с ней поступил? С мамой. Почему ты отрезал ее... ее...?

   Гарольд Доусон поднял голову и посмотрел на сына. Его глаза были полны боли.

   - Коди... Я этого не делал, - он уставился на свою жену.  - Она сделала это... до того, как мы поженились.

   - Но... но я нашел твой ящик с инструментами.

   - Сынок, этот ящик с инструментами был не моим. Он был ее.

   Мальчик не думал, что может чувствовать себя еще хуже, чем в хранилище на другом конце города.

   - Значит, ты не тот... - он запнулся, пытаясь переварить то, что теперь знал. - Эта девушка... прикована к полу...

   Папа кивнул.

   - Это ее рук дела.

   - Все они?

   - Все они...

   Коди выпрямился, но не двинулся к отцу. Он стоял там, где стоял.

   - Но ты знал. Знал, что она была...

   - Мастером-на-все-руки? - голос его отца был ровным, бесцветным. - С самого начала.

   - Но... почему?

   - Ты слишком мал, чтобы понять, Коди, - сказал он ему. - Мужчина может любить женщину так сильно, что готов смириться и позволить ей все, что угодно. Даже обнять самый настоящий и проклятый кусочек Ада на Земле... просто чтобы быть рядом с ней.

   Вдалеке они услышали вой сирен.

   - Они скоро будут здесь, и ты какое-то время меня не увидишь. Может быть... в последний раз. Твои дядя и тетя в Виргинии хорошо о тебе позаботятся.

   Дебби дернулась и выдохнула.

   - Она жива! -  застонал Коди.

   - Нет, - заверил его отец. - Просто ее тело привыкает к смерти... ее системы отключаются навсегда. Я видел, как это случалось раньше.

   Коди знал, что так оно и было.

   - Они посадят меня за соучастие.  Меня никогда не было рядом, когда она это делала. Просто я приходил, чтобы проявить немного доброты и прибраться после. Поначалу они, вероятно, захотят повесить это на меня, но дневники твоей мамы все прояснят. У нее их было очень много. С первых дней, когда она еще училась в средней школе и до сих пор. Я никогда их не читал. Она поощряла это... Но я никогда не мог заставить себя...

   Снаружи вой сирен стал пронзительным и громким. Вскоре вспышки голубых огней отразились в окнах спальни и окрасили стены.

   - Прости меня, сынок. Прости за весь этот уродливый беспорядок. Всегда помни... Я люблю тебя, - он протянул руки, но они остались пустыми.

   Коди хотел ответить тем же, но это было не в его характере.

   - Залезай в тот шкаф и оставайся там, - проинструктировал его отец. - Я не хочу, чтобы ты видел, как придут искать Мастера-на-все-руки.

   Мальчик кивнул и шагнул в шкаф. Слезы затуманили его последний взгляд на Гарольда Доусона, прежде чем дверь закрылась. Сквозь искажение ему показалось, что он впервые за очень долгое время увидел, как его отец улыбается.

   Стоя в темноте, слушая топот ног в коридоре и возбужденные голоса, Коди задавался вопросом, как беззаботная жизнь мальчика может перевернуться вверх дном и вывернуться наизнанку за считанные дни.

   И все из-за банки детского питания в старом, изношенном ящике с инструментами.

   * * *

   Через неделю после своего двадцать второго дня рождения, Коди Доусон сопровождал свою новую невесту, Синтию, в Вашингтон, округ Колумбия.

   Это был их медовый месяц, и ни один из них никогда раньше не был в столице страны. Коди только что окончил колледж и открывал новую должность по продажам в фармацевтической компании в Ричмонде. Синди начала стажировку медсестры в больнице, хотя все еще училась неполный рабочий день в школе. Она надеялась стать практикующей медсестрой через год или два.

   Они осмотрели все достопримечательности. Здание Капитолия, памятники, мемориалы. Они даже совершили экскурсию по Белому дому. Затем, совершая обход в Смитсоновском музее, Коди увидел вывеску и замер на месте.

   - Пошли, - поторопила Синди. - Давай перекусим, а потом отправимся в Национальную галерею. Там есть несколько картин, которые я всегда хотела увидеть.

   Но Коди не двинулся с места. Он просто посмотрел на баннер, который висел перед Музеем американской истории. Знамя, которое могло похвастаться несколькими печально известными лицами... и одним знакомым.

   - Ты собираешься пойти туда?

   - Да.

   Она крепко, с любовью сжала его руку.

   - Ты хочешь, чтобы я пошла с тобой?

   Ее муж улыбнулся и поцеловал ее в лоб.

   - Мне нужно сделать это в одиночку.

   Синди кивнула.

   - Я понимаю.

   После минутного колебания он поднялся по ступенькам и вошел внутрь. За десять лет между сегодняшним днем и тем ужасным днем, изменившим его жизнь, образовалась удобная дистанция, но, войдя в экспозицию музея "Преступление и наказание в Америке", этот разрыв быстро, почти раздражающе сократился.

   Он без интереса прошел мимо первых нескольких экспонатов. Старый Запад... Малыш Билли, Джесси Джеймс, Джон Уэсли Хардин. Эпоха гангстеров и ограблений банков... Аль Капоне, Диллинджер, Бонни и Клайд.

   Именно когда он добрался до Массовых и Серийных убийц, он замедлил свой темп.

   Печально известные были первыми. Техасская башенная винтовка Чарльза Уитмена. Клоунские костюмы Джона Уэйна Гейси и его тюремные картины. Маленький коричневый "Фольксваген-жук" Теда Банди.

   Затем он завернул за угол в лабиринте перегородок и оказался там.

   Несколько человек стояли вокруг стеклянной витрины. Коди подошел, когда пара из них двинулась дальше. Он уставился на ржавый, побитый и потрепанный ящик с инструментами, который стоял на витрине. Его крышка была откинута, и содержимое было видно всем. Молоток, ножовка, плоскогубцы, отвертки... Крестовая и плоская головка. Инструменты выглядели нетронутыми. Кто-то очистил их от ужасной красновато-коричневой патины. Но на них вы все еще виднелись следы того, что там было... если бы они знали, где искать.

   Он некоторое время смотрел на ящик с инструментами, затем поднял взгляд на небольшую полку, установленную на стене над ящиком. В нем была стеклянная банка с единственным предметом внутри.

   Коди уставился на банку детского питания с двумя плавающими внутри кусочками плоти, непристойно очаровательными и прекрасно сохранившимися.

   Небольшой плакат над делом давал представление об одном из самых тревожных моментов в истории американской преступности.

   Соски Деборы Энн Доусон.

   После многих лет пыток и сексуального насилия со стороны членов семьи мужского пола Дебора Доусон отрезала свои соски, в результате акта членовредительства в ночь своего шестнадцатилетия.

   Это было начало тревожной двойной жизни, которая длилась почти двадцать лет: домохозяйка и мать днем, хладнокровный серийный убийца ночью. Известная, как "Мастер-на-все-руки" за умение обращаться с обычными инструментами, Доусон была ответственна за пытки и убийства 26 известных жертв... 15 женщин и 11 мужчин, все в возрасте от 14 до 21 года. Ее преступлениям помогал и скрывал ее муж Гарольд.

   - Она действительно была больной сукой, не так ли? - сказал молодой человек, стоявший рядом с ним, с отвращением качая головой.

   Коди изучал большой плакат с Мастером-на-все-руки, вывешенный рядом с выставкой. Свежее лицо, рыжеволосая женщина лет тридцати с небольшим, в желтом платье и на каблуках в тон, позирует для быстрого фото перед церковью, в которой она провела большую часть своей жизни. Коди посмотрел в это лицо и вспомнил. Поездки во Флориду и совместное строительство песчаных замков на пляже. Запах печенья с шоколадной крошкой, только что из духовки, печенья и бекона на завтрак. Холодный компресс и ее материнская забота по ночам, когда у него была лихорадка и тошнота. Нежный поцелуй на ночь в канун Рождества перед тем, как Санта положит подарки под елкой.

   Коди повернулся к парню и кивнул.

   - Да, - прошептал он, - она была сукой.

   Но, она была мамой.

   

   
    

     "Месть Кецалькоатля" 

    

   
   - Мистер Шаффер! Идите скорее!

   Раздраженный, Митч Шаффер оторвался от чертежа на своем мониторе.

   - В чем дело, Реймон?

    Его прораб-строитель и импровизированный переводчик иногда действовал ему на нервы, но его присутствие на стройке было необходимо. Большинство людей, работавших на него в этом проекте, не знали ни слова по-английски. Реймон был его посредником и держал команду из пятидесяти человек на своем месте.

   - Это Мигель, - сказал он, почти задыхаясь. - Мигель Ортега. Траншея, в которой он был... провалилась!

   Высокий мужчина средних лет с седеющими волосами вздохнул и посмотрел поверх очков.

   - Разве ты не можешь позаботиться об этом? За это я тебе и плачу, не так ли?

   - Но... но... Мигель! Его похоронилo заживо!

   Шаффер неохотно опустил очки на стол и встал. Он схватил свою каску и махнул в сторону двери трейлера.

   - Ну, так чего же ты ждешь? Показывай дорогу.

    Глава "Шаффер Индастриз", казалось, не особенно торопился. Еще один чертов мексиканец, - подумал он про себя. - Их здесь пруд пруди. Все, что мне нужно сделать, это пукнуть, и один из них прибежит.

   К тому времени, как они достигли западного конца строительной площадки, собралась небольшая толпа. Шаффер протиснулся вперед и оценил ситуацию. Траншея, имевшая шесть футов в ширину и восемь футов в глубину, была заполнена рыхлой песчаной землей. Длины дренажной трубы большого диаметра на дне и сварщика, который там работал, нигде не было видно.

   Возбужденные голоса привлекли его внимание. Когда толпа расступилась, прибыла дюжина мужчин с лопатами.

   - Cavar! - коренастый мужчина, которого Шаффер знал как Карлоса, шел впереди, указывая на место, где произошел обвал. - Debemos cavar! Miguel aun podria estar vivo!

   Шаффер пристально посмотрел на Реймона, как бы говоря: О чем, черт возьми, он болтает?

   - Они собираются копать, - сказал ему бригадир. - Надеюсь, они смогут добраться до Мигеля вовремя, чтобы спасти его. Там может быть воздушный карман... он все еще может быть жив.

   Когда Карлос воткнул край лопаты в землю и приготовился копать, Шаффер шагнул вперед и выхватил лопату из его рук.

   - Этот человек мертв! Выкапывать его будет пустой тратой времени.

   Карлос не мог понять, что сказал его начальник, но на его лице все еще было написано потрясение и более чем небольшой гнев из-за того, что он прервал такое важное задание.

   - Но мистер Шаффер... - начал Реймон.

   - Скажи мне кое-что... Ортега закончил сварку?

   - Ну, да... он вылезал из траншеи на обед, когда...

   - Тогда он сделал то, для чего его наняли, - сказал он, отбрасывая лопату в сторону. - Возвращать его тело было бы бессмысленно. Чтобы откопать его, потребуется два часа... может быть, три. Мы уже на несколько дней отстаем от этой фазы проекта. Я не потерплю еще одной задержки.

   Реймон был ошеломлен.

   - Вы хотите сказать... Что просто оставите его там?

   Карлос почувствовал намерения Шаффера и, выругавшись, схватил лопату с земли, призывая своих коллег выйти вперед.

   - Реймон, - прорычал Шаффер. - Скажи им, что они будут уволены, если начнут копать. Я серьезно говорю! Одна лопата, и их задницы уберутся с площадки.

   - Я... я не могу этого сделать, - пробормотал бригадир. - Бедный Мигель...

   - Ничего не поделаешь. Это прискорбно, но в нашей работе это не редкость. Он знал о риске, когда спускался в ту канаву, - он холодно посмотрел на Реймона. - Скажи им... сейчас... или ты будешь первым, кто выйдет из игры.

   Реймон неохотно пересказал рабочим то, что сказал Шаффер. Крики протеста и возмущения наполнили влажный летний воздух. Карлос уставился на владельца крупнейшей текстильной компании в Северной и Южной Америке, его лицо блестело от пота. Он яростно сплюнул на землю, намеренно забрызгав ботинки Шаффера со стальными носками.

   - Я серьезно. Я распущу всю команду, всех пятьдесят рабочих, и начну все сначала, если они доставят мне неприятности, - проинструктировал Шаффер. - Я отправлю их упаковывать вещи обратно в Чолулу и найму новых рабочих из Пуэблы или Тепеаки. Клянусь, я отниму у них эту работу и позволю их семьям голодать, как они делали это до того, как я начал строительство этого завода. Я заплатил им приличную зарплату за проделанную ими работу... более чем приличную. Было бы чертовски досадно, если бы они были вынуждены вернуться к скупке каждого песо... и будут вынуждены отправлять своих дочерей в город, чтобы продавать себя, чтобы содержать свои семьи.

   Реймон выглядел больным до глубины души. Когда он начал объяснять ультиматум Шаффера, послеполуденную жару прорезали женские рыдания. И снова толпа расступилась перед теми, кто приближался. Маленькая темноволосая женщина отчаянно протискивалась сквозь толпу мужчин в сопровождении женщины помоложе лет двадцати пяти. Шаффер мог сказать по сходству их черт, что они мать и дочь.

   - Мигель! - завопила женщина. - Мигель!

   Она бросилась на землю и вцепилась в грязь голыми руками. Работая, она говорила на диалекте, с которым Шаффер был незнаком.

   Он вопросительно посмотрел на Реймона.

   - Это не по-испански...

   - Это Науатль, - сказал бригадир. - Ксимена - жена Мигеля. Они науа... потомки ацтеков.

   Молодая женщина опустилась на колени рядом с матерью и, схватив ее за руки, попыталась унять ее истерику. Ксимена прижалась лбом к земле траншеи и заплакала. Девушка сердито посмотрела на мужчин, которые стояли вокруг них.

   - Почему вы не копаете? - спросила она, сначала на испанском, затем на почти безупречном английском. - Почему вы просто стоите там?

   - Пожалуйста, Майя... - начал Реймон, не в силах встретиться с ее пылающим взглядом.

   Майя сосредоточила свое внимание на Митче Шаффере.

   - Ты! Ты - тот, кто стоит на пути к спасению моего отца?

   Шаффер уставился на нее, не обращая внимания на направленную на него ярость.

   - Похороны вашего отца были неудачными, мисс Ортега. Поверьте мне, вы и ваша мать получите хорошую компенсацию за его потерю. Но, честно говоря, я не могу допустить, чтобы полдня работы было потрачено впустую на раскопки этого места, чтобы найти его останки. Утром мы планируем залить бетоном нижние колонтитулы и основание западного крыла первым делом. Боюсь, я не могу допустить, чтобы что-либо могло привести к дальнейшим задержкам в этом проекте... даже смерть сотрудника.

   - Значит, ты оставишь его тело в этой канаве и накроешь его своим вонючим зданием? - спросила она. - Все правы...Ты - зло! Ты считаешь себя богом... Но ты не более, чем Эль Дьябло, облаченный в плоть белого человека.

   Шаффер не смог удержаться от смеха, несмотря на всю серьезность ситуации.

   - Я полагаю, что для этих людей я - Бог. Посмотрите на процветание, которое я принес в этот регион. И он будет процветать еще больше, когда этот текстильной завод будет закончен и введен в эксплуатацию.

   - У нас есть свой собственный бог, - выплюнула Майя. Ее юные глаза вспыхнули черным огнем. - Ревнивый и мстительный бог, который без колебаний проникнет в твою темную душу и сожрет тебя изнутри!

   - Пожалуйста, - взмолилась Ксимена. Слезы текли по ее морщинистым щекам, сминая грязь, покрывавшую ее лицо. - Мы должны выкопать моего милого Мигеля и забрать его тело домой. Есть церемонии, которые должны быть завершены... Молитвы и умиротворения, которые должны быть предложены.

   Шаффер презрительно посмотрел на женщину. Он почти придержал язык из уважения к ее погибшему мужу, но это было не в его манере.

   - Мы повесим красивую табличку c памятной надписью... на этаже над ним.

   - Будь ты проклят, Митчелл Шаффер, - выругалась Майя. Ее милое личико было маской неприкрытой ненависти. - Tы заплатишь за богохульства, которые совершаешь сегодня!

   Владелец завода посмотрел на людей, окруживших место захоронения. По выражению их лиц он точно знал, что они намерены делать, как только закончится день и наступит ночь.

   - Реймон... Я хочу, чтобы ты подъехал сюда на этом большом экскаваторе и припарковал ее на этом месте. Мы перегоним его завтра утром, когда будем готовы залить бетон.

   - Но, мистер Шаффер...

   - Делай, как я говорю, Реймон.

   Чувствуя себя предателем собственного народа, Реймон подошел к большому гидравлическому экскаватору 336E, забрался в кабину и завел его. Дизельный дым вырвался из трубы, когда его мощный двигатель с ревом ожил, и он включил передачу. Медленно он пополз к тому месту, где произошел обвал.

   Ксимена закричала. Она попыталась лечь лицом вниз на землю, но Майя и несколько мужчин осторожно подняли ее и повели прочь. Мгновение спустя массивные двойные гусеницы автомобиля перекатились через место последнего упокоения Мигеля Ортеги и остановились, лишив доступа любого, кто намеревался копать в темные ночные часы.

   Когда Майя уводила свою скорбящую мать, она обернулась и посмотрела на высокого мужчину с седыми волосами.

   - Mayo in fury in astitok serpent, Qquetzalcoatl, hungritika devour Mo tlīltik soul iuikpa in itik kuawākpa! - прошипела она сквозь стиснутые зубы.

   Затем она и ее мать покинули строительную площадку и медленно, и печально, направились к деревне Чолула.

   Когда Реймон выключил двигатель и спустился вниз, Шаффер повернулся к нему.

   - Что, черт возьми, она мне сказала? - сердито потребовал он.

   Лицо его бригадира было бледным, когда он печально покачал головой.

   - Будет лучше, если вы этого не узнаетe, - сказал Реймон, а затем он вручил своему боссу ключи от сорокатонного экскаватора и ушел.

   * * *

   - Остановись здесь на минутку, - проинструктировал Шаффер с заднего сиденья "Лендровера".

   Его водитель кивнул и сделал, как он просил. Они едва проехали двадцать миль из восьмидесятимильной поездки из Чолулы в Мехико, но остановка не была неожиданной. Митч Шаффер обычно останавливался в маленькой кантине недалеко от Адаутлы, чтобы выпить, прежде чем отправиться в свой отель в столице Мексики.

   В этом месте было особо не на что смотреть; не более чем маленькая глинобитная лачуга с глиняной черепицей на обочине дороги под названием "Santuario Azteca"[28]. Когда водитель загнал машину на пыльную стоянку и заглушил двигатель, Шаффер вылез и вошел внутрь. Внутри кантины было темно и прохладно. Он подошел к бару и сел на свое обычное место: табурет посередине, лицом к полкам с бутылками, наполненными янтарем, и этой ужасной фреске, вделанной в потрескавшуюся штукатурку стены в центре.

   - Мистер Шаффер, - позвал тучный мужчина с густыми усами и редеющими волосами. Он отошел от того места, где убирал несколько столиков в кантине, и, зайдя за стойку бара, встал перед своим единственным клиентом. - Как обычно?

   Шаффер кисло нахмурился.

   - У тебя есть что-нибудь покрепче текилы, Артуро? У меня был особенно трудный день.

   - У меня есть как раз то, что нужно, шеф, - Артуро повернулся и, взяв бутылку и рюмку с одной из полок, приготовил напиток для мужчины.

   Шаффер уставился на мозаику, которая простиралась на шесть футов в высоту и три фута в поперечнике на стене прямо напротив него. Это было грубое изображение змеи с покрытой перьями головой и крыльями, а также четырьмя тонкими ногами с зазубренными когтями, выполненное в виде разноцветных фрагментов плитки и стекла.

   - Что за история стоит за этим чудовищем, Артуро? Какого черта ты хочешь, чтобы это было у тебя на стене? Похоже, это оттолкнуло бы твою клиентуру.

   Бармен взглянул на фреску.

   - Вы имеете в виду Кецалькоатля? - он ухмыльнулся. - Он был страшным существом... По крайней мере, так когда-то считал мой народ.

   Кецалькоатль? - подумал текстильной магнат. - Где я слышал это имя раньше?

   - Люди, которые жили здесь давным-давно - ацтеки - они верили, что Кецалькоатль был божеством ветра, воздуха и знаний, в то время как другие верили, что он был создателем самого человечества, - объяснил Артуро. - Ему приносились жертвы... жертвы зерна и плодов урожая. Однако некоторые фракции были более экстремистскими в своей вере. Всесожжения из человеческой плоти приносились существу в обмен на месть их врагам, - oн почти мечтательно уставился на возвышающуюся мозаику. - Кецалькоатль - он был ветром, проводником и богом дождя, повелителем воды, тем, кто принес дождь. И когда поднялся ветер, когда поднялась пыль и раздался сильный грохот, стало темно и ветер подул во многих направлениях, и загремел; тогда было сказано: Кецалькоатль гневается.

   Шаффер покачал головой.

   - Как насчет того, чтобы положить конец всей этой ерунде со змеями и демонами и подать мне этот напиток?

   Артуро усмехнулся, затем повернулся и поставил перед мужчиной рюмку, наполненную бледно-оранжевым ликером.

   Американец долго смотрел в рюмку.

   - Что это там внизу? - спросил он.

   Темные глаза владельца кантины сверкнули в тусклом свете.

   - Это яйцо.

   Его клиент уставился на серый, овал размером с большой палец мужчины.

   - Яйцо?

   - Да. Знаете, как у мескаля червяк на дне бутылки? Это очень особенное и сильное возлияние подается с яйцом.

   - Что это за яйцо?

   Артуро пожал своими мясистыми плечами.

   - Вы собираетесь говорить или пить, шеф? Проглотите это, как смелый и бесстрашный человек, которым я вас считаю? Или вы собираетесь сидеть здесь и беспокоиться, как маленькая девочка?

   - К черту тебя, Артуро! - подстрекаемый словами этого человека, Митч Шаффер поднес рюмку к губам и осушил еe одним глотком.

   Артуро рассмеялся, пока он проглатывал обжигающую жидкость, за которой последовало бледно-серое яйцо. На полпути вниз яйцо застряло в горле Шаффера. Он закашлялся и на мгновение подавился. Препятствие перекрывало ему дыхательное горло. Веселье бармена продолжалось, когда лицо Шаффера из ярко-красного стало фиолетовым.

   Я сейчас умру! - подумал он. - Я сейчас задохнусь!

   Покачав головой, Артуро повернулся, наполнил стакан мутной водой из-под крана и поставил его перед мужчиной.

   - Запей это, гринго! - в его глазах больше не было веселья, но было противное, злорадное удовлетворение.

   Шаффер взял стакан и выпил. Сначала ничего не происходило. Яйцо держалось крепко. Затем оно скользнуло ему в глотку. Однако как раз перед тем, как это произошло, Шаффер поклялся, что что-то внутри него дернулось, прежде чем пройти через канал его пищевода в желудок.

   - Что это было, сукин ты сын! - выругался Шаффер. - Ты мог убить меня этой чертовой штукой!

   - Вы уже выпили, bastardo[29], - холодно сказал ему Артуро. - А теперь убирайтесь к черту из моего дома.

   Шаффер в замешательстве отступил на шаг. В течение четырех месяцев он был самым прибыльным клиентом Артуро.

   - Что ты имеешь в виду, говоря со мной в таком тоне?

   На широком лице Артуро появилась хитрая усмешка.

   - Это выпивка... это был небольшой прощальный подарок от меня... Артуро Ортега... Я - старший брат Мигеля.

   Митч Шаффер продолжал пятиться. Он вдруг увидел семейное сходство между своим несчастным работником и владельцем кантины.

   - Что ты наделал? Ты отравил меня?

   - Я должен взять нож и разрезать тебя от грудины до cahoonas[30], demonio blanco![31] - сказал он. - За то, что ты сделал с моим hermano[32]... за то, что ты сделал с дорогими Ксименой и Майей, - улыбка на его лице не соответствовала темноте в его глазах. - Но я не запятнаю себя твоим уничтожением. Это, мой друг, будет принадлежать другому.

   Встревоженный, Шаффер повернулся и пошел через барную комнату к входной двери.

   - Сегодня ночью ожидается гроза, - крикнул ему вслед Артуро. - Когда вы услышите гром и молнии, пляшущие в ваших окнах, вы будете молиться, чтобы увидеть утренний свет.

   Шаффер все еще слышал смех Артуро Ортеги в кантине, когда он подошел к "Лендроверу" и сел на заднее сиденье.

   - Увези меня к черту отсюда! - приказал он.

   Молча кивнув, водитель покинул грязную стоянку "Santuario Azteca" и направился на север.

   * * *

   В ту ночь Мехико пережил самый сильный шторм, который он видел за последнее десятилетие.

   Митч Шаффер ворочался с боку на бок, не в силах заснуть. Когда сильный дождь барабанил по окнам двадцать третьего этажа отеля "Хилтон Реформа" и яркие вспышки молний освещали его спальню, мужчина лежал на боку в постели, плотно прижав колени к груди. То, что началось у него как тупая боль в животе после того, как он лег спать, постепенно переросло в сильную боль в желудочно-кишечном тракте. Он застонал, когда его живот свело судорогой. Ему казалось, что он проглотил битое стекло, и осколки разрывали его на куски, проходя через его пищеварительную систему. У него было такое раньше, он страдал от приступов Мести Монтесумы[33], но ни один приступ не охватывал его так яростно, как сейчас.

   Проклятие! Что это, черт возьми, такое? - удивился Шаффер, садясь и свешивая ноги с края кровати. Затем его осенила мысль: - Это было то яйцо... то самое, которое Артуро положил на дно рюмки! Он вспомнил, как оно дернулось, когда он наконец проглотил его.

   Мужчина взглянул на цифровые часы на ночном столике отеля. 5:45 утра - во мраке блестящими кроваво-красными цифрами. С некоторым усилием он заставил себя встать. На полпути в ванную боль в животе взорвалась вспышкой чистой агонии. Ощущение было такое, как будто кто-то воткнул лезвие ножа под его живот и жестоко вывернул его. Задыхаясь, Шаффер упал на колени и согнулся пополам. Холодный пот заливал его тело, пока он боролся с ужасными спазмами, которые пробегали по его кишечнику.

   Он почти чувствовал, как будто что-то внутри него было живым... Пыталось пробиться к свободе.

   И снова на ум пришел напиток, который подал Артуро. Это яйцо... оно... вылупилось?

   Испугавшись, он отбросил это подозрение в сторону. Это было невозможно... слишком неправдоподобно, чтобы даже думать об этом.

   Не в силах стоять, он пополз по ковру спальни на четвереньках, пока не добрался до двери ванной. Новая вспышка боли охватила его, и он почувствовал, как его пижамные штаны стали теплыми и влажными. Дрожащей рукой Шаффер потянулся за спину и нащупал материал. Он был совершенно мокрым. Он поднес руку к лицу и в мгновенной вспышке молнии увидел, что он покрыт темной липкой жидкостью. Медный запах свежей крови ударил ему в ноздри.

   О, Боже... Что со мной происходит? Еще одно извержение крови вышло из его тела. Он чувствовал, как она проходит между ягодицами и стекает по задней части бедер. Ужасная мысль пришла мне в голову. Это рак? Затем эта мысль стала еще более мрачной. Или что-то похуже?

   Он подумал о том, чтобы доползти до тумбочки и позвонить на стойку регистрации, чтобы запросить медицинскую помощь. Но ужасные судороги в нижней части его живота требовали, чтобы он попытался освободиться от всего, что его мучило.

   С трудом Шаффер стянул с себя пропитанные кровью пижамные штаны и забрался на унитаз. Он долго сидел там, напрягаясь, пытаясь избавиться от ужасного препятствия внутри себя. Но его усилия были бессмысленны. Что бы это ни было, оно прокладывало себе путь через его кишечник и проникало в туннель толстой кишки своей собственной силой... Разрывая и царапая его внутренности на ходу.

   Его охватил новый приступ агонии, почти невыносимой по интенсивности, и он услышал, как капает и плюхается свежая кровь, а кусочки разорванной ткани падают в воду унитаза.

   С пронзительным криком Шаффер соскользнул с сиденья и упал на кафельный пол. Он лежал там, чувствуя, как вокруг него растекается все большая лужа крови. Он открыл рот, чтобы снова закричать, но из его легких вырвался только беззвучный хрип выдыхаемого воздуха. Что-то огромное и невообразимое яростно толкалось, прокладывая себе путь через отверстие его прямой кишки. Он почувствовал, как мышцы растягиваются сверх всякой возможности и рвутся с ощущением жжения, похожего на чистый огонь.

   Что... что это? – кричал его разум. Лежа на боку на полу, он потянулся через правое бедро и схватился за то, что торчало у него из задницы. Два всплеска боли пронзили его руку между большим и указательным пальцами, и он быстро отдернул ее.

   Что-то... что-то УКУСИЛО меня! Шаффер поднес руку к глазам и увидел два глубоких укуса на его плоти. Почти сразу же рука превратилась из белой в малиновую, а затем в уродливую голубовато-фиолетовую.

   Среди своего ужаса и агонии текстильной магнат осознал, что шторм, который преследовал Мехико большую часть ночи, внезапно закончился. Гром стих, и зазубренные молнии, расколовшие темное небо, исчезли. Вслед за этим наступило утро. Он поднял голову и уставился в открытую дверь смежной ванной. Шторы были раздвинуты, и теплый желтый свет рассвета пробивался сквозь забрызганное дождем стекло.

   Над ним раздалось резкое шипение, и он неохотно наклонил голову набок и уставился на то, что сидело на бледной плоти его правого бедра. Ужасная, непостижимая вещь, которую он неохотно породил.

   Оно напоминало залитую кровью змею, за исключением нескольких противоречивых характеристик. Его ромбовидная голова была наполовину рептилией, наполовину птицей, в то время как змеевидное тело имело четыре стройные ноги. На концах каждой четвероногой ноги были темные когти, острые, как лезвие бритвы. Но это было не самое абсурдное свойство существа. Шаффер в замешательстве наблюдал, как пара крылышек из перьев развернулась со спины существа и расправилась до предела. Они неистово хлопали, забрызгивая стены ванной, стекло душевой кабины, фарфор унитаза крошечными капли крови. Его крови.

   Внезапно он заметил движение в спальне. Шаффер снова перевел взгляд на соседнюю комнату и подумал, что у него галлюцинации. Молодая женщина в униформе горничной стояла рядом с его кроватью, держа в коричневых руках его брюки. Она порылась в его боковом кармане, вытащила ключи от экскаватора "Caterpillar", затем позволила одежде упасть на пол спальни.

   - Помоги мне, - взмолился он едва слышным шепотом. - Пожалуйста.

   Горничная подошла к окну спальни, как будто не слышала его. Она отстегнула фиксирующие язычки в нижней части подоконника и задвинула его вверх, пока за окном не засияло открытое небо.

   Утренний свет озарил лицо Майи Ортеги.

   - Ты помог моему отцу, когда он испустил свой последний судорожный вздох под восемью футами земли? Ты помог моей матери, когда она умоляла тебя поступить правильно?

   Крылатая змея изогнулась и захлопала крыльями, издав пронзительный визг, который больно резанул Шаффера по ушам и заставил его сердце бешено забиться.

   Майя медленно опустилась на колени и почтительно склонила голову перед чудовищем, которому ее с рождения воспитывали для поклонения и почитания. Затем она подняла глаза, и они встретились с глазами ее заклятого врага.

   - Мы все знали, мистер Шаффер... Знали, что на самом деле было внутри тебя. Глубоко внутри тебя, - жестокая усмешка появилась на ее прекрасном лице. - Теперь ты увидишь это сам... но совсем по-другому.

   С воплем крылатая змея слетела с его бедра и влетела в дверь ванной. Она пролетел над большой двуспальной кроватью и вылетела в открытое окно. Мужчина, который истекал кровью на полу ванной, в замешательстве наблюдал, как когти задних лап змеи сжимали длинную толстую серую ленту. Когда существо достигло бескрайнего простора утреннего неба, она тянулось за ним, как бесконечный хвост воздушного змея.

   Что это такое? - мужчина удивился, когда его сознание дрогнуло. - Что, черт возьми, он с собой забрал?

   Именно тогда Митч Шаффер почувствовал, что распадается... изнутри.

    

   Перевод: Грициан Андреев

    

   Бесплатные переводы в наших библиотеках:

   BAR "EXTREME HORROR" 2.0 (ex-Splatterpunk 18+)

   https://vk.com/club10897246

    

   BAR "EXTREME HORROR" 18+ 

   https://vk.com/club149945915
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    "Золотое правило нравственности" - общее этическое правило, которое можно сформулировать так: не делайте другим то, что вы не желаете для себя, и поступайте с другими так, как хотели бы, чтобы с вами поступили. Золотое правило нравственности издревле известно в религиозных и философских учениях Востока и Запада, лежит в основе многих мировых религий: авраамических, дхармических, конфуцианства и античной философии и является основополагающим мировым этическим принципом.

   
   
    

 


     2 

    

    презрительное прозвище вьетнамцев.
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    Боггарт - это существо в английском фольклоре, либо домашний дух, либо злой гений, населяющий поля, болота или другие топографические объекты. Домашняя форма приводит к тому, что вред и вещи исчезают, молоко скисает, а собаки хромают. Боггартам, населяющим болота или норы в земле, часто приписывают более серьезные злодеяния, такие как похищение детей и каннибализм.
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    Партия Доннера (иногда называемая партией Доннера–Рида) была группой американских пионеров, которые мигрировали в Калифорнию в обозе со Среднего Запада. Задержавшись из-за ряда неудач, они провели зиму 1846-1847 годов в заснеженных горах Сьерра-Невады. Некоторые из переселенцев прибегали к каннибализму, чтобы выжить, поедая тела тех, кто умер от голода, болезней и сильного холода.
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    сильный возбудитель.
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    "U-Haul" - американская компания по аренде подвижного оборудования и складских помещений, базирующаяся в Финиксе, штат Аризона, и действующая с 1945 года. Компания была основана Леонардом Шоеном в Риджфилде, штат Вашингтон, который начал ее в гараже, принадлежащем семье его жены, и расширил ее за счет франчайзинга с бензоколонками.
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    "Gunsmoke" - американский радио- и телевизионный вестерн-драматический сериал, созданный режиссером Норманом Макдоннеллом и писателем Джоном Местоном. Эти истории происходят в Додж-Сити, штат Канзас, во время заселения Американского Запада. Главный герой - маршал полиции Мэтт Диллон, которого играют Уильям Конрад по радио и Джеймс Арнесс по телевидению. Когда телесериал транслировался в Соединенном Королевстве, он первоначально назывался "Закон Пистолета", а позже вернулся к "Дымку из Cтвола". Телесериал шел 20 сезонов с 1955 по 1975 год и длился 635 эпизодов. 
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    Чарльз Джозеф Уитмен (1941 - 1966) - американский массовый убийца, известный также как "Техасский снайпер", 1 августа 1966 года забаррикадировался на самом верху 28-этажной башни Техасского университета и в течение 96 минут стрелял из "Remington Model 700" по людям на улице. В ходе обстрела Уитменом было убито 16 и ранено 32 человека. Это случилось вскоре после того, как Уитмен убил свою жену и мать в их домах. Двое полицейских г. Остин сержант Рамиро Мартинес и патрульный Хьюстон Маккой поднялись наверх здания и застрелили Уитмена.
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    Ботанический сад - (фр. яз)
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    Сцинки - это ящерицы, принадлежащие к семейству Scincidae, семейству инфраотряда Scincomorpha. С более чем 1500 описанными видами в 100 различных таксономических родах семейство Scincidae является одним из самых разнообразных семейств ящериц.
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    Медноголовый щитомордник, или мокасиновый щитомордник (лат. Agkistrodon contortrix) - вид ядовитых змей рода щитомордников, семейства гадюковых, подсемейства ямкоголовых. Всего известно 5 подвидов, все они распространены в восточной части Северной Америки. Длина взрослой особи составляет от 50 до 100 см. Имеют каштановую окраску с узором из медного или ржавого цвета пятен, отграниченных снаружи тёмно-коричневой каймой. Пятна располагаются по бокам тела змеи.

   
   
    

 


     12 

    

    13-18 см.

   
   
    

 


     13 

    

    "Magic Kingdom Park" - это тематический парк в "Walt Disney World" в Бэй-Лейк, штат Флорида, недалеко от Орландо, штат Флорида. Принадлежащий и управляемый компанией Уолта Диснея через ее подразделение парков, парк открылся 1 октября 1971 года как первый из четырех тематических парков. Oн был инициализирован Уолтом Диснеем и спроектирован компанией WED Enterprises. Его планировка и достопримечательности основаны на парке Диснейленд в Анахайме, штат Калифорния, и посвящены сказкам и персонажам Диснея.
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    Ке́зешпецле (нем. Käsespätzle - "шпецле с сыром", "сырные шпецле") - блюдо немецкой, австрийской и швейцарской кухни, сырная лапша. Блюдо распространено в Швабии, Алльгое, Тироле и Форарльберге. Для его приготовления отваренные шпецле выкладывают попеременно слоями с тёртым твёрдым сыром и гарнируют жареным луком, а затем ставят в печь, чтобы кезешпецле не остыли и сыр расплавился. Кезешпецле подают с листовым салатом или картофельным салатом.
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    Аббревиатура OOAK ("one of a kind") расшифровывается как "единственный в своем роде".
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    около 137 кг.
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    91см. х 30см. х 30см.
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    около 1.22 м.
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    около 3.05 м.
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    около 2.13 м.
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    Grand Ole Opry - еженедельный концерт американской кантри-музыки в Нэшвилле, штат Теннесси, основанный 28 ноября 1925 года Джорджем Д. Сено в качестве одночасового радио "Tанец в сарае" на WSM. В настоящее время принадлежит и управляется "Opry Entertainment" (подразделение "Ryman Hospitality Properties, Inc."), это самая продолжительная радиопередача в истории США. Посвященная музыке кантри и ее истории, "Opry" демонстрирует смесь известных певцов и современных лидеров чартов, исполняющих кантри, блюграсс, aмерикану, фолк и госпел, а также комедийные представления и пародии. Он привлекает сотни тысяч посетителей со всего мира и миллионы слушателей радио и Интернета.
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    Свенгали - персонаж романа "Трилби", впервые опубликованного в 1894 году Джорджем дю Морье. Свенгали - мужчина, который соблазняет, доминирует и эксплуатирует Трилби, молодую ирландскую девушку, и превращает ее в известную певицу.
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    ядовитая змея подсемейства ямкоголовых семейства гадюковых. Общая длина достигает 1,7 - 2,5 м. Вес 0,5 - 7 кг.
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    американский производитель и дистрибьютор предметов домашнего обихода. Компания наиболее известна производством контейнеров для хранения пищевых продуктов и мусорных баков.
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    ядовитая ящерица семейства ядозубов. Английское название «Джила-монстр» (англ. Gila monster) дано ей по реке Джила в Аризоне.
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    Компания "Victor Talking Machine Company" была американской звукозаписывающей компанией и производителем фонографов со штаб-квартирой в Кэмдене, штат Нью-Джерси. Он был наиболее известен тем, что использовал "Голос своего хозяина" в качестве логотипа. 
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    около 0.91 м.
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    Ацтекское Святилище - (исп. яз.)
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    ублюдок - (исп. яз.)
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    яйца мужчины - слэнг, (исп. яз.)
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    белый демон - (исп. яз.)
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    брат - (исп. яз.)
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    это разговорный термин, обозначающий диарею путешественника.
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